| Manuale istruzioni (istruzioni originali)
m Instruction manual for owner’s use (Translation of the original instructions)
m Manuel utilisateur (Traduction des instructions originales)
m Betriebsanleitung (Ubersetzung der Originalanleitung)
m Manual de instrucciones (Traduccion de las instrucciones originales)
Manual de instrugées (Traducio das instrugdes originais)
Gebruiksaanwijzing (vertaling van de originele instructies)
m Brugsanvisning (Overseettelse af den originale vejledning)
m Instruktionsmanual (Oversittning av originalinstruktionerna)
m Kayttoohjeet (Alkuperaisten ohjeiden kaannds)
m Eyxe1piSio 0dnylwv (Meragpacn Twv mpwrétumwy odnyiiy)
Instrukcje obstugi (Tlumaczenie oryginainej instrukcji)
m Upute za upotrebu (Prijevod izvomih uputa)
m Navodila za uporabo (Prevod originalnih navodil)
m Kezelési Utmutato (Az eredeti hasznalati utasitas forditasa)
m Prirucka k obsluze (prekiad pivodnich pokynt)
m Navod na obsluhu (Preklad originalneho navodu na obsluhu)
m PyKOBO.qCTBO M0 3KCnyaTauWnK (Mepesoa opuriHanbHbIX MHCTPYKLAI)
m Bruksanvisning (Oversettelse av de originale instruksene)
il Kullanma talimati (Asil yonergelerin gevirisi)
m Manual de utilizare (Traducerea instructjunilor originale)
m PbKoBOACTBO NO ekcnnoarauusTa (MpeBog Ha MbPBOHAYANHUTE MHCTPYKLVM)
m Uputstva za upotrebu (Prevod izvornih uputstava)
Instrukcijy vadovélis (Originaliy instrukcijy vertimas)
m Kasutamisjuhend (Originaaljuhiste tsige)

Instrukciju rokasgramata (Originalas instrukcijas tulkojums)
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Attenzione! - Warning! - Attention! - Achtung! - jCuidado! - Atengao! - Waarschuwing! - Advarsel! -
Varning! - Varoitus! - llpoooyr! - Uwagal! - Pozor! - Pozor! - Figyelem! - Pozor! - Pozor! - Buumanue! -
Advarsel! - Uyari! - Atentie! - Biumanue! - Paznja! - Démesio! - Tahelepanu! - Uzmanibu!

Tutti i dati identificativi, costruttore, modello, codice e numero di serie, sono riportati sull'etichetta CE applicata sull'ultima pagina del manuale.
Al identification data: manufacturer, model, code and serial number are printed on EC label stuck onto the last page of this manual.

Toutes les données d'identification : fabricant, modéle, référence et numéro de série, sont indiquées sur I'étiquette CE appliquée sur la
derniére page du manuel.

Samtliche Geratedaten wie Hersteller, Modell, Artikel- und Seriennummer sind auf der CE-Plakette angefiihrt, die auf der letzten Seite des
Handbuchs abgebildet ist.

Todos los datos identificativos: fabricante, modelo, cédigo y nimera de serie figuran en la etiqueta CE aplicada en la dltima pagina del manual.

Todos os dados de identificagao: fabricante, modelo, cddigo e nimero de serie sdo impressos na etiqueta CE colada na Ultima pagina deste
manual.

Alle identificatiegegevens: fabrikant, model, code en serienummer zijn gedrukt op het EG-eliket dat is aangebracht op de laatste pagina van
deze handleiding.

Alle identifikationsoplysninger: Producent, model, kode og serienummer findes pa CE-maerkaten, der er anbragt pa sidste side i denne manual.
Alla identifieringsdata, tillverkare, modell, kod och serienummer, aterges i CE-markningen, som sitter pa sista sidan i manualen.

Kaikki tunnistustiedot, kuten valmistaja, malli, koodi ja sarjanumero Idytyvat oppaan viimeisella sivulla olevasta CE-merkinnasta.

Oha 1o oronygia ToUTéTNTag, KOTAOKEUOOTAS, poviEho, kwdikdg, kar apiBpds oepag, avagpépovial atnv enkéta CE mou Bpiokeran oy
Teheutaia oeAida Tou eyyelpidiou xpRang.

Wszystkie dane identyfikacyjne: producent, model, kod i numer seryjny zostaly wskazane na oznaczeniu CE przyklejonym na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji.

Svi identifikacijski podaci: proizvodag, model, Sifra i serijski broj su ispisani na CE etiketi koja se nalazi na posljednjoj stranici ovog prirugnika.
Vsi identifikacijski podatki, proizvajalec, model, koda in serijska Stevilka, so navedeni na CE oznaki, ki se nahaja na zadnji strani prironika.

Az azonositashoz szikséges adatok, Ggymint gyartd, modell, kéd és sorozatszam, megtalalhatok a kézikinyv utols cldalara ragasziott
EK-cimkén.

V8echny identifikatni Udaje (vyrobce, model, kod a sériove gislo) jsou vytistény na titku EK nalepeném na posledni strané této pfirucky.
VEetky identifikaéné Odaje (wyrobca, model, kod a sériové Eislo) sl vytladené na Stitku EK nalepenom na posledne] strane tejto prirugky.

Bce woeHTWdMKAUMOHHLIE 0aHHLIE, HA3BAHWE NPOMIBOOMTENA, MOLENL, HOMED W CEpMRHBIA HOMEp ykasaHbl Ha aTukeTke CE, HakneenHoi
Ha nocnedHei CTpaHMLEe PyXoBOACTBA.

Alle identifikasjonsdata: Produsent, modell, kode og serienummer er trykt pa EU-merket som du finner pa den siste siden i denne
bruksanvisningen.

Tiim kimlik verileri: Grefici, model, kod ve seri numarasi, bu kilavuzun son sayfasina yapistinlmis olan AT etiketi izerine bastimistir.

Toate datele de identificare, producatorul, modelul, codul si numarul de serie sunt redate pe eticheta CE aplicata pe ultima pagina a manualului.
Bemukm MOEHTUGMKALIMOHHN AaHHK - NPOMABOAMTEN, MOJEN, KOA W CEpHEH HOMEp - ca oTnexarany Bbpxy CE Mapkmposkara Ha nocnegHara
CTPaHWULa Ha HACTOALLOTO PLKOBOACTBO.

Svi identifikacijski podaci: proizvodaé, model, Sifra i serijski broj su ispisani na CE etiketi koja se nakazi na zadnjoj strani ovog priruénika,

Visi identifikaciniai duomenys: gamintojas, modelis, kodas ir serijos numeris, yra isspausdinti EB eliketéje, priklijuctoje paskutiniame Sio
vadovo puslapyje.

Kaik identifitseerimisandmed, nagu tootja, mudel, kood ja seerianumber, on triikitud toote tagakiiliel olevale EU mérgistusele.

Visi identifikdcijas dati: raZotajs, modelis, kods un sérijas numurs ir drukati uz EK etiketes, kas pieliméta &is rokasgramatas pedéja lapa.



(IT) Dichiarazione di conformita CE - (GB) Declaration of compliance EEC - (FR) Déclaration de conformité CE -
(DE) EG Konformitatserkldrung - (ES) Declaracion de conformidad CE - (PT) Declaragao de conformidade CE -
(NL) Verklaring van overeenstemming EEG - (DK) CE-Overensstemmelseserklzaring -

(SE) Forsédkran om CE-6verensstdmmelse - (FI) CE Vaatimustenmukaisuusvakuutus -

(GR) AnAwon ouppopewong CE - (PL) Deklaracja zgodnosci WE -

(HR) Izjava o sukladnosti direktivama EZ - (SI) Izjava o skladnosti ES -

(HU) EK Megfelelési nyilatkozat - (CZ) ES Prohlaseni o shodé - (SK) Prehlasenie ES o zhode -

(RU) Aeknapauus o coorBeTcTBUM HopMmaM EO - (NO) EF-overensstemmelseserklaring -

(TR) AT uygunluk beyani - (RO) Declaratie de conformitate CE -

(BG) Aeknapauus 3a cboTBeTCTBME NO cTaHAApT Ha EO - (RS) Izjava o sukladnosti propisima EZ -

(LT) Deklaracija dél EB reikalavimy vykdymy - (EE) Vastavusdeklaratsioon EK - (LV) Pazinojums par atbilstibu EK prasibam

La seguente dichiarazione & allegata in copia originale al compressore - The following declaration is attached to the compressor in original copy -
La déclaration suivante est jointe en copie originale au compresseur - Die gegenstandliche Erklarung wird im Original dem Kompressor beigepackt -
La siguiente declaracion se adjunta en copia original al compresor - A seguinte declaragéo esta anexada ao compressor na copia original -
Een originele kopie van de onderhavige verklaring is bij de compressor gevoegd - Denne erkleering vedleegges kompressoren i farsteeksemplar -
Foljande forsakran bifogas kompressorn i originalkopia - Seuraava vakuutus on liitetty kompressoriin alkuperéisena kopiona -
AuBEVTIKG avTiTUTIO TNG TTapakdTw SHAWONG TTPocapTaTal oTov aupTTIEaTH - Oryginat niniejszej deklaracji jest dotaczony do sprezarki -

Uz kompresor je priloZena kopija originala sljedece izjave - Ta izjava je v originalu prilozena kompresorju -

Az alabbi nyilatkozat eredeti példanya a kompresszor mellékletét képezi - Nasledujici prohladeni je pfilozeno ke kompresoru v originalni kopii -
Nasledujlice vyhlasenie je prilozené ku kompresoru v originalnej kopii - OpuruHan aeknapauuu npunaraeTcs K KOMNpeccopy -

Den fglgende erkleeringen er festet til kompressoren i original kopi - Asagidaki beyan, orijinal niisha olarak kompresore ilistirilmistir -
Urmatoarea declaratie este anexata in copie originala la compresor - OpuruHanHo konue Ha cregHata eknapauvs e npukpeneHa kbM komnpecopa -
Uz kompresor je priloZena kopija originala sledece izjave - Toliau pateiktos deklaracijos originali kopija pritvirtinta prie kompresoriaus -
Selle avalduse originaaleksemplar on kinnitatud kompressorile - Sekojo$as deklaracijas originala kopija ir pievienota kompresoram

Il costruttore - The manufacturer - Le fabricant - der Hersteller - El fabricante - O fabricante - De fabrikant - Producent -
Tillverkare - Valmistaja - O kataokeuaoTig - Producent - Proizvodac - Proizvajalec - A gyarté - Vyrobce - Vyrobca -
Mpoussoautens - Produsent - Uretici - Producatorul - Mpoussoguten - Proizvodaé - Gamintojas - Tootja - RaZotajs

IT Dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita, che il compressore d'aria qui di seguito descritto & conforme alle prescrizioni di sicurezza delle direttive applicabili.

GB  Declares under its sole responsibility that the air compressor described below complies with the safety requirements of applicable directives.

FR Déclare sous son entiére responsabilité que le compresseur d’air décrit ci-aprés est conforme aux prescriptions de sécurité des directives applicables.

DE Erklart unter ihrer alleinigen Verantwortung, dass der in Folge beschriebene Luftkompressor den Sicherheitsvorschriften der anwendbaren Richtlinien
entspricht.

ES Declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el compresor de aire descrito a continuacion responde a las prescripciones de seguridad de las directivas aplicables.

PT Declara sob a sua exclusiva responsabilidade que o compressor de ar descrito a seguir estd em conformidade com as prescrigdes de seguranga das
directivas aplicaveis.

NL Verklaart onder zijn eigen verantwoordelijkheid dat de hieronder beschreven persluchtcompressor in overeenstemming is met de veiligheidsvoorschriften die
van toepassing zijn.

DK Erkleerer under eget ansvar, at luftkompressoren, der beskrives nedenfor, er i overensstemmelse med sikkerhedsforskrifterne i direktiverne.

SE Forsakrar under eget ansvar att den luftkompressor som beskrivs nedan éverensstdammer med de tillampliga direktivens sékerhetsforeskrifter.

Fl Vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd seuraavassa esitelty iimakompressori vastaa so 1 di iivien turvallisut imuksia.

GR  AnAwvel Pe aTTOKAEIOTIKR BIKN TG €UBUVN, 6TI 0 CUUTTIETAG AEPOG TTOU TTEPIYPAPETAI TIAPAKATW AVTATIOKPIVETAI OTIG TTPOBIAYPAPEG AOPAAEING TWV 0BNYIWV
TT0U 10XUOUV.

PL Oswiadcza na swojg wytacznag odpowiedzialno$¢, ze opisana ponizej sprezarka spetnia wymagania w zakresie bezpieczenstwa zawarte w obowigzujacych
dyrektywach.

HR 1zjavljuje pod vlastitom odgovorno$céu da dolje opisani kompresor zraka udovoljava svim sigurnosnim zahtjevima vazecih Direktiva.

Sl Izjavlja pod lastno odgovornostjo, da je v nadaljevanju opisan kompresor za zrak skladen z varnostnimi dolocili dozadevnih direktiv.

HU Sajat felel6ssége tudataban kijelenti, hogy a lent megnevezett kompresszor megfelel a vonatkozé iranyelvek biztonsagi kovetelményeinek.

cz Prohlasuje s plnou odpovédnosti, Ze uvedeny vzduchovy kompresor vyhovuje bezpe¢nostnim poZzadavkim pfislusnych smérnic.

SK Vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Ze uvedeny vzduchovy kompresor vyhovuje bezpe¢nostnym poziadavkam prislusnych smernic.

RU 3asABnAeT Nofl CBOK UCKIIOYMNTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO BO3/YLUHbIA KOMMPECCOp, ONMMUCaHHBIN HKe, OTBEeYaeT BceM TpeGosaHusM GesonacHocTi
NpUMEHSAEMbIX QUPEKTUB.

NO  Erkleerer under eget ansvar at luftkompressoren her beskrevet er i overensstemmelse med sikkerhetsforskriftene i de gjeldende direktivene.

TR Tek sorumluluk kendisinde olmak lizere, asagida agiklanan hava kompresoriiniin, gegerli direktiflerin glivenlik gereklerine uygun oldugunu beyan eder.

RO Declara pe propria raspundere ca compresorul de aer descris in continuare este conform cu cerintele de siguranta ale directivelor aplicabile.

BG  [leknapupa Ha cofCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye OMMCaHNST NO-0ITy Bb3AyLUEH KOMMPECOp e B CbOTBETCTBUE C M3NCKBAHWATA Ha NPUNOXUMITE AUPEKTUBY 3a BesonacHocT.

RS 1zjavljuje pod licnom odgovorno$céu da je dole opisan kompresor vazduha u skladu sa svim zahtevima bezbednosti koje propisuju vazece Direktive.

LT Su visa atsakomybe pareiskia, kad Zemiau apradytas oro kompresorius atitinka taikomy direktyvy saugos reikalavimus.

EE  Avaldab enda téieliku vastutusega, et jargnevalt kirjeldatud 8hukompressor vastab kohaldatavate direktiivide ohutusnéuetele.

Lv Pilntba apstiprina, ka talak minétais gaisa kompresors atbilst piemérojamo direktivu drosibas prasibam.




(IT) LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI
KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

@ LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

@ INSCRIPCION DE LA SENALIZACION DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

LEGENDA DA SINALETICA DE SEGURANGA NOS
PRODUTOS

VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

@ SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

@ FORKLARING TILL SAKERHETSSYMBOLER PA
PRODUKTERNA

@ TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

YMNOMNHMA EHMATQN AZ®AAEIAZ ZTA NMPOIONTA
LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH
ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

Qe

IT Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell'uso

GB Before use, read the handbook carefully

FR Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

ES Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo

PT Ler com atengdo o manual de instrugdes antes do uso

NL Lees véor gebruik aandachtig de handleiding door

DK Lees omhyggeligt instruktionsmanualen far brug

SE Lés bruksanvisningen noggrant fére anvandning

Fl  Lue kéyttdopas huolellisesti ennen kayttéa

GR AlaBdoTe TIPOTEKTIKG TO £YXEIPIDIO OBNYILVY TIPIV ATT6 TN XPHoN

PL Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac sig z instrukcjami obstugi

HR Prije upotrebe pazljivo procitajte upute za upotrebo

Sl Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo

HU Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet

CZ Pred zahajenim prace si pozorné prectéte prirucku pro pouZiti.

SK Pred pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na jeho pouzitie

RU Tepen Tem, kak NpucTynuTb k paboTe, BHUMATENbHO NpoynTanTe
MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaumum

NO Les ngye bruksanvisningen far bruk

TR Kullanimdan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz

RO Cititi cu atenie manualul de instructiuni fnainte de utilizare!

BG BHuMaTenHo npodeTeTe pbKOBOACTBOTO MO eKcnoataLys npeay ynorpeda

RS Pre upotrebe paZljivo procitajte priru¢nik s uputstvima

LT Prie$ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadovélj

EE Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tahelepanelikult labi

LV Uzmanigi izlasiet izmanto$anas instrukciju pirms produkta lietoSanas

IT  Pericolo di scottature
GB Warning, hot surfaces
FR Risque de brllures

DE Verbrennungsgefahr
ES Peligro de quemaduras
PT Perigo de queimaduras
NL Gevaar voor brandwonden
DK Risiko for skoldning

SE Risk for brannskador
FI  Palovammavaara

GR Kivduvog eykaupdTwy

(SD) OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

@A TERMEKEKEN TALALHATO BIZTONSAGI JELZESEK
LISTAJA

(C2) BEZPECNOSTNI ZNAGENI NA VYROBCICH

LEGENDA: BEZPECNOSTNE OZNACENIA NA
VYROBKOCH

YCIOBHbIE NMPEAYNPEOUTENbHbIE 3HAKU NO
BE30MNACHOCTU PABOTbI C U3OENUAMU

SIKKERHETSTEGNFORKLARING PA PRODUKTENE
URUNLER HAKKINDA GUVENLIK TALIMATLARI LEJANDI

@ LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

TNEFEHOA HA 3HALUTE 3A BE3OMNACHOCT BbPXY U3OENUATA

@ UPOZORAVAJUCE NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

@ SUTARTINIAI [SPEJAMIEJI ZENKLAI DEL DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

(EE) OHUTUSNOUDED
PRODUKTU DROSIBAS NORADIJUMA ZIMJU SARAKSTS

PL Uwaga, grozi poparzeniem
HR Opasnost opekotina

Sl Nevarnost opeklin

HU Figyelem, éget6 felliletek
CZ Nebezpedi spaleni!

SK Nebezpecenstvo popalenia !
RU OnacHocTb oxora

NO Fare for a brenne seg

TR Yanma tehlikesi

RO Pericol de arsuri

BG OnacHocT oT usrapsiHus

RS Opasnost od opekotina

LT Nudegimo pavojus

EE Sittivuse oht

LV Piesargieties no apdedzina$ana

IT  Attenzione corrente elettrica

GB Dangerous voltage

FR Attention: présence de courant électrique
DE Achtung, elektrische Spannung

ES Atencidn, corriente eléctrica

PT Atenc&o corrente eléctrica

NL Attentie, elektrische stroom

DK Advarsel elektrisk stram

SE Varning - elektricitet

FlI Huom. vaarallinen jannite

GR Mpoaooxr NAeKTpIkS peUpa

PL Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
HR Paznja, elektri¢ni napon

Sl Pozor, elektricna napetost

HU Figyelem, elektromos aram

CZ Pozor - elektrické napéti!

SK Pozor - elektricky prud !

RU Puck aneKkTpuyeckoro HanpshkeHus
NO Forsiktig elektrisk stram

TR Dikkat elektrik akimi

RO Atentie! Pericol electric

BG BHuMaHue: enekTpuyeku Tok

RS Paznja elektricna struja

LT Elektros jtampos rizika

EE Ettevaatust - elektrivool

LV Esiet uzmanigi - elektribas plisma
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IT  Pericolo avviamento automatico

GB Danger - automatic control (closed loop)
FR Risque de démarrage automatique

DE Gefahr durch automatischen Anlauf

ES Peligro de arranque automatico

PT Perigo arranque automatico

NL Gevaar voor automatisch starten

DK Fare automatisk start

SE Risk for automatisk start

Fl  Automaattisen kaynnistymisen vaara

GR Kivduvog autépaTtng ekkivnong

PL Uwaga, niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia sig
HR Opasnost kod automastkog uklapanja

Sl Nevarnost pri avtomatskem zagonu

HU Automatikus beindulas veszélye

CZ Nebezpedi - automatické spousténi!

SK Nebezpecenstvo - automatické spustenie !
RU OnacHOCTb aBTOMaTUYECKOrO BKIIOYEHNs!
NO Fare for automatisk oppstart

TR Dikkat otomatik ¢calisma tehlikesi

RO Pericol pornire automata

BG OnacHocT OT aBTOMaTU4HO NyckaHe B Xof
RS Opasnost od automatskog pokretanja

LT Automatinio jsijungimo pavojus

EE Ohtlik - automaatiline kéivitus

LV Uzmanibu - automatiska iedarbinasanas

IT  Protezione obbligatoria dell'udito, della vista e delle vie respiratorie

GB Hearing, sight and respiratory protection must be worn

FR Portobligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
DE  Gehdrschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
ES Proteccion obligatoria de los oidos, de la vista y de las vias respiratorias

PT Proteccao obrigatéria do ouvido, da vista e das vias respiratérias
NL Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen

DK Obligatorisk beskyttelse af harelse, syn og luftveje

SE Horselskydd, skyddsglaségon och andningsmask obligatoriskt
FI  Kaytettava kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia

GR  YTIOXPEWTIKO TIPOOTATEUTIKS KOG, 6POCNG KA TOU AVOTIVEUOTIKOU GUOTAHATOG

PL Obowigzkowo zabezpieczy¢ stuch, wzrok i drogi oddechowe
HR Obavezna zastita ociju, diSnih puteva i sluha

Sl Obvezna zascita oci, dihal in sluha

HU Alégutak, a latés és a hallas védelme kotelez6

CZ Povinnost chranit sluch, o¢i a dychaci cesty.

8K Povinna ochrana sluchu, zraku a dychacich ciest !

RU O6s3atenbHas 3aluTa yleit, nuua u abixaternbHbix nyTei

NO Obligatorisk a ta i bruk hgrselsvern, vernebriller og pustemaske
TR Mecburi isitme, gérme ve solunum yollari korumasi

RO Echipament de protectie obligatoriu pentru urechi, ochi si cai respiratorii
BG Baﬁlbl'l)KMTe.l'lHMCpel:lCTBaSa38LIJMTE!HaC.l'IyXa,JpeHMeTDVIEMXaTeJ'IHMTeI'I'bTI/ILLlE]

RS Obavezna zaétita sluha, vida i di$nih puteva

LT Privaloma ausy, veido ir kvépavimo taky apsauga

EE  Kuulmis-, ndgemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik
LV  Obligata dzirdes, redzes un elpo$anas celu aizsardziba

Spurgare il serbatoio ogni giorno

Drain out the tank daily

Purger le réservoir quotidiennement

den Druckluftbehélter taglich entliiften
Purgar el depésito todos los dias

Esvazie o reservatorio a cada dia
Ontlucht het reservoir dagelijks

Tem tanken hver dag

Tom tanken varje dag

Tyhjenna saili6 paivittain

Na exTeAeiTe KABNPEPIVA ATTOOTPAYYION TNG SEAUEVHG
Oprdzniaj zbiornik codziennie

Spremnik praznite svakodnevno
Rezervoar izpraznite vsak dan

Naponta eressze le a tartalyt
Odvzdusnujte nadobu kazdy den
Kazdodenne Gistit nadrz

ExxelHEBHO OCYLLECTBNSATL NPOAYBKY 6aka
Tappe av tanken hver dag

Depoyu glinlik

Goliti zilnic rezervorul

MpopyxsaHe Ha pesepBoapa BCeky feH
Rezervoar praznite svakodnevno
Kiekvieng dieng isleiskite kondensatg i$ rezervuaro
Laske paak iga paev tiihjaks

Katru dienu izlaidiet gaisu no tvertnes



@ DATI TECNICI: Fare riferimento all'etichetta applicata
sull'ultima pagina del manuale

TECHNICAL DATA: Please, refer to the label stuck onto the
last page of this manual

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : Se référer a l'étiquette
appliquée sur la derniére page du manuel

TECHNISCHE DATEN: Sie sind dem Etikett zu entnehmen,
das an der letzten Seite des Handbuchs angebracht ist

(ES) DATOS TECNICOS: Conslte la etiqueta aplicada en la titima
pagina del manual

DADOS TECNICOS: Por favor, consulte o rétulo aplicado na
ultima pagina deste manual

@ TECHNISCHE GEGEVENS: Raadpleeg het etiket dat is
aangebracht op de laatste pagina van deze handleiding

TEKNISKE DATA: Se mzerkaten, der er sat pa sidste side af
denne manual

(SE) TEKNISKA DATA: Se etiketten applicerad pa sista sidan i
denna manual

@ TEKNISET TIEDOT: Tiedot [6ytyvat kayttdoppaan viimeiselle
sivulle kiinnitetysta etiketista

TEXNIKA ZTOIXEIA: Avatpégre oTnV €TIKETA TTOU Eival
UTTdpxEl TNV TeEAeuTaia EAIdA TOU EyXEIPIdiOU

DANE TECHNICZNE: Odnosi si¢ do etykietki znajdujacej sie
na ostatniej strony instrukcji obstugi

TEHNIEKI PODACI: Molimo vas pogledaite etiketu na
posljednjoj stranici ovog priruénika

(SD TEHNIENI PODATKI: Poglej oznako, navedeno na zadnji
strani prirocnika

@ MUSZAKI ADATOK: Lasd a kézikényv utolsé oldalara
ragasztott cimkét

(C2) TECHNICKE UDAJE: Informace naleznete na stitku
nalepeném na posledni strané manualu

@ TECHNICKE UDAJE: Informacie najdete na Stitku nalepenom
na poslednej strane tejto prirucky

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWU: CMOTpUTE STUKETKY,
NPUKPENeHHyo Ha nocrneaHe CTpaHuLE PyKoBOACTBa

TEKNISKE DATA: Det vises il etiketten festet til siste side i
denne manualen

TEKNIK VERILER: Liitfen bu kilavuzun son sayfasina
yapistiriimis olan etikete bakiniz

DATE TEHNICE: Va rugam sa consultati eticheta lipita pe
ultima pagina a acestui manual

TEXHVI'-IECKI/I OAHHU: Bwxte eTuketa, 3aneneH Ha
rnocnegHara cTpaHvua Ha HacToSALWOTO PbLKOBOACTBO

TEHNICKI PODACI: Pogledajte etiketu zaleplienu na
poslednjoj strani priru¢nika

@ TECHNINIAI DUOMENYS: Remtis etiketés, priklijuotos ant
paskutinio instrukcijy vadovo puslapio, duomenimis

@ TEHNILISED ANDMED: vt juhendi viimase lehekaiilje kiilies
olevat silti

@ TEHNISKIE DATI: Skatiet uzlimi, kas piestiprinata pie
rokasgramatas pédéjas lappuses

(IT) Facsimile targhetta identificazione prodotto - (GB) Facsimile product identification plate - (FR) Fac-similé plaquette signalétique du produit -
(DE) Faksimile Produkttypenschild - (ES) Fac-simil placa identificacion del producto - (PT) Fac-simile da placa de identificagdo do produto -
(NL) Facsimile identificatieplaatje product - (DK) lllustration af maerkeplade - (SE) Facsimile produkt typskylt -

(FI) Tuotteen arvokilven nakdiskopio - (GR) MoT6 avriypago mivakidag avayvwpiong mpoiovrog - (PL) Wzér tabliczki identyfikujacej produkt -
(HR) Faksimil plo¢ica s identifikacijskim podacima proizvoda - (Sl) Vzorec identifikacijske plos¢ice za izdelek -

(HU) A termék azonosité tablajanak masolata - (CZ) Faksimile typového stitku - (SK) Faksimile typového stitku -

(RU) O6paseu naeHTUdMKaLMOHHOI Tabnuuku Ha npoaykuuio - (NO) Faksimile av skiltet som identifiserer produktet -

(TR) Faks iiriin tanitim plakasi - (RO) Fax placuta de identificare a produsului -

(BG) ®akcumune ot Tabenarta ¢ naeHTUMKaLMOHHUTE AaHHK Ha npoaykTa - (RS) Faksimil tablica sa identifikacionim podacima proizvoda -
(LT) Produkto identifikacinés lentelés faksimilé - (EE) Toote andmeplaadi koopia - (LV) Izstradajuma identifikacijas plaksnites kopija
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GB

FR

DE

ES

Legenda:

1- Dati del costruttore

2 - Marchio CE e simbolo RAEE

3- Modello / Codice / Numero di serie

4 - Aria aspirata misurata in (I/min) e (cfm)

5- Aria resa dal compressore misurata in (I/min) e (cfm)

6 - Pressione massima di esercizio (bar e PSI), capacita del
serbatoio (1), giri al minuto (RPM), peso (kg)

7 - Livello di potenza acustica garantito in dB(A);
Livello di potenza acustica misurato in dB(A)

8 - Dati elettrici: tensione di alimentazione (V), frequenza (Hz),
corrente assorbita (A), potenza in (kW) e (HP)

9 - Fattore di servizio

10 - Dichiarazione di origine

11 - Anno di produzione/fabbricazione

Legend:

1- Manufacturer’s data

2- CE mark and WEEE symbol

3- Type/ Code / Serial Number

4 - Air displacement expressed in (I/min) and (cfm)

5- Air delivered by the compressor expressed in (I/min) and (cfm)

6 - Maximum operating pressure (bar and PSI), tank capacity (1),
rotations per minute (RPM), weight (kg)

7 - Guaranteed sound power level in dB(A);
Measured sound power level in dB(A)

8 - Electric data: voltage (V), frequency (Hz), absorption (A), power
in (kW) and (HP)

9- Duty cycle

10 - Declaration of origin

11 - Year of production/manufacturing

Légende :

1- Données du constructeur

2 - Marquage CE et symbole DEEE

3- Modeéle / Code / Numéro de série

4 - Air aspiré mesuré en (I/min) et (cfm)

5- Air refoulé par le compresseur mesuré en (I/min) et (cfm)

6 - Pression maximale de fonctionnement (bar et PSI), capacité du
réservoir (I), tours par minute (RPM), poids (kg)

7 - Niveau de puissance acoustique garanti en dB(A)
Niveau de puissance acoustique mesuré en dB(A)

8 - Données électriques : tension d’alimentation (V), fréquence
(Hz), courant absorbé (A), puissance en (kW) et (HP)

9 - Facteur de service

10 - Déclaration d'origine

11 - Année de production/fabrication

Zeichenerklarung:

1- Daten des Herstellers

2- CE-Zeichen und WEEE-Symbol

3- Modell / Code / Seriennummer

4 - Saugluft gemessen in (Liter/Min) und (Kubikfu3/Min)

5- Vom Kompressor bereitgestellte Luft gemessen in (Liter/Min)
und (Kubikfu3/Min)

6 - Maximaler Betriebsdruck (bar und PSI), Fassungsvermogen des
Tanks (Liter), Drehzahl (U/Min), Gewicht (kg)

7 - Garantierter Schallleistungspegel in dB(A)
Gemessener Schallleistungspegel in dB(A)

8 - Elektrische Daten: Versorgungsspannung (V), Frequenz (Hz),
Stromaufnahme (A), Leistung in (kW) und (PS)

9 - Servicefaktor

10 - Ursprungserklarung

11 - Produktions-/Herstellungsjahr

Leyenda:

1- Datos del constructor

2- Marca CE y simbolo RAEE

3- Modelo / Cédigo / Numero de serie

4 - Aire aspirado medido en (I/min) y (cfm)

5- Aire entregado por el compresor medido en (I/min) y (cfm)

6 - Presion maxima de funcionamiento (bar y PSI), capacidad del
deposito (1), revoluciones por minuto (RPM), peso (kg)

7 - Nivel de potencia acustica garantizado en dB(A)
Nivel de potencia acustica medido en dB(A)

8 - Datos eléctricos: tension de alimentacion (V), frecuencia (Hz),
corriente absorbida (A), potencia en (kW) y (HP)

9 - Factor de servicio

10 - Declaracion de origen

11 - Ao de produccion/fabricacion

PT

NL

DK

SE

Fl

Legenda:

1- Dados do fabricante

2 - Marca CE e simbolo RAEE

3 - Modelo / Cédigo / Numero de série

4 - Ar aspirado medido em (I/min) e (cfm)

5- Arfornecido pelo compressor medido em (I/min) e (cfm)

6 - Pressdo maxima de funcionamento (bar e PSI), capacidade do
reservatorio (1), rotagdes por minuto (RPM), peso (kg)

7 - Nivel de poténcia acustica garantido em dB(A)
Nivel de poténcia sonora medido em dB(A)

8 - Dados elétricos: tensdo de alimentagao (V), frequéncia (Hz),
corrente absorvida (A), poténcia em (kW) e (HP)

9 - Fator de servigo

10 - Declaragéo de origem

11 - Ano de produgéo/fabricagéo

Legenda:

1- Gegevens van de fabrikant

2 - CE-markering en AEEA-symbool

3- Model / Code / Serienummer

4 - Gemeten aangezogen lucht in (I/min) en (cfm)

5- Gemeten luchtopbrengst van de compressor in (I/min) en (cfm)

6 - Maximale bedrijfsdruk (bar en PSI), inhoud van het reservoir (1),
toeren per minuut (RPM), gewicht (kg)

7 - Gegarandeerd geluidsemissieniveau in dB(A)
Gemeten geluidsemissieniveau in dB(A)

8 - Elektrische gegevens: voedingsspanning (V), frequentie (Hz),
opgenomen stroom (A), vermogen in (kW) en (pk)

9 - Bedrijfsfactor

10 - Verklaring van oorsprong

11 - Jaar van productie/fabricage

Forklaring:

1- Fabrikat

2 - CE-maerkning og WEEE-symbol

3- Type/Kode / Serienummer

4 - Slagvolumen i (I/min) og (cfm)

5- Afgivet luftmaengde i (/min) og (cfm)

6 - Maks. arbejdstryk (bar og PSI), tankstarrelse (I), omdrejninger
pr. minut (RPM), veegt (kg)

7 - Garanteret lydeffektniveau i dB(A)
Malt lydeffektniveau i dB(A)

8 - Elektriske data: spaending (V), frekvens (Hz), stramforbrug (A),
effekt i (kW) og (hk)

9 - Intermittens

10 - Oprindelseserkleering

11 - Fabrikationsar

Teckenforklaring:

1- Tillverkarens data

2 - CE-marke och RAEE symbol

3- Modell / Kod / Serienummer

4 - Luftflode métt i (I/min) och (cfm)

5- Luft fran kompressorn matt i (I/min) och (cfm)

6 - Maximalt driftstryck (bar och PSI), tankvolym (1), varv per minut
(RPM), vikt (kg)

7 - Garanterad ljudeffektniva i dB(A)
Uppmatt ljudeffektniva i dB(A)

8- Elektriska data: matningsspanning (V), frekvens (Hz),
stromférbrukning (A), effekt i (kW) och (HP)

9 - Servicefaktor

10 - Ursprungsdeklaration

11 - Tillverkningsar

Selitykset:

1 - Valmistajan tiedot

2 - CE-merkinta ja WEEE-symboli

3 - Malli/ Koodi / Sarjanumero

4 - Imuilma mitattuna yksikélla (I/min) ja (cfm)

5- Kompressorin tuottama ilma mitattuna yksikélla (I/min) ja (cfm)

6 - Suurin kayttopaine (bar ja PSI), sailion tilavuus (1), kierrosluku
minuutissa (RPM), paino (kg)

7 - Taattu melutaso dB(A)
Mitattu aanitehotaso dB(A)

8- Sahkoétiedot: syéttéjannite (V), taajuus (Hz), virrankulutus (A),
teho yksikailla (kW) ja (HP)

9- Hyotysuhde

10 - Alkuperailmoitus

11 - Tuotanto/valmistusvuosi



GR

PL

HR

Ell

HU

Nelavra:

1- ZToixeio KATOOKEUAOTH

2 - ZApavon CE kal oupBolo AHHE

3- Tumog / Kwdikdg / ApiBuog oeipdg

4 - Metarémon aépa o€ (I/min) kai (cfm)

5- MMapoxn aépa amd Tov cupTreaT o€ (I/min) kai (cfm)

6 - Méyiotn Trieon Asitoupyiag (bar kai PSI), xwpnTikétnTa
Segapevig (1), oTpoég avd Aetrto (RPM), Bapog (kg)

7 - Eyyunpuévn o1d0un nXnTIkAg 10x00g o€ dB(A)
Eyyunpévo emiedo akouoTIKAG IoxUog oe dB(A)

8 - HAektpikd dedopéva: Téon (V), ouxvétnta (Hz), ammoppdpnon
(A), 10xUg o€ (kW) kai (HP)

9 - Kukhog Aeimoupyiag

10 - AAwon Kataywyng

11 - 'ET0G Trapaywyng/KaTaoKkeurg

Legenda:

1- Dane producenta

2- Znak CE i symbol RAEE

3- Model / Kod / Numer seryjny

4 - Wciagane powietrze mierzone w (I/min) i (cfm)

5- Powietrze wydmuchane przez kompresor mierzony w (I/min) i (cfm)

6 - Maksymalne ci$nienie pracy (bar i PSI), pojemnos$¢ zbiornika (1),
obroty na minute (RPM), ciezar (kg)

7 - Poziom mocy akustycznej gwarantowanej w dB(A)
Mierzony poziom mocy akustycznej w dB(A)

8 - Dane elektryczne: napiecie zasilania (V), czestotliwos$¢ (Hz),
pobrany prad (A), moc w (kW) i (HP)

9 - Wspotczynnik pracy

10 - Deklaracja pochodzenia

11 - Rok produkcji/wyréb

Legenda:

1 - Podaci o proizvodacu

2- CE oznaka i simbol za EE otpad

3- Model / Sifra / Serijski broj

4 - Koli¢ina usisanog zraka izmjerena u (I/min) i (cfm) (kubi¢na
stopa u minuti)

5 - Zrak iz kompresora izmjeren u (I/min) i (cfm) (kubi¢na stopa u minuti)

6 - Maksimalni radni tlak (bar i PSI), zapremnina spremnika (1), broj
okretaja u minuti (RPM), teZina (kg)

7 - Zajaméena razina jacine zvuka u dB(A)
Izmjerena razina zvucne snage u dB(A)

8 - Elektricni podaci: napon napajanja (V), frekvencija (Hz),
apsorbirana struja (A), snaga u (kW) i (HP)

9 - Servisni faktor

10 - Izjava o podrijetiu

11 - Godina proizvodnje/izrade

Legenda:

1- Podatki o proizvajalcu

2- Oznaka CE in simbol RAEE (za oznacevanije elektri¢ne in
elektronske opreme)

3 - Model / Koda /Serijska Stevilka

4 - Izmerjena koli¢ina vstopnega zraka v (I/min) in (cfm)

5 - Izmerjena koli¢ina zraka, ki jo kompresor odda orodju v (I/min) in (cfm)

6 - Najvisji delovni tlak (PS v barih), prostornina posode za gorivo
(1), obrati na minuto (RPM), teza (kg)

7 - Zajaméena raven zvo¢ne moci v dB(A)
Izmerjena raven zvo¢ne moci v dB(A)

8 - Elektricni podatki: napajalna napetost (V), frekvenca (Hz),
poraba elektricnega toka (A), mo¢ v (kW) in (HP)

9 - Dejavnik, ki vpliva na obratovanje

10 - Izjava o poreklu

11 - Leto izdelave / proizvodnje

Jelmagyarazat:

1- Agyart6 adatai

2- CE jelolés és WEEE szimbolum

3 - Tipus/kéd / sorozatszam

4 - Levegokiszoritas, (I/min) és (cfm)

5- Akompresszor ltal szallitott levegé mennyisége, (I/min) és (cfm)

6 - Maximalis lizemi nyomas (bar és PSI); a tartaly térfogata (1);
percenkénti fordulatszam (RPM); suly (kg)

7 - Garantalt hangteljesitményszint dB(A)
Meért hangteljesitményszint, db(A)

8- Elektromos adatok: feszliltség (V); frekvencia (Hz); aramfelvétel
(A); teljesitmény, (kW) és (LE)

9- Mukodési ciklus

10 - Szarmazasi nyilatkozat

11 - Gyartas éve

cz

SK

RU

NO

TR

Legenda:

1- data vyrobce

2 - znacka CE a symbol smérnice WEEE

3- typové / kédové / vyrobni Cislo

4 - pratok vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

5- priatok kompresoru vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

6 - maximalni provozni tlak (bar a PSI = libry na &tvere¢ni palec),
kapacita zasobniku (I), otacky za minutu (ot/min), hmotnost (kg)

7 - zaru€ena hladina akustického vykonu v dB(A)
naméfena hladina akustického vykonu v dB(A)

8- elektrické udaje: napéti (V), frekvence (Hz), absorpce (A), vykon
v (kW) a (HP)

9- ginitel vyuziti

10 - prohlaseni o plvodu

11 - rok produkce / vyroby

Legenda:

1- Udaje vyrobcu

2 - znacka CE a symbol smernice WEEE

3- typoveé / kédové / vyrobné Eislo

4 - prietok vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

5- prietok kompresora vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

6 - maximalny prevadzkovy tlak (bar a PSI = libry na $tvorcovy palec),
kapacita zasobnika (1), otacky za minutu (ot/min), hmotnost' (kg)

7 - zaru€ena hladina akustického vykonu v dB(A)
namerana hladina akustického vykonu v dB(A)

8 - elektrické udaje: napétie (V), frekvencia (Hz), absorpcia (A),
vykon v (kW) a (HP)

9 - cinitel vyuZitia

10 - vyhlasenie o pévode

11 - rok produkcie / vyroby

OBosHaveHns:

1 - [aHHble narotoButens

2 - Mapkuposka CE 1 cumson RAEE

3 - Mopenb / Kog / CepuiiHbiit Homep

4 - BcacblBaeMblit BO3AYX, 3aMEPEHHbIi B (N/MUH.) 1 (Ky6.T./MUH.)

5- Bosgyx, nogaBaemblit U3 KOMNpeccopa, 3aMepeHHbIit B (1I/MUH.)
1 (Ky6.chT./MUH.)

6 - MakcumanbHoe pa6oyee aaenexue (6ap 1 OyHT.Ha KB.AOIM),
eMKOCTb Baka (1), 060pOThl B MUHYTY (06.MUH.), BEC (Kr)

7 - TapaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU AB(A)
3amepeHHbIit ypoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTM AB(A)

8- OnekTpuyeckne xapakTepUCTUKU: HanpsbxeHue nutanus (B),
yactota (1), noTpebneHHbIi Tok (A), MOLLHOCTb B (KBT) 1 (n.c.)

9 - KoadhpnumeHT akcnnyarauum

10 - 3anBneHve 0 NPOMCXOXAEHUM

11 - Top BbINyCKa/NponU3BOACTBA

Tegnforklaring:

1- Produsentens data

2 - CE-merke og RAEE-symbol

3 - Modell / Kode / Registreringsnummer

4 - Oppsugd luft malti (I/min) og (cfm)

5- Luft som returnerer fra kompressoren malt i (/min) og (cfm)

6 - Maksimalt trykk ved drift (bar og PSI), tankens kapasitet (1),
omganger per minutt (RPM), vekt (kg)

7 - Garantert lydstyrkeniva malt i dB(A)
Malt lydstyrkeniva i dB(A)

8 - Elektriske data: Spenning i forsyningen (V), frekvens (Hz),
stremstyrke (A), effekt i (kW) og (HP)

9 - Driftsfaktor

10 - Opprinnelseserkleering

11 - Produksjonsar/fabrikasjonsar

Lejant:

1- Imalatg bilgileri

2- CE isareti ve WEEE sembolii

3- Tip/Kod / Seri Numarasi

4 - (I/dak) ve (cfm) cinsinden ifade edilen hava yer degisimi

5- (l/dak) ve (cfm) cinsinden ifade edilen, kompresor tarafindan
dagitilan hava

6 - Maksimum isletme basinci (bar ve PSI), depo kapasitesi (1),
dakikada devir (RPM), agirlik (kg)

7 - dB(A) cinsinden garanti edilen ses glicii seviyesi
dB(A) olarak dlglilen ses glicli seviyesi

8- Elektrikle ilgili bilgiler: gerilim (V), frekans (Hz), sogurma (A) ve
(kW) ile (HP) cinsinden gii¢

9- Gorev gevrimi

10 - Mense beyani

11 - Uretim/imalat yil



RO

BG

RS

LT

EE

Legenda:

1- Datele producatorului

2- Marca CE si simbol DEEE

3- Model / Cod / Numar de serie

4 - Admisie de aer masurata in (I/min) si (cfm)

5- Aer emis de compresor masurat in (I/min) si (cfm)

6 - Presiune maxima de lucru (bar si PSI), capacitatea rezervorului
(1), rotatii pe minut (RPM), greutate (kg)

7 - Nivel de putere acustica garantat in dB(A)
Nivel de putere acustica masurat in dB(A)

8 - Date electrice: tensiune de alimentare (V), frecventa (Hz), curent
absorbit (A), putere in (kW) si (HP)

9 - Factor de serviciu

10 - Declaratia de origine

11 - An de productie/fabricatie

INereHpa:

1- [aHHn 3a nponssoauTens

2 - CE 3Hak 1 cumon 3a EC otnagbk

3 - Mogen/wmdbp/cepueH Homep

4 - KonuuyecTBo BCMyKaH Bb3ayX, namepeHo B (I/min) ui (cfm)
(ky6W4HM ¢hyTa 3a MUHYTa)

5- Bwb3gyx oT komnpecopa, usmepeH B (I/min) u (cfm) (ky6udnu
yTa 3a MuHyTa)

6 - MakcumanHo pabotHo Hansirane (6ap u MCIT), o6em Ha
pesepBoapa (1), 6poit 06opoTu B MuHyTa(PrM), Terno (kr)

7 - TapaHTMpaHO HMBO Ha akycTu4Ha MolyHocT B db (A)
M3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MolLHOCT B dB(A)

8 - EnekTpuyecku faHHW: 3axpaHBalLlo HanpexeHue (V), yectota
(Hz), koHcymupaH Tok (A), MolHocT (KWT) (HP)

9 - Cepsu3eH aktop

10 - [leknapauus 3a npousxon

11 - ToanHa Ha NPoU3BOACTBO

Legenda:

1- Podaci o proizvodacu

2- CE oznaka i simbol za EE otpad

3- Model / Sifra / Serijski broj

4 - Koli¢ina usisanog vazduha izmerena u (I/min) i (cfm) (kubna
stopa u minuti)

5 - Vazduh iz kompresora izmeren u (I/min) i (cfm) (kubna stopa u minuti)

6 - Maksimalni radni pritisak (bar i PSI), zapremnina spremnika (1),
broj obrtaja u minuti (RPM), teZina (kg)

7 - Garantovani nivo ja¢ine zvuka u dB(A)
Izmereni nivo zvuéne snage u dB(A)

8 - Elektricni podaci: napon napajanja (V), frekvencija (Hz),
apsorbovana struja (A), snaga u (kW) i (HP)

9 - Servisni faktor

10 - Izjava o poreklu

11 - Godina proizvodnje

Paaiskinimai:

1- Gamintojo duomenys

2- Zenklas CE ir simbolis RAEE

3 - Modelis / Kodas / Serijos numeris

4 - |siurbiamas oras, matuojamas (I/min) ir (cfm)

5- Kompresoriaus gaminamas oras, matuojamas (I/min) ir (cfm)

6 - Maksimalus darbo slégis (bar ir PSI), rezervuaro talpa (1),
apsukos per minutg (RPM), masé (kg)

7 - Patvirtinta garso galia dB(A)
ISmatuotas garso lygis, iSreikstas dB(A)

8 - Elektros duomenys: maitinimo jtampa (V), daznis (Hz),
sunaudojama srové (A), galia (kW) ir (AJ)

9 - Galios faktorius

10 - Kilmés deklaracija

11 - Gamybos/surinkimo metai

Legend:

1- Tootja andmed

2- CE-mark ja WEEE direktiivi simbol

3 - Tulp/kood/seerianumber

4 - Ohumaht Gihikutes (I/min) ja (cfm (kuupjalga minutis))

5- Kompressori toémaht Ghikutes (I/min) ja (cfm (kuupjalga minutis))

6 - Maksimaalne td6rohk (baari ja PSI (naela ruuttolli kohta)), paagi
maht (1), pooret minutis (p/min), mass (kg)

7 - Garanteeritud helirdhu tase (dB(A))
Mbddetud miiratase (dB(A))

8 - Elektriandmed: pinge (V), sagedus (Hz), neeldumine (A),
voimsus Uhikutes (kW) ja (hj)

9 - Kaidutsiikkel

10 - Péritoludeklaratsioon

11 - Tootmisaasta

Lv

Apzimé&jumi:

1- Razotaja dati

2 - CE marké&jums un EEIA simbols

3 - Modelis / kods / sérijas numurs

4 - Gaisa ieplade (I/min) un (cfm) vienibas

5- Gaisa padeve (I/min) un (cfm) vienibas

6 - Maksimalais darba spiediens (bar un PSI), tvertnes tilpums (1),
apgriezieni minaté (RPM), svars (kg)

7 - Garantétais skanas intensitates lTmenis, dB(A)
Izméritais skanas intensitates [Tmenis dB(A) vienibas

8 - Elektriskie dati: baro$anas spriegums (V), frekvence (Hz),
patéréjama strava (A), jauda (kW) un (HP)

9 - Ekspluatacijas koeficients

10 - Izcelsmes deklaracija

11 - RaZo$anas gads
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(IT) Chiave non inclusa.
(EN) Wrench not included.
(FR) Clé non fournie.

(DE) Schraubenschliissel nicht im Lieferumfang
enthalten.

(ES) Llave no suministrada.
(PT) Chave nao fornecida.
(NL) Sleutel niet inbegrepen.
(DK) Ikke medfgalgende nagle.
(SE) Nyckel medfoljer ej.

(Fl) Avain ei sisally pakkaukseen.

(GR) To kA&1di dev TepiAauBdveral.
(PL) Klucz nie stanowi czesci zestawu.
(HR) Klju¢ nije ukljucen.

(SI) Klju€ ni prilozen.

(HU) A kulcsot a készlet nem tartalmazza.
(C2) Kli¢ neni soucasti dodavky.

(SK) Krag¢ nie je sucast'ou dodavky.
(RU) MaeyHbIN KNOY B KOMMMEKT HE BXOAMUT.
(NO) Skrungkkel folger ikke med.

(TR) ingiliz anahtan dahil degildir.
(RO) Cheia fixa nu este inclusa.

(BG) Mae4yHUAT KnioY He e BKIOYEH B KOMMMEKTa.
(RS) Kilju¢ nije ukljucen.

(LT) Verzliarakcio komplekte néra.

(EE) Mutrivaétit pole kaasas.

(LV) Uzgrieznu atsléga nav ieklauta.

(IT) Attenzione — Non stringere troppo:— ___
(EN) Caution — Do not over tighten.
(FR) Attention — Ne pas trop serrer.
(DE) Achtung — Nicht zu fest anziehen.
(ES) Atencion — No apretar demasiado.
(PT) Atencgédo — Nao aperte demasiado.

(NL) Voorzichtig — Niet te strak aanhalen.
(DK) Giv agt — Undga overdreven stramning.
(SE) Se upp - Dra inte at for hart.

(F1) Huomio - Ei saa kiristaa liikaa.

(GR) Mpoooxn — ATropuyeTe To UTTEPBOAIKO O@i§ipo.
(PL) Uwaga — nie dokrecac¢ zbyt mocno.
(HR) Oprez — nemojte previse zategnuti.

(SI) Previdno — N preve¢ zategniti.

(HU) Vigyazat — Ne huzza tul a csavart!

(CZ) Pozor — Neutahujte zavit nadmérné.
(SK) Pozor — Neut'ahujte zavit nadmerne.
(RU) Cob6niopaTb 0CTOPOXHOCTb — He nepeTAruBarhb.
(NO) Forsiktig — Ikke stram for hardt til.

(TR) Dikkat — Asiri sikmayin.

(RO) Atentie — Nu strangeti excesiv.

(BG) BHumanue — He npeHatsranTe!

(RS) Oprez — nemojte prejako stegnuti.

(LT) Atsargiai — neperverzkite.

(EE) Ettevaatust — mitte kinnitada liiga tugevasti.
(LV) Uzmanibu - nepievelciet par ciesu.




IT

Leggere attentamente e fino in fondo, tutte le informazioni
contenute nel manuale utente prima di montare, utilizzare o
eseguire operazioni di manutenzione sul compressore d‘aria.
Consultare inoltre le seguenti norme per un utilizzo sicuro e
la i i a tutte le avvertenze.

P

1. NORME DI SICUREZZA

prima dl
danni fisici all'utente.

Questo simbolo indica le
in modo da p

da leggere

L'arla compressa & una forma di energia potenzialmente pericolosa,
pertanto & necessario usare estrema cautela utilizzando il compressore
' o gli accessorl.

=

Il valore di PRESSIONE ACUSTICA misurato a 4 metri equivale

bbe ripartire In caso di black-out e

Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro.

« Non pulire la macchina con liquidi infiammabili o solventi. Impiegare
solamente un panno umido assicurandosi di avere scollegato la spina
dalla presa elettrica.

* L'uso del compressore & strettamente legato alla compressione
dell'aria. Non usare la macchina per nessun altro tipo di gas.

* L'aria compressa prodotta da questa macchina non & utilizzabile in
campo farmaceutico, alimentare o ospedaliero se non dopo particolari
trattamenti & non pud essere utilizzata per riempire bombole da
immersione.

« Perevitare ustioni gravi, non toccare mai le parti della testa del cilindro
né le tubazioni durante o subito dopo I'utilizzo.

» Prestare attenzione al lavoro che si sta eseguendo. Usare buonsenso.
Non salire mai sul compressore. Non permettere al compressore di
funzionare incustodito.

/\ COSE DA SAPERE

« Per evitare di surriscaldare il motore elettrico, il compressore é

al valore di POTENZA ACUSTICA dichi sull'etich
posizionata sul compressore, meno 20 dB.

/\ COSE DAFARE

# || compressore deve essere utilizzato in ambienti idonei (ben
aerati,contemp bi P fra+5°Ce+40°C)emai
in presenza di polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o infammabili.

+ Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 4 metri tra il
compressore € la zona di lavoro.

« Eventuali colorazioni che possono comparire sulla protezione in
plastica del compressore (per i modelli che lo prevedona), durante le
operazioni di verniciatura, indicano una di troppo ravvicinat

» Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea per forma,
tensione e frequenza e conforme alle normative vigenti.

» Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghezza massima di 5
metri & con sezione del cavo non inferiore a 1.5 mm?*.

« Si sconsiglia l'uso di prolunghe diverse per lunghezza e sezione
nonché adattatori e prese multiple.

» Usare sempre e soltanto 'interruttore 1/0 per spegnere il compressore.

* Usare sempre e solo la maniglia per spostare il compressore.

« Scollegare sempre Il cavo di alimentazione e il tubo dell'aria dal
compressore prima di trasportario.

« |l compressore in funzione deve essere sistemato su un appoggio
stabile ed orizzontale.

/\ cose DANON FARE

= Non dirigere mai il getio di aria verso persone, animali o verso il
proprio corpo (Utilizzare occhiali protettivi per protezione degli occhi
da corpi estranei sollevati dal getto).

« Non dirigere mai il getto di liquidi spruzzati da utensili collegati al
compressore verso il compressore stesso.

« Non usare I'apparecchio a piedi nudi o con mani e piedi bagnati.

» Non tirare il cavo di alimentazione per staccare la spina dalla presa
0 per spostare il compressore.

« Mon lasciare esposto |'apparecchio agli agenti atmosferici.

« Non trasportare il compressore con il serbatoio in pressione.

« Non eseguire saldature o lavorazioni meccaniche sul serbatoio. In
caso di difetti o corrosioni occorre sostituirio completamente.

» Non permettere I'uso del compressore a persone inesperte. Tenere
lontano dall'area di lavoro bambini e animali.

« L'apparecchio non & destinato a essere usato da persone (bambini
compresi) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte,
oppure con mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno che
esse abbiano potuto beneficiare, attraverso l'intermediazione di una
persona responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di
istruzioni riguardanti I'uso dell'apparecchio.

« | bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi che non giochino
con l'apparecchio.

* Non posizionare oggetti infiammabili o oggetti in Nylon® e stoffa
vicino efo sul compressore
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prog perunfunzi aintermittenza (non utilizzare per
un ciclodilavoro dioltre il 50%. Se il compressore pompa aria per oltre
il 50% di un'ora, la sua capacita risultera inferiore alla portata di aria
richiesta dall'applicazione. Assicurarsi che i requisiti di volume dell‘aria
dello strumentoin dotazione o dell'accessorio corrispondano al volume
d'aria erogato dal compressore). Incasodi surriscaldamento, intervieng
la protezione termica del motore, spegnendo automaticamente il
compressore (togliendo alimentazione) quando la temperatura &
troppoalta. [l motore siriavvia automaticamente quando la temperatura
torna in condizioni normali.
Le versioni provviste di elettrovalvola sono dotate di una valvolina
che consente lo scarico dell'aria dalla testa, in modo da facilitare il
successivo riavvio del compressore. Pertanto & normale avvertire
l'uscitadiun soffio d'aria, per qualche secondo, quandoil compressore
raggiunge la pressione di cut-off (impostata dal costruttore in fase di
collaudo). Lo stessofenomeno si verificaanche quando il compressore
viene spento.
(Per i modelli che lo prevedono; fig. 1c): il compressore & provvisto
di un pressostato dotato di una valvolina di scarico aria a chiusura
ritardata che facilita I'avviamento del motore e pertanto & normale,
a serbatoio vuoto, 'uscita di un soffic d'aria dalla medesima per
qualche secondo.
Q loil P
e l'interruttore 1/0 @ in posizi
si avvia automaticamente.
— Non toccare mai le parti in movimento.
— Tenere parti del corpo, capelli, vestiti e gioielli a distanza dalle
parti in movimento.
— Non utilizzare mai il compressore d'aria se le protezioni e le
coperture protettive non sono in posizione corretta,
— Non posizionarsi mai sopra il compressore.
Il compressore & dotato di una valvola di sicurezza che si attiva in
caso di malfunzior to del pr ) per garantire la sicurezza
della macchina.
La tacca rossa del manometro si riferisce alla pressione massima
di esercizio del serbatoio. Non si riferisce alla pressione regolata
Durante l'operazione di montaggio di un utensile & tassativa
l'interruzione del flusso d'aria in uscita.
L'utilizzo dell'aria compressa nei diversi usi previsti (gonfiaggio,
utensili pneumatici, verniciatura, lavaggio con detergenti solo a base
acquosa ecc.) comporta la conoscenza ed il rispetto delle norme
previste nei singoli casi.
Mon superare mai lamassima pressione consentita raccomandata dal
produttore per tutti gli strumenti in dotazione o gli accessori utilizzati
con il compressore.
Verificare che il consumo d'aria e la massima pressione di
esercizio dell'utensile pneumnatico e dei tubi di collegamento (con
il compressore) da impiegare, siano compatibili con la pressione
impostata sul regolatore di pressione e con la quantita di aria erogata
dal compressore.
« Le prestazioni del compressore sono garantite per un funzionamento
tra 0 e 1000 metri sul livello del mare.

elettrica

gatoaduna
SON" (.

), il compr




. CARATTERISTICHE (Fig. 1)
. Interruttore 1/0 (ON/OFF): l'interruttore & il meccanismo di
attivazione utilizzato per avviare e arrestare il compressore.
Quando l'interruttore & “On”, Il motore & la pompa comprimono
aria finché |a pressione nel serbatoio non raggiunge il limite
superiore della pressione di esercizio impostata in fabbrica.
Quando la pressione del serbatoio scende al di sotto della
pressione limite impostata in fabbrica, il compressore si riavvia
automaticamente per comprimere aria.

Manometro aria regolata: |l manometro dell'aria regolata indica
il livello di pressione consentito nella linea di scarico secondo le
impostazioni del regolatore.

Manopola del regol dip La manopola del
regolatore serve per regolare la pressione dell'aria presente
nella linea di scarico. La pressione dell'aria di scarico aumenta
ruotando la manopola in senso orario, mentre diminuisce
ruotandola in senso antiorario,

Valvola di scarico: Valvola del tipo a sfera che scarica I'umidita
dal serbatoio quando viene aperta.

. Accoppiamento rapido: L'accoppiamento rapido serve per
collegare |a presa d'aria allo strumento.

Valvola di sicurezza: La valvola di sicurezza serve per evitare

la sovrapressurizzazione dei serbatoi d'aria. Questa valvala

viene preimpostata in fabbrica e non entra in funzione finché la
pressione del serbatoio non raggiunge tale livello. Non regolare o
eliminare questo dispositivo di sicurezza.

Eventuali modifiche della valvola possono causare lesioni
gravi. Se il dispositivo ita di 1Za 0 mant

rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.

M per
Piedino in gomma.

Filtro dell’aria di aspirazione.

Manometro: Indica la pressione del serbatoio.

N

D.

P

G.
H.
5

J.

3. SETTORE D'IMPIEGO

Il compressore serve per produrre aria compressa per utensili
pneumatici, azionati con aria compressa.

Tenere presente che questi apparecchi non sono stati costruiti per
limpiego professionale, artigianale o industriale. Non si assume
alcuna garanzia quando l'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita equivalenti.

L'apparecchio deve essere usato solamente per lo scopo a cui &
destinato. Ogni altro tipo di utilizzo che esuli da quello previsto, non
& considerato un uso conforme. L'utilizzatore/operatore, e non il
costruttore, & responsabile dei danni e/o delle lesioni di ogni tipo, che
eventualmente ne dovessero risultare.

4. ALLACCIAMENTO ALLA RETE

Il compressore & dotato di un cavo di alimentazione con spina con
messa a terra. Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea
per forma, tensione e frequenza e conforme alle normative vigenti,
Prima della messa in esercizio fare attenzione che la tensione di
rete corrisponda a quella di esercizio indicata sulla targhetta delle
caratteristiche dell'apparecchio. Assicurarsi che linterruttore ON/
OFF non sia in posizione | (ON). | cavi di alimentazione troppo lunghi
nonché prolunghe, avvolgicavi, ecc. causano un calo di tensione e
possono impedire I'avvio del motore. In caso di basse temperature
inferiori a +5°C I'avvio del motore pud essere pid difficile.

5. PROCEDURE DI PREAVVIAMENTO

» Verificare che |'apparecchio non presenti danni di trasporto.
Comunicare tempestivamente gli eventuali danni rilevati allimpresa
trasporti, che ha provveduto alla consegna del compressore,

» Verificare che il serbatoio sia stato svuotato e sia privo di umidita
& sporco.

» |l compressore deve essere collocato vicino all'utilizzatore.

« Sono da evitare lunghe condutture dell'aria e lunghi cavi di
collegamento (cavi di prolunga).

» Verificare che |'aria assorbita sia asciutta e senza polvere.

« Non collocare il compressore in una stanza umida o bagnata.

« |lcompressore deve essere usato soltanto in luoghi adatti (ben aerati,
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temperatura ambiente +5°C - +40°C). |l luogo deve essere privo di
polvere, acidi, vapori, gas esplosivi o infiammabili.

» |lcompressore & adatto perl'usoinluoghi asciutti. L'uso non & concesso
nelle zone dove si lavora con spruzzi d'acqua.

5.1 Montaggio del filtro aria

Togliere il tappo di trasporto con un cacciavite o utensile simile e

avvitare saldamente all'apparecchio il filtro dell'aria (rif. 1) (Fig. 2a-2b).

Se fornito, inserire il tubicino di aspirazione nel coperchio del filtro

(Fig. 2c).

5.2 Montaggio dell’attacco rapido (se non gia
assemblato)

Awvitare I'attacco rapido per la pressione regolata, sul raccordo di
uscita, come illustrato nelle figure 4a e 4b.

6. ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO

6.1 Interruttore ON/OFF (rif. A)

6.1.1 Fig. 1a, Fig. 1b
Per accendere premere l'interruttore ON/OFF (rif. A) in posizione 1.
Per spegnere portare l'interruttore ON/OFF (rif. A) in posizione O.

A sasonin

Dopo aver spento il compressore, é necessario attendere almeno
tre secondi prima di riaccendere la macchina!

6.1.2 Fig. 1c

Il compressore viene inserito tirando il pulsante rosso (rif. A) in
posizione 1 (ON).

Per disinserire il compressore si deve premere il pulsante rosso (rif.
A} in posizione O (OFF).

6.2 Impostazione della pressione

= Con il regolatore della pressione (rif. C) si pud impostare la pressione
sul manometro (rif. B).

* La pressione impostata pud essere prelevata sull'accoppiamento
rapido (rif. E).

6.3 Regolazione del pressostato

Il pressostato & stato regolato nello stabilimento.

« Raggiunto il valore di taratura superiore (impostato dal costruttore in
fase di collaudo) il compressore si ferma.
Utilizzando aria, il compressore riparte automaticamente quando
viene raggiunto il valore di taratura inferiore.

« || compressore continua a funzionare con questo ciclo in automatico
fino a quando non si interviene sull'interruttore 1/0 (ON/OFF).

7. PULIZIA E MANUTENZIONE

A Attenzione!
Prima di qualsiasi lavoro di |
spina dalla presa di corrente.

A hibenaonit

Attendere fino a quando il compressore si sia completamente
raffreddato! Pericolo di ustioni a causa di parti calde!

A an

Prima di ogni lavoro di pulizia e manutenzione si deve eliminare
la pressione del serbatoio!

7.1 Pulizia

« Tenere | dispositivi di protezione il pi0 possibile liber da polvere e
sporco. Strofinare 'apparecchio con un panno pulito o soffiarlo con
l'aria compressa a bassa pressione.

* Si consiglia di pulire I'apparecchio subito dopo averlo usato.

= Non usare detergenti o solventi perché questi ultimi potrebbero
danneggiare le parti in plastica dell'apparecchio. Fare attenzione che
non possa penetrare dell'acqua allinterno dell'apparecchio.

o |l tubo in gomma e gli utensili pneumatici devono essere separati dal
compressore prima della pulizia. Il compressore non deve essere
pulito con acqua, solventi ecc.

7.2 Scarico del serbatoio
L'acqua di condensa deve essere scaricata ogni giomo aprendo
la valvola di scarico (rif. D) (sulla parte inferiore del serbatoio a

iz
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pressmne] (fig. 3).
ifi che il comp sia spento (Off).

2. Tenendo l'impugnatura, inclinare il compressore verso la valvola
di scarico in modo che siano posizionati sulla parte inferiore del
serbatoio.

3. Ruotare la valvola di scarico per aprirla.

4. Tenere il compressare inclinato finché non & stata eliminata tutta
I'umidita.

5. Chiudere la valvola di scarico.

Smaltire I'acqua di condensa in modo rispettoso dell'ambiente in
un apposito centro di raccolta.

7.3 Valvola di sicurezza (rif. F)

8. SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

Ai sensi della Direttiva 2012/19/UE

relativa allo smaltimento di rifiuti da apparecchiature elettriche
ed elettroniche (RAEE).

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura o sulla
sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile
deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L'utente dovra,
pertanto, conferire 'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri
di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure
riconsegnarla al rivenditore al momento dell'acquisto di una nuova

La valvola di sicurezza & impostata sulla m
consentita per il serbatoio a pressione.

Non & consentito modificare la regolazione della valvola di sicurezza,
La valvola di sicurezza deve essere attivata di quando in quando,
in modo che funzioni correttamente in caso di necessita. Tirare
brevemente I'anello (fig. 5) fino a quando si sente l'aria compressa
che fuoriesce. Poi rilasciare di nuovo l'anello.

pressione

7.4 Conservazione

Staccare la spina dalla presa di corrente, sfiatare I'apparecchio e
tutti gli utensili ad aria compressa ad esso collegato e scaricare

la condensa. Tenere il compressore in modo tale che non possa
essere messo in funzione da persone non autorizzate.

Tenere il compressore solo in un ambiente asciutto e non
accessibile per persone non autorizzate. Non ribaltarlo,
conservarlo solo diritto!

apparect di tipo equi in ragione di uno a uno.
L'adeguata raccolta differenziata per [l'awvio successivo
dell'apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare
possibili effetti negativi sullambiente e sulla salute e favorisce il
reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui @ composta I'apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell'utente comporta
I'applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla normativa
vigente.

9. POSSIBILI ANOMALIE E RELATIVI INTERVENTI AMMESSI

Nota: llegare il cavo di e elap del serb prima di eseguire g ip oreg
Anomalia Causa Intervento
Il compressore si arresta e riparte Intervento della protezione termica, causa Pulire | passaggi d'aria nel convogliatore.
autonomamente dopo qualche minuto. surriscaldamento del motore. Areare il locale.
Il compressore dopo alcuni tentativi di Intervento della protezione termica causa Azionare l'interruttore di marcia arresto.
avviamento si arresta. surriscaldamento del motore (disinserzione Areare il locale. Attendere alcuni minuti ed il
della spina durante la marcia, scarsa compressore si riavviera autonomamente.
tensione di alimentazione).
Il comp ore non si ed interviene Funzionamento non regolare del Staccare la spina e rivolgersi al centro
la valvola di sicurezza. compressore o malfunzionamento del assistenza.
pressostato,
nualsiasi altro intervento deve essere eseguito dai Centri di Assistenza autorizzati, richiedendo ri bi originali
M. ela hina pué F tt la sicurezza e comungue invalida la relativa g:r:nxia.

Garanzia e riparazione.

In caso di merce difettosa o di necessita di parti di ricambio bisognera rivolgersi al punto vendita presso il quale & stato effettuato I'acquisto.



m Preserve this handbook for future reference

All users must read and fully understand all information
contained in this owner's | before bli ing,
or maintaining this air compressor.

Carefully review the following rules for safe operation and fully
understand all warnings.

1. SAFETY RULES

A

4. Op

This symbol indicates warnings to be read before using the product so as
to prevent injury to the user.

i C. ris a
, great care when using the P

A

An ACOUSTIC PRESSURE value of 4 m. corresponds to the
ACOUSTIC POWER value stated on the label located on the
compressor, minus 20 dB.

form of energy; always take
and its

Warning: the compressor may restart when power is restored following
a blackout.

/N\ THINGS TODO

« The compressor must be used in a suitable environment (well
ventilated with an ambient temperature of between +5°C and
+40°C) and never in places affected by dust, acids, vapours,
explosive or flammable gases.

* Always maintain a safety distance of at least 4 meters between the
compressor and the work area.

« Any coloring of the shroud of the compressor (for models envisaging
this) during painting operations indicates that the distance is too short.

« Insert the plug of the electric cable in a socket of suitable shape,
voltage and frequency complying with current regulations.

* Use extension cables with a maximum length of 5 meters and of
suitable cross-section.

« The use of extension cables of different length and also of adapters
and multiple sockets should be avoided.

* Always use the switch 1/0 to switch off the compressor.

* Always use the handle to move the compressor.

« Always disconnect power cord and air hose from the air compressor
before transporting.

« When operating, the compressor must be placed on a stable,
herizontal surface.

/\ THINGS NOT TO DO

= Never direct the jet of air towards persons, animals or your body.
(Always wear safety goggles to protect your eyes against flying objects
that may be liited by the jet of air).

= Never direct the jet of liquids sprayed by tools connected to the
compressor towards the compressor.

= Never use the appliance with bare feet or wet hands or feet.

« Never pull the power cable to disconnect the plug from the socket or
to move the compressor.

= Never leave the appliance exposed to adverse weather conditions.

= Never transport the compressor with the receiver under pressure.

+ Do not weld or machine the receiver. In the case of faults or rusting,
replace the entire receiver.

= Never allow inexpert persons to use the compressor. Keep children
and animals at a distance from the work area.

« This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning the use of the appliance by a person
responsible for their safety.

= Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

= Do not position flammable or Nylon&ifabric objects closed to and/
or on the compressor.
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* Never clean the compressor with flammable liquids or solvents.
Check that you have unplugged the compressor and clean with a
damp cloth only.

« The compressor must be used only for air compression. Do not use
the compressor for any other type of gas.

* The compressed air produced by the compressor cannot not be used
for pharmaceutical, food or medical purposes except after particular
treatments and cannot be used to fill the air bottles of scuba divers.

« To avoid serious bums, never touch the cylinder head parts or tubing
during or immediately after operation.

« Pay attention to the work being camied out. Use common sense.
Do not stand on the compressor. Do not allow the compressor to
operate unattended.

/\ THINGS YOU SHOULD KNOW _ )

e To avoid overheating of the electric motor, this compressor is
designed for intermittent operation (do not operate on more than
a 50% duty cycle. If this air compressor pumps air more than 50%
of one hour, then the compressor's capability is less than the air
delivery required by the application. Always match the air volume
requirements of the attachment or accessory with the air volume
delivery of the compressor). In the case of overheating, the thermal
cut-out of the motor trips. automatically cutting off the power when
the temperature is too high. The motor restarts automatically when
normal temperature conditions are restored.
The versions that feature a solenoid valve are equipped with a valve
that allows the air to be vented from the head, in order to facilitate
the next restart of the compressor. Therefore, it is normal to feel
vented air for a few seconds, when the compressor reaches the cut-
off pressure (set by the manufacturer during the testing phase). The
same phenomenon occurs even when the compressor is switched off,
(For models envisaging this; figure 1c): the compressor is equipped
with a pressure switch equipped with a delayed air discharge valve
which facilitates starting the engine and therefore air will be vented
from it, when the tank is empty, for a few seconds.
When the compressor is plugged into an electrical source and
the 10 switch is in the “ON" position, this compressor will
cycle automatically.
— Never touch any moving parts.
— Keep all body parts, hair, clothing, and jewelry away from maoving
parts.
— Never operate the air compressor without all guards and shrouds
in place.
— Never stand on the compressor.
The compressoris fitted with a safety valve thatis tripped in the case of
malfunctioning of the pressure switch in order to assure machine safety.
The red notch on the pressure gauge refers to the maximum operating
pressure of the tank. It does not refer to the adjusted pressure.
When fitting a tool, the flow of air in output must be switched off.
When using compressed air, you must know and comply with
the safety precautions to be adopted for each type of application
(inflation, pneumatic tools, painting, washing with water-based
detergents only, etc.).
Never exceed the maximum allowable pressure recommended by
the manufacturer of any attachment or accessory you use with this
compressor,
Please check that the air consumption and the maximum working
pressure of the pneumatic tool and connection pipes (with the
compressor) to be used, are compatible with the pressure set on
the pressure regulator and with the amount of air supplied by the
compressor.
« The compressor's performance is guaranteed for operation between
0 and 1000 meters above the sea level.



. FEATURES (Pic. 1)

1/0 Switch (ON/OFF): The I/Q switch is the activation mechanism
that is used to start and stop the compressor. When the switch is
“On”, the motor and pump will compress air until tank pressure
reaches the upper limit of the factory set operating pressure.
When tank pressure falls below the factory set “cut in" pressure,
the comp or will again autc lly start to compi air.

Regulated Pressure Gauge: The regulated pressure gauge

indicates the amount of pressure that is allowed into the discharge

line according to the setting of the regulator.

Regulator Knob: The regulator knob is used to adjust the air

pressure that is available at the discharge line. The discharge

air pressure is increased by turning the knob clockwise and

decreased by turning the knob counter clockwise.

Drain Valve: Ball style valve that drains moisture from the tank

when opened.

. Quick Coupler: The quick coupler is used to connect the airline
to your tool.
Safety valve: The safety valve is set to avoid over-pressurization
of the air tanks. This valve is factory pre-set and will not function
unless tank pressure reaches this pressure. Do not attempt to
adjust or eliminate this safety device.
Any adjustments to this valve could cause serious injury. If this
device requires service or mair see an Aut d
Service Center.

. Handle for lifting/moving.

Rubber foot.

Intake air filter.

. Pressure gauge: It indicates the tank pressure.

P

3. SCOPE OF USE

The compressor is designed for generating compressed air for tools
operated by compressed air.

Please note that our equipment has not been designed for use
in commercial, trade or industrial applications. Our warranty will
be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

The machine is to be used only for its prescribed purpose. Any other
use is deemed to be a case of misuse. The userfoperator and not
the manufacturer will be liable for any damage or injuries of any kind
caused as a result of this.

4. ELECTRICAL GROUNDING INSTRUCTIONS

The compressor is equipped with a mains cable with shock-proof
plug. Insert the plug of the electric cable in a socket of suitable shape,
voltage and frequency complying with current regulations. Before you
use the machine, make sure that the mains voltage complies with the
specifications on the rating plate. Make sure that the ON/OFF switch is
not in the I (ON) position. Long supply cables, extensions, cable reels
efc. cause a drop in voltage and can impede motor start-up. In the
case of low temperatures below +5°C, motor start-up is jeopardized
as a result of stiffness.

5. PRE-START PROCEDURES

* Examine the machine for signs of transport damage. Report any
damage immediately to the company which delivered the compressor.

» Verify that the tanks have been drained and are clear of any moisture
or dirt.

+ The compressor should be set up near the working consumer.

» Avoid long air lines and long supply lines (extensions).

+ Make sure the intake air is dry and dust-free.

« Do not set up the compressor in damp or wet rooms.

« The compressor may only be used in suitable rooms (with good
ventilation and an ambient temperature from +5°C to +40°C). There
must be no dust, acids, vapours, explosive gases or inflammable
gases in the room.

» The compressor is designed to be used in dry rooms. It is prohibited
to use the compressor in areas where work is conducted with
sprayed water.
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5.1 Fitting the air filter

Remove the transportation stop with a screwdriver or similar and
screw the air filter (ref. I) securely to the equipment (Fig. 2a-2b).

If supplied, insert the suction tube inside the filter cover (Fig. 2c).

5.2 Assembling the quick coupler (if not already
assembled)

Tighten the quick coupler for regulated pressure to the coupling on the

outlet as shown in figures 4a and 4b.

6. OPERATING INSTRUCTIONS

6.1 I/O switch (ON/OFF) (ref. A)

6.1.1 Fig. 1a, Fig. 1b

To switch on the equipment set the On/Off switch (ref. A) to position 1.
Move the On/Off switch (ref. A} to position O to switch off the
equipment.

A Warning!

After switching off the compressor, you must wait three seconds
before switching on the machine again.

6.1.2 Fig. 1c

To switch on the compressor, pull out the red knob (ref. A) to position
1 (ON).

To switch off the compressor, press the red knob (ref. A) in again to
paosition © (OFF).

6.2 Adjusting the pressure

* You can adjust the pressure on the pressure gauge (ref. B) using the
pressure regulator (ref. C).

« The set pressure can be taken from the quicklock coupling (ref. E).

6.3 Setting the pressure switch

The pressure switch is set at the factory.

« When the upper calibration value (set by the manufacturer) has been
reached, the compressor stops.
When air is used, the compressor restarts automatically when the
lower calibration value is reached.

* The compressor continues to operate according to this automatic
cycle until the /O switch (ON/OFF) is turned.

7. CLEANING AND MAINTENANCE

A Warning!

Pull the power plug before doing any cleaning and mail

work on the appliance.

A Warning! _

Wait until the Jel has pletely cooled down. Risk of
burns!

A Warning!

Always depressurize the tank before carrying out any cleaning
and maintenance work.

7.1 Cleaning

= Keep the safety devices free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it with compressed
air at low pressure.

« We recommend that you clean the appliance immediately after
you use it.

« Do not use cleaning agents or solvents; these may be aggressive to
the plastic parts in the appliance. Ensure that no water can get into
the interior of the appliance.

* You must disconnect the hose and any spraying tools from the
compressor before cleaning. Do not clean the compressor with water,
solvents or the like.

7.2 Draining tank

The condensation water must be drained off each day by opening the

drain valve (ref. D) (on the bottom of the pressure vessel) (fig. 3).

1. Verify that the compressor is turned Off.

2. Holding the handle, tilt the compressor toward the drain valve so
that it's set in a lower position.



3. Open gently the drain valve.
4. Keep the compressor tilted until all moisture has been removed.
5. Close the drain valve.

A Warning!
Di: of the water in an environmentally
compatible manner at the appropriate collection point.

7.3 Safety valve (ref. F)

The safety valve has been set for the highest permitted pressure
of the pressure vessel. It is prohibited to adjust the safety valve.
Actuate the safety valve from time to time to ensure that it works when
required. Pull the ring with sufficient force (fig. 5) until you can hear the
compressed air being released. Then release the ring again.

7.4 Storage

A Warning!

Disconnect the plug from the socket, vent the appliance and
tools connected to it and empty the condensate.

Switch off the comp and make sure that it is secured in
such a way that it cannot be started up again by any unauthorized
person.

A Warning!

Store the compressor only in a dry location which is not
accessible to unauthorized persons.
Always store upright, never tilted!

8. DISPOSAL AND RECYCLING

Pursuant to Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment (WEEE).
The symbol carrying a crossed-out refuse container depicted on any
equipment or the relative packaging means that, at the end of its useful
life, said product must be disposed of separately from other waste.
The user must therefore take said equipment to the centres
specialising in differentiated refuse collection of electric and electronic
equipment or alternatively return it to the reseller when purchasing a
new similar piece of equipment.
Thanks to differentiated refuse collection, discarded equipment can
be sent to be recycled, treated and disposed of in an environmentally-
friendly manner; this helps avoiding possible negative effects on the
environment and on health and promotes the re-employment andfor
recycling of the equipment's materials.
Any unauthorised disposal of the product by the user will result in the
application of the fines provided for by the regulations in force.

9. TROUBLESHOOTING GUIDE

Note: Remove power source and drain tank pressure prior to

any repairs or

Fault

Cause

Remedy

The compressor stops and restarts
automatically after a few minutes.

Tripping of the thermal cutout due to
overheating of the motor.

Clean the air ducts in the conveyor. Ventilate
the work area.

After a few attempts to restart, the
compressor stops.

power voltage).

Tripping of the thermal cutout due to
overheating of the motor (removal of the
plug with the compressor running, low

Activate the onfoff switch. Ventilate the work
area. Wait a few minutes. The compressor
will restart independently.

The compressor does not stop and the

safety valve is tripped. switch malfunction.

Irregular compressor operation or pressure

Remove the plug and contact the Service
Center.

Any other type of operation must be carried out by authorized Service Centers, requesting original parts. Tampering

with the may its

Warranty and repair.

y and in any case make the warranty null and void.

In the event of defective goods or requirements for spare parts, kindly contact the sales point where you made your purchase.
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m Conserver le présent manuel pour pouvoir le oonsu_l!er ultérieurement

Tous les utilisateurs doivent lire avec attention et comprendre
toutes les informations contenues dans ce manuel d'entretien

avant de procéder au tage du compr de l'utiliser
ou encore de pr ler & des opé d'entretien et de
i sur ce d‘air.

Jul

* Les enfants doivent étre surveillés pour vérifier qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

* Ne pas placer des objets inflammables ou en Nylon® et tissu & proximité
et/ou sur le compresseur.

» Ne pas nettoyer la machine a I'aide de liquides inflammables ou de

Respecter les régles de sécurité suivantes visant a g
une utilisation en toute sécurité de la mach.fne et prendrs

connaissance de tous les ges d'averti
1. NORMES DE SECURITE
Ce pictogramme identifie les qu'll faut lire

avant d'utiliser I'apparell, afin de prévenir de pessibles dommages
corporels.

L'air comprimé étant une forme d' énernia potentiellement dangereuse, il
A faut préter une extréme lors de | du et
de 505 accessoires.

tle pourral de maniére
de rﬁabﬂssermnt du courant aprés une coupure électrique.

La valeur de PRESSION ACOUSTIQUE mesurée 4 mt. équivaut a
la valeur de PUISSANCE ACOUSTIQUE déclarée sur I'étiquette,
positionnée sur le compresseur, moins de 20 dB.

/\ AFAIRE

» Le compresseur doit étre utilisé dans des locaux appropriés (bien
ventilés, avec une température ambiante comprise entre +5°C et
MO"C} ot total de i acides, vapeurs, gaz

ifs ou infl

. Toujwrs respecter une distance de sécurité d'au moins 3 métres entre
le compresseur et la zone de travail.

« Les eéventuelles pigmentations pouvant apparaitre sur la protection en
plastique du compresseur (pour les modéles le prévoyant) pendant des
opérations de peinture, indiquent une distance trop réduite.

« Introduire la fiche du cable électrique dans une prise appropriée en
termes de forme, de tension et de fréquence, conformeément aux
normes en vigueur.

« Utiliser des rallonges du cable électrique d'une longueur maximum
de 5 métres et ayant une section du cable non inférieure & 1,5 mm?.

« L'utilisation de rallonges de longueur et section différentes, d'adaptateurs
et de prises multiples, est fortement déconseiliée.

» Utiliser exclusivement lnterrupteur /O pour mettre le compresseur
hors tension.

« Utiliser exclusiverment la poignée pour déplacer le compresseur.

« Débrancher toujours le cordon d'alimentation ainsi que la conduite d'air
du compresseur d'air avant le transport.

= Lorsqu'il est en marche, le compresseur doit &tre placé sur un support
stable, en position horizontale.

/\ ANE PAS FAIRE §

* Ne jamais diriger le jet d'air vers des personnes, des animaux ou vers
soi-méme (porter des lunettes de protection contre les risques de
projections de corps étrangers soulevés par le jet).

« Ne pas diriger vers le compresseur le jet des liquides pulvérisés par des
outils branchés sur le compresseur lui-méme,

» Ne pas utiliser I'appareil, les pieds et/ou les mains mouiliés.

« Ne pas tirer le cable d'alimentation pour débrancher la fiche de la prise
électrique ou pour déplacer le compresseur.

» Ne pas laisser I'appareil exposé aux agents atmosphériques.

« Nepastransporter le compresseur lorsque sonréservoir est sous pression.

* Ne pas soumettre le réservoir 4 des soudures ou a des usinages
mécaniques. En casde défauts ou de corrosion, il faut le remplaceren bloc.

« Interdire I'utilisation du compresseur aux personnes inexpérimentées.
Veiller a ce que les enfants et les animaux stationnent loin de la zone
de travail de I'appareil.

» Leprésent appareil n'est pas apte a &tre utilisé par tous sujets (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
seraient faibles, ou qui manqueraient d'expérience ou de compétence,
& moins qu'ils n'aient &té suivis ou renseignés quant & l'utilisation
de I'appareil en question, et ce par l'intermédiaire d'une personne
responsable de leur sécurité.

encas
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Utiliser un chiffon humide, en veillant d'abord &
ce que la fiche soit débranchée de la prise électrique.

» L'utilisation du compresseur est strictement limitée a la compression de
I'air. Ne pas utiliser I'appareil avec d'autres types de gaz.

» L'air comprimé produit par cet appareil n'est pas utilisable dans les
domaines pharmaceutique, alimentaire ou hospitalier, &8 moins qu'il ne
soit ultérieurement soumis & des traitements particuliers ; de méme,
il ne peut pas étre utilisé pour remplir les bouteilles utilisées dans la
plongée sous-marine.

« Afind'éviter de graves brilures, ne jamais toucher les parties de la culasse
ou des tuyauteries durant ou immédi 1t aprés le fonctic

* Faire attention au travail qu'on est en train de faire. Utiliser le bon sens.
Ne jamais monter sur le compresseur. Ne pas laisser le compresseur
fonctionner sans surveillance.

/\ ASAVOIR

» Afind'éviterla L que, P est
congu pour un fi inter (ne pas faire fonctionner
a un facteur de marche supérieur a8 50%). Si ce compresseur d'air
aspire de |'air pendant plus de 50% d'une heure de fonctionnement, la
performance du compresseur sera alors infériure au soufflage exigé
par |'utilisation. S'assurer toujours que les exigences en volume d'air des
accessoires sont conformes au volume du soufflage du compresseur).
En cas de surchauffe, le coupe-circuitthermigue du moteur se déclenche
automatiquement coupant I'alimentation électrique et, par conséquent,
en arrétant le compresseur, en présence d'une température trop élevée.
Le moteur red it lorsque les conditions de
température normales sont & nouveau rétablies.
Les versions équipées d'une électrovanne sont dotées d'une vanne qui
permet 'évacuation de l'air de la téte, afin de faciliter le redémarrage
ultérieur du compresseur. Il est donc normal de sentir la sortie d'un
souffle d'air, pendant quelques secondes, lorsque le compresseur atteint
la pression d'arrét (réglée par le fabricant lors de I'essai). Le méme
phénomene se produit ég lorsque e comp! Ir est arréteé

(Pourles modéles le prévoyant; figure 1c): le compresseur estéquipéd'un

pressostat muni d'un clapet d'évacuation d'air a fermeture retardée qui

facilite le démarrage du moteur et il est donc normal, lorsque le réservoir
estvide, d'y constater|asortie d'un souffle l'air pendant quelques secondes.

Lorsque le compresseur est branché a une source électrique et

lorsque I'interrupteur est en position « ON » (marche), le cycle de

travail démarrera automatiquement.

— Ne jamais toucher les parties mobiles.

— Tenir toutes les parties du corps, les cheveux, les vétements et
les bijoux éloignés du compresseur,

— Ne jamais utiliser le compresseur d'air au cas ol tous les
dispositifs de sécurité et les protecteurs de contact ne seraient
pas opérationnels.

— Ne jamais rester debout sur le compresseur,

Lecompresseur estéquipé d une soupape de sécurité qui estdéclenchée

en cas de mauvais fonctic dup afin de garantir dans

tous les cas une utilisation de la machine en toute sécurité,

Le repére rouge sur le manométre se référe a la pression de service

maximale du réservoir. Elle ne concerne pas la pression réglée,

Pendant I'opération de montage d'un outil, la sortie du débit d'air doit

étre impérativement coupée.

Lutilisation de I'air comprimé pour les différentes utilisations prévues

(gonflage, outils pneumatiques, peinture, lavage avec des détergents &

base aqueuse seulement, etc.), comporte la connaissance et le respect

des normes prescrites au cas par cas.

Nejamais dépasserla pression admissible recommandée parle fabricant

des accessoires utilisés avec ce comprasseur.

Veérifier que la consommation d'air et la pression maximum d'exercice de

I'outil pneumatique et des tuyaux de racce (avecl p ur)

aappliquersontcompatibles avecia pression configurée surle régulateur

de pression et avec la quantité d'air distribuée par le compresseur.

Les performances du compresseur sontgaranties pour un fonctionnement

entre 0 et 1000 metres au-dessus du niveau de la mer.

alactri
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. CARACTERISTIQUES (Figure 1)

Interrupteur 1/0 (Marche/Arrét) : Linterrupteur est un dispositif
déclencheur qui permet de démarrer et d'arréter le compresseur.
Lorsque l'interrupteur est positionné sur « On », le moteur et la
pompe comprimeront I'air jusqu'a ce que la pression du réservoir
atteigne la limite supérieure de la pression de service réglée

en usine. Lorsque la pression de la cuve est inférieure & la
pression « d'enclenchement » réglée en usine, le compresseur
redémarrera automatiquement pour comprimer |'air.

B. Manométre régulé : Le manomeétre régulé indique la quantité de
la pression admissible dans |a conduite de sortie, conformément
au réglage du régulateur.

C. Bouton du régulateur : Le bouton du régulateur permet de régler
la pression d'air qui est disponible dans la conduite de sortie.
Pour augmenter |a quantité d'air de décharge tourner le bouton
dans le sens des aiguilles d'une montre et pour la diminuer,
tourner le bouton dans le sens contraire aux aiguilles d'une
montre.

D. Soupape de purge : Robinet a tournant sphérique, qui &limine
par drainage I'humidité de la cuve lorsqu'elle est ouverte.

E. Raccord rapide : Le raccord rapide permet de raccorder la
conduite d'air & votre outil.

F. Soupape de sécurité : La soupape de sécurité est réglée afin
d'éviter la surpression des cuves. Cette soupape est réglée en
usine et ne fonctionnera que si la pression de la cuve atteint cette
valeur. Ne pas essayer de régler ou de neutraliser le dispositif
de sécurité. Tout réglage eff sur cette pourrait
causer de graves blessures. Si ce dispositif nécessite des
travaux d'entretien, contacter un service aprés-vente agréé.

G. Poignée pour lever/déplacer.

H. Pied (en caoutchouc).

I. Filtre a air d'aspiration.

J. Manomaétre: Pression du réservoir lisible.

P

3. DOMAINE D’APPLICATION

Le compresseur sert a produire de l'air comprimé pour les outils
fonctionnant & I'air comprimé.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a leur affectation,
n'ont pas été construits, pour étre utilisés dans un environnement
professionnel, industriel ou arisanal. Nous déclinons toute
responsabilité  sil'  appareil est utilisé professionnellement,
artisanalement ou dans des sociétés industrielles, tout comme pour
toute activité équivalente.

La machine doit exclusivement &tre employée conformément a son
affectation. Chaque utilisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les dommages en résultant ou
les blessures de tout genre, le producteur décline toute responsabilité
et I'opérateur/'exploitant est responsable.

4. RACCORDEMENT ELECTRIQUE

Le compresseur est équipé d'un cable réseau avec fiche a contact
de protection. Introduire la fiche du cable électrique dans une
prise appropriée en termes de forme, de tension et de frégquence,
conformément aux normes en vigueur. Veillez, avant la mise en
service, 3 ce que |a tension du secteur et la tension de service soient
les mémes en vous reportant a la plaque signalétique de la machine.
S'assurer que l'interrupteur ON/OFF ne soit en position 1 (ON). Les
longs cables d'alimentation tout comme les rallonges, tambours de
cable etc. qui entrainent des chutes de tension et peuvent empécher
le démarrage du moteur. Lorsque la température descend en dessous
de 5° C, le moteur marche durement et peut ne pas démarrer.

5. PROCEDURES AVANT LA MISE EN SERVICE

» Vérifiez que I'appareil n'a pas été endommagé pendant le transport.
En cas d'avarie, informez immeédiatement I'entreprise de transport qui
a livré le compresseur.

» S'assurer que les cuves ont été drainées correctement et qu'elles ne
contiennent plus aucune trace d’humidité ou de saleté.

« || est recommandable d'installer le compresseur a proximité du
consommateur,

» Evitez les tuyaux a air et les cables d'alimentation (cables de rallonge)

longs.

« Veillez & ce que I'air aspiré soit sec et sans poussiére.

» N'installez pas le comp dans un local humide ou détrempé,

* Le compresseur doit &tre utilisé uniquement dans des endroits adéquats
(bonne ventilation, température ambiante +5°C - +40° C). Il ne doit y
avoir dans la salle aucune poussiére, aucun acide, aucune vapeur,
aucun gaz explosif ou inflammable.

» Le compresseur doit étre employé dans des endroits secs. Il ne peut étre
utilisé dans des zones ol l'on travaille avec des éclaboussures d'eau.

5.1 Montage du filtre a air

Supprimez le bouchon de transport a I'aide d'un tournevis ou autre
outil du méme genre et vissez le filtre & air (1) a fond sur I'appareil
(fig. 2a-2b).

Si fourni, insérer la tuyau d'aspiration dans le couvercle du filtre (Fig.
2c).

5.2 Montage du raccord rapide (s'il n'est pas déja
assemblé)

Visser le raccord rapide de pression réglée, sur le raccord de sortie

comme illustré dans les figures 4a et 4b.

6. INSTRUCTIONS D’UTILISATION

6.1 Interrupteur marche/arrét (réf. A)

6.1.1 Fig. 1a, Fig. 1b

Mettez l'interrupteur Marche / Arrét (référence A) en position 1 pour
la mise en circuit.

Pour la mise hors circuit, mettre l'interrupteur Marche / Arrét (référence
A} en position O,

-

Aprés avoir éteint le compresseur, attendre au moins trois
secondes avant de rallumer la machine.

6.1.2 Fig. 1c

Le compresseur est mis en circuit en tirant le bouton rouge (référence
A) en position 1 (Marche).

Pour metire le compresseur hors circuit, il faut appuyer sur le bouton
rouge (référence A) en position O (Arrét).

6.2 Réglage de pression

» Le régulateur de pression (référence C) permet de régler la pression
sur le manomeétre (référence B).

e La pression réglée peut &tre prise au niveau du raccord rapide
(référence E).

6.3 Réglage de l'interrupteur manométrique

L'interrupteur manométrique est ajusté a |'usine.

* Aprés avoir atteint la valeur supérieure de consigne (programmeée par
le fabricant en phase de test), le compresseur s'arréte.
En utilisant de I'air, le compresseur redémarre automatiqguement dés
que la valeur de consigne inférieure est atteinte.

* Le compresseur continue de fonctionner en cycle automatique jusqu'a
ce que I'on appuie de nouveau sur l'interrupteur 1/O (MarchefArrét),

7. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A Attention ! _

Retirez la prise du a
maintenance.

/N attention!

Attendez jusqu'a ce que le compresseur ait refroidi | Risque de
bralure !

I\ Attention!

Avant tous fravaux de nettoyage et de maintenance, mettre la
chaudiére hors circuit.

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection aussi propres (sans poussiére)
que possible. Frottez 'appareil avec un chiffon propre ou soufflez dessus
avec de |'air comprimé a basse pression.

» MNous recommandons de nettoyer 'appareil directement aprés chaque
utilisation.

avant chaque travail de réglage et de




» Nutilisez aucun produit de nettoyage ni détergent . ils pourraient
endommager les pigces en matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n'entre & l'intérieur de l'appareil.

« Détachez le tuyau et les outils de pulvérisation du compresseur avant de
commencer le nettoyage. Le compresseur ne doit pas élre lavé & l'eau,
avec des solvants ou autres produits du méme genre.

7.2 Cuve de drainage

L'eau de condensation doit étre évacuée quotidiennement en ouvrant

la soupape de drainage (réf. D) (située sur le fond de la cuve sous

pression) (fig. 3).

1. Contréler que le compresseur soit arréteé.

2. Entenant la poignée, incliner le compresseur vers la soupape de
drainage afin de les positionner tous les deux en bas de la cuve.

3. Tourner la soupape de drainage pour ouvrir la soupape.

4. Maintenir le compresseur incliné jusqu'a ce que I'humidité ait été
évacuee.

5. Fermer la soupape de drainage.

I assinen
dans le resy

Eliminez I'eau de I'envir en
l'apportant dans un poste coll correspond.

7.3 Soupape de sécurité (référence F)

La soupape de sécurité est réglée sur la pression maximale admise
du récipient sous pression.

Il est interdit de dérégler la soupape de sécurité. Pour que la vanne de
sécurité fonctionne correctement en cas de besoin, il faut l'actionner
de temps en temps. Tirez sur la bague jusqu'a ce que vous entendiez
I'air comprimé s'échapper (figure 5). Ensuite, relachez la bague.

7.4 Entreposage

& Attention !

Tirez la fiche de la prise de courant, purgez I'appareil et tous
les outils & air comprimé raccordés et évacuez la condensation.
R le de iére qu' p non

g o~
autorisée ne puisse le mettre en service.

.

Le compresseur doit étre conservé dans un endroit sec et
dont l'accés est interdit aux personnes non autorisées. Ne le
renversez pas, vez-le unii debout!

8. MISE AU REBUT ET RECYCLAGE

Conformément a la directive 2012/19/UE relative
a I'élimination des déchets d'équip ts électriques et
électroniques (DEEE).
Le symbole de la poubelle barrée figurant sur I'appareil ou sur sa
confection, indique que le produit, & la fin de sa vie utile, doit étre
collecté séparément des autres déchets. L'utilisateur devra donc
remetire l'appareil usagé aux centres de collecte sélective des
déchets electroniques et électro-techniques, ou au revendeur lors de
I'achat d'un nouvel appareil de type équivalent, a raison d'un pour un.
Une collecte sélective adéquate pour I'envoi successif de I'appareil
usagé au recyclage, au fraitement et a I'élimination dans le respect
de l'environnement, contribue a éviter de possibles effets négatifs
sur 'environnement et sur la santé, et favorise la réutilisation et/ou le
recyclage des matériaux qui composent I'appareil.
L'élimination abusive du produit de la part de ['utilisateur comporte
I'application des sanctions administratives prévues par les normes en
vigueur.

9. POSSIBLES ANOMALIES ET INTERVENTIONS ADMISES

Note: Débr her I'ali ion et é la p i

de la cuve avant d'effectuer des travaux de réparation ou des réglages.

Anomalie

Cause

Intervention

Le compresseur s'arréte et redémarre
automatiqguement aprés quelques minutes.

Intervention de la protection thermique, a
cause de la surchauffe du moteur.

Nettoyer les conduits d'air dans le
convoyeur. Aérer le local.

Aprés quelques tentatives de démarrage, le
compresseur s'améte.

d'alimentation).

Intervention de la protection thermique,
2 cause de la surchauffe du moteur
(débranchement de la fiche pendant

le fonctionnement, faible tension

Actionner l'interrupteur d'arrét. Aérer
le local. Aprés quelques minutes,

le compresseur redémarrera
automatiquement.

Le compresseur ne s'arréte pas et le clapet
de sécurité intervient.

Fonctionnement irrégulier du compresseur
ou défaillance du pressostat.

Debrancher la fiche et s'adresser au Centre
Aprés-vente.

Toute intervention doit étre exécutée par les Services Aprés-vente agréés, en utilisant des piéces détachées
d'origine. Toute altération de I'appareil peut en compromettre la sécurité et annulera de toute fagon la garantie.

Garantie et réparation.

En cas de produits défectueux ou de besoin de piéces de rechange, adressez-vous au point de vente auprés duquel l'achat a été effectué.



m Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgfiltig aufhewal'l_ren

Alle B i vor jeglich Montag oder
Wartungsarbeiten  sowie  vor  Inbetriebnah di

Luftkompressors sédmtliche in di Bedi gshandbuch
des Herstellers enthal Infi lesen und in vollem

Umfang verstehen.

Die nachfolgenden Vorschriften dienen fiir einen sicheren Betrieb
des Gerdts und miissen strikt befolgt und alle Warnhinweise voll
inhaltlich verstanden werden.

1. SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Dieses Symbol weist auf hin, die vor
A Produkts am'merlsam dumhgelmn werden missen, um manllcha

D ist ging deshalb muss bei
Benutzung des Kumpmssm und dessen Zubehér unbedingt vorsichtig
vorgegangen werden.
m' Achtung: Bei einem fall und darauf folgend hr der
kénnte der p

Der in 4 m Entfernung gemessene SCHALLDRUCK entspricht
der am Etikett am Kompressor angegebenen SCHALLLEISTUNG
abziiglich 20 dB.

/\ AUF JEDEN FALL

« Der Kompressor darf nur in geeigneter Umgebung (gute Beliiftung
und Umgebungstemperaturen von +5°C bis *40’0] und nlernals in
der Nédhe von Staub, Sduren, Démpfen oder explosiven/ dlichen
Gasen eingesetzt werden.

» Zwischen dem Kompressor und dem Arbeitsbereich ist stets ein Abstand
von mindestens 4 Metern einzuhalten.

« (Firdie Modelle, wodies vorgesehenist) eventuelle Verfarbungen auf der
Kunststoffabdeckung des Kompressors wahrend Lackierungsvorgangen
weisen auf einen zu geringen Abstand hin.

« Den Stecker des Elektrokabels in eine Steckdose einstecken, deren
Form, Spannung und Frequenz geeignet ist und den gesetzlichen
Vorschriften entspricht.

» Fiir das Elektrokabel Verlangerungskabel von maximal 5 m Lange und
einem Kabelguerschnitt von mindestens 1,5 mm?® verwenden.

« Von der Verwendung von Kabeln unterschiedlicher Lange und
Kabelquerschnitts sowie von Adaptern und Vielfachsteckdosen wird
abgeraten.

« Zum Abschalten des Kompressors ausschlieflich den Schalter 1/0"
verwenden.

» DenKompressoral lieRlich am Haltegriff b und verschieben,

» Vor dem Transport immer das Stromkabel und den Luftschlauch vom
Luftkompressor trennen.

« Fir den Betrieb ist der Kompressor auf eine stabile und horizontale
Unterlage zu setzen.

/\ AUF KEINEN FALL

« Den Luftstrahl niemals auf Personen, Tiere oder den eigenen Korper
richten (zum Schutz von durch den Strahl aufgewirbelten Fremdkérpern
Schutzbrille tragen).

« Den Strahlvon Flssigkeiten, die von anden Kompressor
Geraten gespritzt werden, niemals auf den Kompressor selbst richten.

e Das Gerat niemals mit bloBen Fifen oder mit nassen Handen und
Fulten bedienen.

* Zum Ziehen des Sleckers aus der Steckdose oder zum Versetzen des
Kompresst Jeren Ortni n Versorgungskabel ziehen.

« Das Ger#t niemals im Freien lassen.

* Den Kompressor niemals transportieren, solange der Behalter unter
Druck steht.

« Am Behalter keine Schweilt- oder mechanischen Arbeiten ausfihren. Bei
Schaden oder Korrosion ist er komplett auszutauschen.

» DerKompressordarfniemals von Personen bedient werden, diein seinem
Gebrauch nicht geschult sind. Kinder und Tiere vom Arbeitsbereich
fernhalten.

« Das Gerat darf nicht von Personen (Kinder inbegriffen) mit beschrankten
korperichen, sensoriellen oder geistlichen Kapazitdten, oder ohne
erworbene Erfahrung oder Kenntnissen, benutzt werden, es seidenn, sie
wurden durch eine firihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt
und oder Uber den Gebrauch des Geréates informiert.

« Kinder missen beaufsichtigt und es muss sichergestellt werden, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Entzindliche Gegenstande oder Gegenstiande aus Nylon® und Stoff
niemals in die N&he und/oder auf den Kompressor legen.

* DieMaschine niemals mitentzindbaren Flissigkeiten oder Lisungsmitteln
reinigen. Zur Reinigung lediglich ein feuchtes Tuch verwenden. Der
Stecker muss hierbei von der Steckdose abgezogen sein.

* Die Verwendung des Kompressors ist auf die Erzeugung von Druckluft
beschrankt. Die Maschine fir keine andere Gasart verwenden.

* Die von dieser Maschine erzeugte Druckluft darf aufter nach besonderen
Behandlungen nicht im pharmazeutischen, Nahrungsmittel- oder
Kliniksektor verwendet werden und eignet sich nicht fur das Beflllen
von Tauchflaschen.

« Vorsicht Verbrennungsgefahr: Berlihren Sie nie den Zylinderkopfoder die
Rohrleitungen wahrend oder unmittelbar nach dem Betrieb.

« Achten Sie auf die Arbeit, die Sie ausfuhren. Nutzen Sie den gesunden
Menschenverstand. Steigen Sie niemals auf den Kompressor. Lassen
Sie den Kompressor nicht unbeaufsichtigt in Betrieb.

/\ WAS SIE UNBEDINGT WISSEN SOLLTEN

o Zum Schutz vor Uberhitzung des Elektromotors wurde dieser

Kompressor fiir Betrieb konzipiert (Einschaltdauer

max. 50% des Arbeitszyklus). Wenn dieser Luftkompressor mehr als

50% einer Stunde Luft pumpt, ist der Kompressors nicht in der Lage, die

angeforderte Druckluftmenge in vollem Umfang bereitzustellen. Stimmen

Sie immer die vom Aufsatz oder Zubehtr geforderte Druckluftmenge an

dievom Kompressor bereitgestelite Luftmenge ab). Bei einer Uberhitzung

reagiert der Warmeschutzschalter des Motors und schaltet bei zu hoher

Temperatur automatisch die Stromzufuhr zum Kompressor ab.Sobald

wieder die normalen Temperaturbedingungen erreicht sind, l4uft der

Motor automatisch wieder an.

Die mit Magnetventil ausger(steten Versionen verfugen tber ein kleines

Ventil, das den Luftablass aus dem Kopf erméglicht, um den nachsten

Neuanlauf des Kompressors zu erleichtern. Deshalb ist es ganz normal,

wenn ein paar Sekunden lang ein Pfeifgerdusch zu htren ist, wenn der

Kompressorden (vom Hersteller inder Endabnahmephase eingesteliten)

Cut-Off-Druck erreicht. Dasselbe Phanomen tritt auch auf, wenn der

Kompressor ausgeschaltet wird.

(Fur die Modelle, wo dies vorgesehen ist; Abb. 1c): der Kompressor ist

miteinem Druckwa samtLuftabl til mitverzégerter Schlieung

ausgestattet, um das Anspringen des Motors zu erleichtern, deshalbistes
normal, wenn bei leerem Tank ein paar Sekunden lang ein Pfeifgerdusch
der daraus austretenden Luft zu vernehmen ist.

e Ist der Kompressor an eine Stromquelle angesteckt und der
Druckschalter steht auf ,ON" (Ein), startet der Kompressors
automatisch den Arbeitszyklus.

— Berlihren Sie niemals Teile, die sich in Bewegung befinden.

— Achten Sie darauf, dass Kérperteile, Kleider, Haare und Schmuck
nicht mit den sich bewegenden Teilen in BerGhrung kommen.

— Nehmen Sie den Kompressor niemals in Betrieb, ohne dass
alle Schutzvorrichtungen und Abdeckungen an ihrem Platz und
funktionstichtig sind.

— Klettern Sie niemals auf den Kompressor.

« DerKompressoristmiteinem Sicherheitsventil ausgeriistet, das beieiner
Steérung des Druckschalters auslist, um die Sicherheit der Maschine
zu gewahrleisten,

* Die rote Markierung am Manometer bezieht sich auf den maximalen
Betriebsdruck des Tanks. Sie bezieht sich nicht auf den eingesteliten Druck.

» Wahrend der Montage eines Werkzeugs ist der Strom der austretenden
Luft unbedingt zu unterbrechen.

* Die Verwendungder Druckluft fir die vorgesehenen Zwecke (Aufpumpen,
Druckluftwerkzeuge, Lackierung, Wasche mit Reinigungsmittein auf
ausschliellich wassriger Basis usw.) erfordert die Kenntnis und Befolgung
der in den einzelnen Fallen geltenden Normen.

e Der vom Hersteller empfohlene Maximaldruck eines mit diesem
Kompressor verwendeten Aufsatzes oder Zubehtrs darf niemals
Uberschritten werden.

» Esistzu Oberprifen, obder Luftverbrauch und dermaximale Betriebsdruck
des zuverwendenden Druckluftwerkzeugs und der Verbindungsrohre (mit
dem Kompressor) mit dem am Druckregler eingesteliten Druck und der
vom Kompressor erzeugten Luftmenge (bereinstimmen.

¢ Die Kompressorleistung ist fir den Betrieb zwischen 0 und 1000 Metern
Uber dem Meeresspiegel gewahrieistet.




2. AUSSTATTUNG (Abb. 1)

A. Druckschalter (Ein-/ Aus): Der Druckschalter ist der
Aktivierungsmechanismus, um den Kompressor hochzufahren
und anzuhalten. Steht der Schalter auf (Ein” verdichtet der
Motor und die Pumpe die Luft, bis der Tankdruck den oberen
Grenzwert des werkseitig ei liten Betriebsdruck:

erreicht. Fallt der Tankdruck unter den werkseitig eingestellten
Einschaltdruck beginnt der Kompressor automatisch wieder Luft
zu komprimigren.

Eingestelites Dr dt: Das eingestelite
Druckmessgerat gibt an, wie viel Druck in der Ablassleitung
entsprechend der Reglereinstellung erlaubt ist.

Reglerknopf: Der Reglerknopf wird fur die Justierung des in
der Ablassleitung verfigbaren Luftdrucks verwendet. Dreht man
den Knopf im Uhrzeigersinn wird mehr Luftdruck abgelassen,
dreht man ihn gegen den Uhrzeiger, wird weniger Luftdruck
abgelassen,

Ablassventil: Kugelfdrmiges Ventil, das bei Offnung dem Tank
den Wasserdampf entzieht.

. Schnellkupplung: Die Schnellkupplung dient fir den Anschluss
Ihres Drucklufiwerkzeugs an die Luftleitung.

Sicherheitsventil: Das Sicherheitsventil wurde eingebaut, um
eine zu hohe Druckbeaufschlagung der Lufttanks zu vermeiden.
Dieses Ventil ist werkseitig eingestellt und tritt erst in Funktion,
wenn der Tankdruck diesen Wert erreicht, Versuchen Sie nicht
diese Sicherhei oder zu entfernen.

richtung zu ju
an der Ei g er

gen ver Solite eine Reparatur oder Wartung

an diesem Gerat erforderlich sein, wenden Sie sich bitte an eine

autorisierte Werkstatte.

G. Griff zum Anheben/Transport.

H. StandfuB.
I. Ansaug-Luftfilter.
JoMm i ¢ Idruck kann abgel werden.

3. ANWENDUNGBEREICH

Der Kompressor dient zum Erzeugen
druckluftbetriebene Werkzeuge.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung verwendet werden,
Jede weitere dariiber hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemalt. For daraus hervorgerufene Schéden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgemal nicht
fir den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz
konstruiert wurden. Wir (bemehmen keine Gewahrleistung, wenn
das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. NETZANSCHLUSS

Der Kompressor ist mit einer Netzleitung mit Schutzkontakistecker
ausgeristet. Den Stecker des Elekirokabels in eine Steckdose
einstecken, deren Form, Spannung und Frequenz geeignet ist und
den gesetzlichen Vorschriften entspricht.

Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die Netzspannung mit
der Betriebsspannung It. Maschinenleistungsschild Gbereinstimmt.
Sicherstellen, dass der ON/OFF-Schalter nicht auf 1 (ON) steht.
Lange Zuleitungen, sowie Verlangerungen, Kabeltrommeln usw.
verursachen Spannungabfall und kénnen den Motoranlauf verhindern.
Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist der Motoranlauf durch
Schwergéangigkeit gefahrdet.

5. MASSNAHMEN VOR DEM START

o Uberpriifen Sie das Gerat auf Transportschaden. Etwaige Schaden
sofort dem Transportunternehmen melden, mit dem der Kompr r

von Druckluft  fir

2u vermeiden.

» Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.

« Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem Raum aufstellen.

e Der Kompressor darf nur in geeigneten Raumen (gut beliftet,
Umgebung ir +5°C bis 40°C) betrieben werden. Im Raum durfen
sich keine Staube, keine Sauren, Dampfe, explosive oder entflammbare
Gase befinden,

» Der Kompressor ist geeignet filr den Einsatz in trockenen Raumen. In
Bereichen, in denen mit Spritzwasser gearbeitet wird, ist der Einsatz
nicht zulassig.

5.1 Montage des Luftfilters

Entfernen Sie den Transportstopfen mit einem Schraubenzieher oder

&hnl. und schrauben Sie den Luftfilter (Pos. 1) am Gerat fest (Abb.

2a-2b).

Falls im Lieferumfang enthalten, den kleinen Saugschlauch in den

Filterdeckel einfiihren (Abb. 2c).

5.2 Montage der Schnellkupplung (Falls im
Lieferumfang nicht enthalten ist er bereits
integriert)

Die Schnellkupplung fiir den geregelten Druck wie in den Abbildungen

4a und 4b gezeigt am Ausl hluss festschraub

6. BEDIENUNGSANLEITUNG

6.1 Aus-/Einschalter (Pos. A)

6.1.1 Abb. 1a, Abb. 1b

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (Pos. A) zum Einschalten auf die
Position 1.

Zum Ausschalten Ein-/Ausschalter (Pos. A) in Position O bringen.

A Achtung!

Nach dem Abschalten des Komp muss man vor dem
Einschalten der Maschi indi 3 Sekunden lang

warten.

6.1.2 Abb. 1c

Durch Herausziehen des roten Knopfes (Pos. A) wird der Kompressor
eingeschaltet (Position 1) (Ein-).

Zum Ausschalten des Kompressors muss der rote Knopf (Pos. A)
gedriickt werden (Position 0) (Aus).

6.2 Druckeinstellung

o Mit dem Druckregler (Pos. C) kann der Druck am Manometer (Pos. B)
eingestellt werden.

* Dereingestellte Druck kann an der Schnellkupplung (Pos. E) entnommen
werden.

6.3 Druckschaltereinstellung

Der Druckschalter ist werkseitig eingestellt.

» Bei Erreichen des oberen Eichwerts (vom Hersteller in der Priifphase

lit) halt der Komp ;
Durch die Verwendung von Luft setzt sich der Kompressor automatisch
wieder in Betrieb, sobald der untere Eichwert erreicht wird.

« Der Kompressor funktioniert mit diesem automatischen Zyklus so lange,
bis er durch den Schalter /0 ausgeschaltet wird (Ein-/ Aus).

7. REINIGUNG UND WARTUNG

I\ achtung:

Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten den
Netzstecker.

A achtung!

Warten Sie bis der Verdichter vollstindig abgekihit ist!
Verbrennungsgefahr!

A Achtung!

Vor allen Reinig

eings

gs- und Wartungsarbeiten ist der Kessel

angeliefert wurde.

» Prifen Sie, ob die Tanks sind, der
jeglicher Schmutz daraus entfernt wurde.

» Die Aufstellung des Kompressors solite in der Nahe des Verbrauchers
erfolgen.

# Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen (Verlangerungskabel) sind

pf entzogen und

23

zu

7.1 Reinigung

« Halten Sie Schutzvorrichtungen so staub- und schmutzfrei wie moglich.
Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

* Wirempfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder Benutzung reinigen.



» Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese konnten
die Kunststoffteile des Gerates angreifen, Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in das Gerateinnere gelangen kann,

« Schlauch und Spritzwerkzeuge missen vor Reinigung vom Kompressor
getrennt werden. Der Kompressor darf nicht mit Wasser, Ldsungsmitteln
0. A. gereinigt werden.

7.2 Ablassen des Tanks

Das Kondenswasser muss jeden Tag aus dem Tank abgelassen

werden. Offnen Sie dazu das Ablassventil (Bez. D) (unten am

Druckkessel) (Abb. 3).

1. Vergewissern Sie sich, dass der Kompressor ausgeschaltet ist.

2. Halten Sie den Griff und neigen Sie den Kompressor zum
Ablassventil, sodass beide unten am Tank positioniert sind.

3. Drehen Sie das Ventil auf.

4. Halten Sie den Kompressor gekippt, bis kein Wasserdampf mehr
vorhanden ist.

5. Schlieflen Sie den Ablasshahn.

Entsorgen Sie das Kond Itg

echt bei einer

entspr

7.3 Sicherheitsventil (Pos. F)

Das Sicherheitsventil ist auf den hochstzulassigen Druck des
Druckbehalters eingestellt. Es ist nicht zulassig, das Sicherheitsventil
zu verstellen. Damit das Sicherheitsventil im Bedarfsfall richtig
funktioniert, sollte dies von Zeit zu Zeit betatigt werden. Ziehen Sie so
stark am Ring, bis die Druckluft htrbar abblast (Abb. 5). AnschlielRend
lassen Sie den Ring wieder los.

7.4 Lagerung

A Achtung! _

Ziehen Sie den Netzstecker, enﬂﬂﬁen Sie das Gerdt und
alle I Druc ge. Stellen Sie den
Kompressor so ab, dass dieser nicht von Unbefugten in Betrieb
genommen werden kann.

A Achtung!

Den Knmpressor nur in trockener und filr Unbefugte
PP 2 Pl b Nicht ki RN

FH

stehend aufbawahmn!

8. ENTSORGUNG UND WIEDERVERWERTUNG

Gemdf der Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro- und
Elektronik-Altgeridte (WEEE-Richtlinie).
Das Symbol der durchgestrichenen Molitonne auf dem Gerat oder
auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nach dem Ablauf
der Lebensdauer getrennt entsorgt werden muss. Deswegen muss
der Benutzer das Gerat nach Ablauf der Lebensdauer an geeignete
Sammelstellen zur getrennten Entsorgung von elektrischem oder
elektronischem MUIl oder beim Kauf eines neuen, gleichwertigen
Gerats an den Verkaufer im Austausch gegen das neue Gerat
abgeben.
Die entsprechende Mulitrennung zum Zweck des nachfolgenden
Recyclings, der Behandiung oder der umweltfreundlichen Entsorgung
des Gerats vermeidet mogliche Umwelt- und Gesundheitsschéden
und férdert die Wiederverwendung der enthaltenen Wertstoffe.
Eine unsachgemafe Entsorgung des Produkts durch den Benutzer ist
entsprechend der geltenden Gesetze strafbar.

9 MOGLICHE STORUNGEN UND ENTSPRECHENDE ABHILFEMASSNAHMEN

k Vor jeglich Ju oder
abgelassan sein.

muss die Stromzufuhr getrennt und der Druck aus dem Tank

Storung

Ursache

MaBnahme

Der Kompressor halt an und setzt nach
einigen Minuten den Betrieb selbststandig
wieder fort.

Eingriff der Warmeschutzvorrichtung
aufgrund Uberhitzung des Motars.

Luftdurchldsse im Forderer reinigen. Raum
luften.

Nach mehreren Versuchen der

Eingriff der Warmeschutzvorrichtung

Den Ein-Aus-Schalter betétigen. Raum

aufgrund Uberhitzung des Motors (Abziehen
des Steckers wahrend des Betriebs, geringe
Versorgungsspannung).

Inbetriebnahme halt der Kompressor an. luften. Einige Minuten abwarten, bis sich
der Kompressor von selbst wieder in Betrieb

setzt.

Stecker abziehen und Kundendienststelle
kontaktieren.

Der Kompressor hélt nicht an, und das
Sicherheitsventil schreitet ein.

Unregelmafiger Betrieb des Kompressors
oder Fehlfunktion des Druckwachters.

Alle ubrigen MaRnak von ber
Original fiihrt werden. Durch einen Eingriff in die Maschine kann die Sick
mrden, und die enwpmheﬂde Garantie verliert in jedem Fall ihre Giiltigkeit.

unter Verwendung von
rheit b

Garantie & Reparaturabwicklung
Bei mangelhafter Ware oder bei Bedarf von Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an das Vertriebsbiro, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
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m Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Tod'os los usuarios deben leer y enlender perfectamente la

infor ida en este propie anl;es de
tar, poner en funci o realizar ef i de

este compresor de aire.

Estudii idad las  sigui reglas para un

funcionamiento seguro y tienda perfi las

advertencias.

1. NORMAS DE SEGURIDAD

A
A

Este simbolo indica las advertenclas que se deben leer atentamente antes
de utilizar el producto, para evitar posibles dafios fisicos al usuario.

El alre comprimido es una forma de energia potencialmente peligrosa,
por lo tanto es necesario prestar una gran atencién cuando se ufilizan el
compresor y los accesorios.

el podria al iso en caso de corte de
luz y posterior restablecimiento de la corriente eléctrica.

El valor de PRESI(?N ACUSTICA medido de 4 m. equivale al valor
de POTENCIA ACUSTICA indicado en la I ia en el
comprensor, menos 20 dB.

/\ HAY QUE HACER
= El compresn! se debe utilizar en amhlentes adecuados (bien
ios, con una p de +5°C a +40°C) y

ia de polvo, acidos, vaj ,gases losi

nuncaen pr
o inflamables.

+ Mantener siempre una distancia de seguridad de al menos 3 metros
entre el compresor y la zona de trabajo.

» Las eventuales coloraciones que pueden aparecen en la proteccion
de plastico del compresor (para los modelos que lo incluyen) durante
las operaciones de pintura indican una distancia insuficiente.

« Conectar el enchufe del cable eléctrico en una toma apropiada por
su forma, tensian y frecuencia, y conforme con las normas vigentes.

« Utilizar prolongadores del cable eléctrico de una longitud maxima de
5 metros y con una seccion del cable no inferior a 1,5 mm?,

« No se recomienda el uso de prolongadores de otras longitudes y
secciones, ni tampoco el uso de adaptadores de tomas multiples,

» Usarsdloyexclusivamente elinterruptor /0 para apagar el compresor..

® Usar solo y exclusivamente la manilla para desplazar el compresor.

« Desconecte siempre el cable de alimentacion y la toma de aire del
compresor de aire antes de transportarlo.

« El compresor en funcionamiento se debe colocar sobre un apoyo
estable y en horizontal.

os

/\ NO HAY QUE HACER

« Mo dirigir nunca el chorro de aire hacia personas, animales o hacia
el propio cuerpo (utilizar gafas de proteccion para proteger los ojos
contra |a entrada de cuerpos extrafios alzados por el chorra).

« No dirigir nunca hacia el compresor el chorro de liquido pulverizado
por los equipos conectados al mismo.

» No usar el equipo con los pies desnudos ni con las manos o los
pies mojados.

« Mo tirar del cable de alimentacién para desconectar el enchufe de la
toma de corriente o para mover el compresor.

« Mo dejar el equipo expuesto a los agentes atmosféricos.

» No transportar el compresor con el depdsito a presion.

« No realizar soldaduras ni trabajos mecanicos en el deposito. En

« No colocar objetos inflamables o de Nylon® y tela cerca y/o encima
del compresor.

« No limpiar la maquina con liquidos inflamables o solventes. Utilizar
solamente un pafio hiumedo, asegurandose de haber desconectado
el enchufe de |a toma de corriente eléctrica.

» El uso del compresor esta estrechamente ligado a la compresion del
aire. No usar la maquina para ningdn otro tipo de gas.

» Elaire comprimido producido por esta maquina no se puede utilizaren
el campo farmacéutico, alimentario ni hospitalario, sino sélo luego de
tratamientos especiales, y no se puede utilizar para llenar bombonas
para la inmersién submarina.

« Para evitar quemaduras serias, no toque nunca partes de la culata
del cilindro o tuberias durante o inmediatamente después del
funcionamiento.

« Prestar atencion al trabajo que se esta realizando. Apelar al sentido
comun. Nunca subir al compresor, No permitir que el compresor
funcione sin vigilancia.

/\ HAY QUE SABER

* Para evitar el sobrecalantamiento del motor eléctrico, este
P ha sido di io para fi ar inter
(no lo haga funcionar en ciclo de funcionamiento de mas de un 50%.
Sieste compresor de aire bombea aire durante mas de un 50% de una
hora, su capacidad sera menor que el suministro de aire que necesita
la aplicacién. Iguale siempre los requisitos de volumen de aire del
accesorio con el suministro de volumen de aire del compresor). En
casode sobrecalentamiento, interviene la proteccion térmica del motor
cortando automaticamente la alimentacidn cuando la temperatura es
demasiado elevada. El motor vuelve a arrancar automaticamente
cuando se restablecen las condiciones normales de temperatura,
Las versiones provistas de electrovalvula estan dotadas de una valvula
que permite descargar el aire por el cabezal para facilitar la posterior
puesta en marcha del compresor. Por lo tanto, es normal que salga
un chorro de aire, durante unos segundos, cuando el compresor
alcanza la presion de corte [cut-off] (ajustada por el fabricante en
fase de ensayo). Este mismo fendmeno también se produce cuando
se apaga el compresor
(Para los modelos que lo incluyen; fig. 1c): el compresor esta provisto
de un presostato dotado de una valvula de descarga del aire con
cierre retardado que facilita el arranque del motor y, por lo tanto,
es normal que, con el deposito vacio, salga un chorro de aire de la
misma durante unos segundos.
Cuando el compresoresta conectado a unafuente de alimentacion
eléctrica y el interruptor esta en “ON" (encendido), el compresor
funcionara automaticamente.
— No toque nunca las partes en movimiento.
— Mantenga todas las partes del cuerpo, el pelo, laropa y
brazaletes, pendientes, etc. lejos de las partes en movimiento.
— No ponga nunca en funcionamiento el compresor de aire sin que
todas las protecciones y cubiertas estén en su lugar.
— Nunca se ponga de pie encima del compresor.
El compresor esta equipado con una valvula de seguridad que se
accionara en casode mal funcionamiento del presostato para asegurar
la seguridad de la maquina.
La raya roja del mandmetro se refiere a la presion maxima de
funcionamiento del depdsito. No se refiere a la presion regulada.
Durante la operacion de montaje de una herramienta es obligatorio
cortar el flujo de aire en salida.
Eluso del aire comprimido en los distintos empleos previstos (inflado,
herramientas neumaticas, pintura, lavado con detergentes sdlo de
base acuosa etc.) implica el conocimiento y el respeto de las normas

caso de defectos o de corrosion hay que sustituirlo comp

» No permitir que personas inexpertas usen el compresor. Mantener
alejados de la zona de trabajo a los nifios y animales.

» Este aparato no esta destinado a ser usado por personas (nifios
incluidos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén
reducidas, o faltas de experiencia y conocimiento, a no ser que
éstas hayan podido beneficiarse, a través de la intermediacion de
una persona responsable de su seguridad, de una supervision o de
instrucciones referentes al uso del aparato.

* Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con
el aparato.
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previstas en cada uno de los casos.

No supere nunca la presion maxima permitida recomendada por el

fabricante de ningun accesorio que use con este compresor,

Verificar que el consumo de aire y la presion maxima de funcionamiento

de la herramienta neumatica y de los tubos de conexion (con el

compresor) que debe emplearse sean compatibles con la presién

configurada en el regulador de presion y con la cantidad de aire

distribuida por el compresaor.

* Las prestaciones del compresor estan garantizadas para funcionar
entre 0 y 1000 metros sobre el nivel del mar.



. CARACTERISTICAS (Fig. 1)

Interruptor 1/0 (ON/OFF): El interruptor es el mecanismo

de activacidn que se usa para poner en marcha y detener el
compresor. Cuando el interruptor esta en “On”, el motor y la
bomba comprimiran el aire hasta que el depdsito de presién
alcance el limite superior de la presion de funcionamiento
establecida de fabrica. Cuando el depdsito de presidn baja por
debajo del valor de presion de activacién establecido de fabrica,
el compresor volvera de nuevo automaticamente a comprimir
aire.

B. Indicador de la presion regulada: El indicador de la presién
regulada indica la cantidad de presion permitida en la linea de
descarga de acuerdo con el ajuste del regulador.

C. Mando del regulador: El mando del regulador se usa para
ajustar la presidn del aire que esta disponible en la linea de
descarga. La presion del aire en descarga aumenta girando el
mando en el sentido de las agujas del reloj y disminuye girandolo
en el sentido contrario.

D. Valvula de drenaje: Valvula esférica que drena humedad del
depdsito cuando esta abierta.

E. Acoplamiento rapido: El acoplamiento rapido se usa para
conectar la linea del aire a su aplicacion.

F. Valvula de seguridad: La valvula de seguridad esta ajustada
para evitar una sobrepresion en los depositos de aire. Esta
valvula esta preajustada de fabrica y no funcionara a menos
que el depdsito de presion alcance esta presion. No intente

ipular o eliminar el dispositivo de seguridad.
Cualquier manipulacion de esta valvula podria causar
heridas graves. Si el dispositivo requiere reparacién o mantenimi
pongase en contacto con un Centro de Asistencia Autorizado.

G. Manilla para el ion/desy ito.

H. Pata de apoyo.

I. Filtro de aire de aspiracion.

J. Manémetro: Para leer la presion de la caldera.

P

3. CAMPO DE APLICACION

El compresor sirve para generar aire comprimido para herramientas
quelor para su funci niento,

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indican explicitamente
como de uso adecuado. Cualquierotro uso no serd adecuado. En
caso de uso inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
dafios o lesiones de cualquier tipo; el responsable es el usuario u
operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para
un uso comercial, industrial o en taller. No asumiremos ningdn
tipo de garantia cuando se ulilice el aparalo en zonas industriales,
comerciales o talleres, asi como actividades similares.

4. CONEXION A LA RED

El compresor esta dotado de un cable de red con un enchufe con
puesta a tierra. Conectar el enchufe del cable eléctrico en una toma
apropiada por su forma, tension y frecuencia, y conforme con las
normas vigentes. Antes de la puesta en marcha, cerciorarse de que
la tension de red coincida con la tension de servicio indicada en la
placa de potencia del motor. Comprobar que el interruptor ON/OFF
no esté en posicion 1 (ON). Cables de gran longitud como, p. ej,. las
alargaderas, los tambores de amollamiento, etc. causan descensos
de tension y pueden dificultar la marcha de la maquina. Las bajas
temperaturas, inferiores a 5°C, pueden dificultar la marcha del motor.

5. PROCEDIMIENTOS DE PRE-ARRANQUE

+ Compruebe que el aparato no haya sufrido dafios durante el transporte.
De ser asi, los dafios detectados deberan comunicarse de inmediato
al transportista que ha entregado en compresor.

« Comprobarquelos depdsitos han sido drenados y no tienen humedad
o suciedad.

* El compresor debera colocarse cerca del lugar de consumo.

» Es preciso evitar el uso de conductos de aire largos o prolongaciones
del cable de conexion.

« El aire aspirado por el compresor debera ser seco y libre de polvo.

« No instale el compresor en un recinto himedo o mojado.

« E| compresor solo podrd ser operado en recintos apropiados (con
ventilacidn dptima, temperatura ambiente +5°C - +40°C). El recinto
debera estar libre de polvo, acidos, vapores, asi como gases
inflamables o explosivos.

» El compresor es apto para su uso en recintos secos. No se permite
su uso en areas de trabajo donde se produzcan salpicaduras.

5.1 Montaje del filtro de aire

Retirar los tapones para el transporte con un destornillador o similar
y atornillar bien el filtro de aire (referencia |) al aparato (fig. 2a-2b).

Si esta incluido, introducir el tubo de aspiracion en la tapa del filtro
(Fig. 2c).

5.2 Montaje de la conexién rapida (si no estd ya

montado)
Atomnillar el acoplamiento rapido para la presion regulada en el racor
de salida, como se ilustra en las figuras 4a y 4b.

6. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

6.1 Interruptor ON/OFF (referencia A)

6.1.1 Fig. 1a, Fig. 1b

Para conectar el aparato poner el interruptor (referencia A) en la
paosicion 1.

Para desconectario, poner el interruptor (referencia A) en la posicion
0.

A swrcio

Desp de apagar el comp , €5 io esp al
tres segundos antes de volver a encender la maquina.
6.1.2 Fig. 1c

El compresor se conecta tirando del botdn rojo (referencia A) en la
posician 1 (ON).

Para desconectar el compresor simplemente presionar el botdn rojo
(referencia A) en la posicién O (OFF).

6.2 Ajuste de presién

* La presion se puede regular en el manémetro (referencia B) con el
regulador de presion (referencia C).

e La presidn regulada se puede obtener del acoplamiento rapido
(referencia E).

6.3 Ajuste del interruptor de presion

El interruptor de presion ha sido ajustado en fabrica.

« Cuando se alcanza el valor de calibracién superior (configurado por
el fabricante en fase de ensayo), el compresor se detiene.
Utilizando aire, el compresor arranca ofra vez automaticamente
cuando se alcanza el valor de calibracion inferior.

« El compresor sigue funcionando con este ciclo en automatico hasta
que se accione el interruptor Y0 (ON/OFF).

7. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

A jAtencion!
Desenchufar el cable lo se
imi o de limpi

A jAtencién!

jEsperar hasta que el compresor esté totalmente frio! jPeligro de
sufrir quemaduras!

A’. o

Eliminar la presion de la
i ¥ limpi

7.1 Limpieza

= Evitar al maximo posible que la suciedad y el polvo se acumulen en
los dispositivos de seguridad. Frotar el aparato con un pafio limpio o
limpiarlo con aire comprimido manteniendo la presién baja.

* Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.

e No utilizar productos de limpieza o disolventes; ya que podrian
deteriorar las piezas de plastico del aparato. Es preciso evitar que
entre agua en el interior del aparato.

* Antes de realizar |a limpieza separar del compresor la manguera y
las herramientas de pulverizado. No limpiar el compresor con agua,
disolventes o similares.

Ieds Fard

los trabajos de

v

antes de




7.2 Depdsito de drenaje

El agua de condensacion debe drenarse todos los dias abriendo la
valvula de drenaje (ref. D) (en el fondo de la vasija de presion) (fig. 3).
1. Verificar que el compresor esta apagado.

2. Agarrando la empufiadura, inclinar el compresor hacia la valvula
de drenaje para que la humedad y la suciedad vayan al fondo del
deposito.

Gire la valvula de drenaje para abrirla.

Mantenga el compresor inclinado hasta que toda la humedad
haya sido eliminada.

5. Cerrar la valvula de drenaje

A jAtencién!

Eliminar el agua de condensacion de forma ecoldgica en la
entidad recolectora pertinente.

7.3 Valvula de seguridad (referencia F)

La valvula de sequridad esta regulada a la presion mayor admitida del
recipiente de presion.

No estd permitido reajustar la valvula de seguridad. Para gue
la valvula de seguridad funcione correctamente cuando resulte
necesaria, activarla de vez en cuando. Apretar el anille (fig. 5) hasta
que se pueda escuchar que sale la presidn de aire. A continuacian,
volver a soltar el anillo.

3.
4.

7.4 Almacenamiento

A jAtencion!

Desenchufar el aparato y purgar de aire el aparato y todas las

her i de aire J y gar la
condensacion. Colocar el compresor de manera que no se pueda
de forma il I

F

AN i

Guardar el compresor sélo en un entorno seco y al que no se
pueda sin darlo sélo de
piel

iNoi ;

8. ELIMINACION Y RECICLAJE

Conforme a la Directiva 2012/19/UE, relativa a la
ion de de hos pr dentes de equipos eléctricos y
electrénicos (RAEE).
El simbolo del cubo de basura tachado presente en los aparatos o en
sus envases indica que el producto tendra que ser recogido de forma
separada de los demas productos al final de su vida atil. Por lo tanto,
el usuario tendra que entregar los aparatos al final de su vida dtil a los
centros adecuados de recogida selectiva de los residuos electrénicos
y electrotécnicos, o bien, llevarla al vendedor cuando se realice la
adquisicion de un nuevo aparato equivalente, a razén de uno por uno.
Una adecuada recogida selectiva de los residuos para comenzar
posteriormente con el reciclaje, el fratamiento y la eliminacion
ambientalmente compatible del aparato en desuso, contribuye a
evitar efectos negativos en el ambiente y en la salud y ayuda a la
reutilizacion yfo reciclado de los materiales que componen el aparato.
La eliminacion ilegal del producto por parte del usuario supone la
aplicacion de las sanciones administrativas previstas por la normativa
vigente.

9. POSIBLES ANOMALIAS Y LAS CORRESPONDIENTES INTERVENCIONES ADMITIDAS

Nota: Desconecte la fuente de alimentacion y drene el tanque de presién antes de hacer cualquier ajuste o reparacion.

Anomalia

Causa

Intervencion

El compresor se detiene y arranca otra vez
auténomamente luego de algunos minutos.

Intervencién de la proteccién térmica debido
al recalentamiento del motor.

Limpiar los pasos de aire del transportador.
Ventilar el local.

El compresor se detiene luego de algunos
intentos de arranque.

Intervencidn de la proteccion térmica
debido a un recalentamiento del motor
(desconexitn del enchufe durante la
marcha, escasa tension de alimentacion).

Accionar el interruptor de marcha/

parada. Ventilar el local. Esperar algunos
minutos y €l compresor arrancara otra vez
auténomamente.

El compresor no se detiene & interviene la

Funcionamiento incorrecto del c

ro | Desc tar el enchufe y dirigirse al centro

valvula de seguridad. mal funcionamiento del pa'esostato.' de asistencia.
Cualquier otra inter ion debe ser realizada por los Centros de Asist autorizad licitando reg t
originales. Alterar la maqui pued: p ter la seguridad y, en todos los y i lida la g ti.
correspondiente.
Garantia y reparacion.

En caso de mercancia defectuosa o de necesidad de repuestos, habra que dirigirse al punto de venta en el que se ha efectuado la compra.
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PT

Todos os utilizadores d ler e compr I
todas as informag neste | do proprit
antes da montar e utilizar este compressor de ar ou realizar
operagoes de manuterlgéo no mesmao.

o

Analise as g regras para um
funcionamento seguro e para P p te todas as
adverténcias.

1. NORMAS DE SEGURANCA

A

A
A

O valor de PRESSAO ACUSTICA medindo 4 m. equivale ao valor
de POTENCIA ACUSTICA dec! na icionada no
compressor, menos 20 dB.

/\ 0QUEFAZER
. Ocompmssﬂt deve ser utilizado ern ambientes adequados (bem

Este simbolo indica as adverténcias a ler com atengio antes de utilizar o
produto, de forma a prevenir possiveis danos fisicos ao utilizador.

0 ar comprimido é uma forma de energia potencialmente perigosa;
portanto, & necessario ter o madximo cuidado ao utilizar o compressor @
05 acessorios.

pode voltar a funch em caso de queda de
enerula ] restubelar.!man!u subsequente da tenséo.

com compr jida entre +5°C
e WC} e nunca em pr ca de pos, acid p , gases
losivos ou infl i

. Manlar sempre uma dista nma de seguranga de pelo menos 3 metros
entre o compressor e a zona de trabalho.

« Eventuais coloragdes que possam aparecer na protecgao em plastico
docompressor (nos modelos em que € previsto) durante as operagies
de pintura, indicam uma distancia demasiado proxima.

® Inserir a ficha do cabo eléctrico numa tomada adequada quanto
a forma, tensdo e frequéncia e em conformidade com as normas
vigentes.

» Utilizar extensdes de cabo eléctrico de comprimento maximo de 5
metros & com secgdo do cabo ndo abaixo de 1,5 mm?.

« N&o & aconselhado o uso de extensdes com comprimento e secgdo
diferentes, nem de adaptadores e tomadas multiplas.

» Usar exclusivamente o interruptor 1/0 para desligar o compressor.

« Usar exclusivamente a alga para deslocar o compressor.

« Desconecte sempre o cabo de alimentagdo e o tubo de ar do
compressor de ar antes de transporta-lo.

« O compressor em funcionamento deve ser colocado sobre um apoio
estavel e na horizontal.

/\ 0QuE NAO FAZER

« Nunca orientar o jacto de ar na direc¢ao de pessoas, animais ou do
proprio corpo (Utilizar éculos de protecgdo para proteger os olhos
contra corpos estranhos movidos pelo jacto).

« Nunca orientar o jacto de liquidos borrifados por ferramentas ligadas
ao compressor na direcgio deste Gltimo.

e NEo usar o aparelho com o0s pés descalgos ou com as maos e os
pés molhados.

« N&o puxar o cabo de alimentagdo para desligar a ficha da tomada
ou para deslocar 0 Compressor.

* Nao deixar o aparelho exposto as intempéries.

« N&o transportar o compressor com o depasito sob pressao.

« Naoexecutar soldaduras ou trabalhos mecanicos no depdsito. Emcaso
de defeitos ou corrosdes, € necessarnio i-lo comp

« N30 permitir que pessoas inexperientes usem o compressor. Manter
longe da area de trabalho criangas e animais.

» Este aparelho ndo se destina a ser usado por pessoas (incluindo
criangas) cujas capacidades fisicas, itivas ou mentais sejam
reduzidas ou no caso de falta de experiéncia e conhecimento, a
nao ser que beneficiem, por intermédio de uma pessoa responsavel
pela sua seguranga, de vigilancia ou instrugbes respeitantes ao
uso do aparelho.

e As criangas devem ser vigiadas para evitar que brinquem com o
aparelho.
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Guardar este manual de instrucées para o poder consultar no futuro

« Nao posicionar objectos inflamaveis ou objectos em Nylon® e tecido
perto e/ou sobre o compressor.

* Nao limpar a maquina com liquidos inflamaveis ou solventes. Utilizar
somente um pano homido, certificando-se de ter desligado a ficha
da tomada eléctrica.

* O uso do comp i esta ite ligado & compressao de ar.
MNao usar a maquina para nenhum outro tipo de gas.

« O ar comprimido produzido por esta maquina ndo pode ser utilizado
no campo farmacéutico, alimentar ou hospitalar a ndo ser depois de
tratamentos especiais e ndo pode ser utilizado para encher garrafas
de mergulho.

« Para evitar queimaduras graves, nunca toque nos componentes da
cabega do cilindro ou nos tubos durante ou imediatamente depois
da operagao.

« Preste atengdo ao trabalho que esta a ser realizado. Use o bom
senso. Nunca suba no compressor, N3o permita que o compressor
funcione sem supervisao.

/\ O QUE SABER

e Para evitar o sobrsaquammanto do motor elétrico. este
P é projectado para um fur inter
(na@o utilizar para um ciclo de funcionamento de mais de 50%. Se
este compressor de ar bombear o ar para mais de 50% de uma hora,
entéo a capacidade do mesmo compressor serd inferior a capacidade
de ar requerida pela aplicagdo. Combine sempre os requisitos de
volume de ar do dispositivo complementar ou do acessdrio com os
requisitos de fornecimento de volume de ar do compressor). Em
caso de sobreaquecimento, a interrupgo térmica do motor intervém,
cortando automaticamente a alimentagdo quando a temperatura for
demasiado elevada. O motor € reiniciado automaticamente quando
as condigdes normais de temperatura sao restauradas.
As versdes com eletrovalvula sdo equipadas com uma valvula que
permite o escape do ar pela cabega, para facilitar quando o compressor
for ligado novamente. Portanto, & normal observar a saida de ar por
alguns segundos, quando o compressor atinge a pressdo de corte
(definida pelo fabricante durante a fase de teste). O mesmo fendmeno
ocorre também quando o compressor for desligado
(Nos modelos em que & previsto; figura 1c): O compressor possul
um pressostato equipado com uma valvula de escape do ar com
fecho atrasado que facilita o arranque do motor e, portanto, &
normal, com o depdsito vazio, a saida de um sopro ar pela mesma,
por alguns segundos.
Quando o compressor for ligado a uma fonte eléctrica e o
interruptor de pressao estiver na posicao “ON" (ligado), o mesmo
P @ iniciad
— Nunca toque nas partes moveis.
— Mantenha todas as partes do corpo, o cabelo, as roupas e as
joias afastadas das pegas moveis,
— Nunca utilize o compressor de ar sem todas as protecgdes no
lugar.
— Nunca fique em cima do compressor.
O compressor & equipado com uma valvula de seguranga que &
accionada em caso de avaria do interruptor de pressao, para garantir
a seguranga da maquina.
O entalhe vermelho do mandmetro refere-se & pressdo maxima de
funcionamento do reservatdrio, Nao refere-se a pressao regulada.
Durante a operacdo de montagem duma ferramenta, € obrigatdria a
interrupgdo do fluxo de ar na saida.
Autilizagao do ar comprimido nos diversos usos previstos (insuflagao,
ferramentas pneumaticas, pintura, lavagem com detergentes somente
com base aquosa, etc.) implica o conhecimento e o respeito das
normas previstas em cada caso separadamente.
Nunca supere a pressdo maxima permitida recomendada pelo
fabricante de qualquer dispositivo complementar ou acessorio que
utilizar com este compressar.
Verifique se o consumo de ar e a maxima pressao de funcionamento
daferramenta pneumatica e dos tubos deligagdo (com o compressor)
a utilizar, sdo compativeis com a pressao configurada no regulador
de pressao e com a quantidade de ar fornecida pelo compressor.
«0d ho do comp or & garantido para um funcionamento
entre 0 e 1000 metros acima do nivel do mar.




2. COMPONENTES (Figura 1)

A. Interruptor 1/0 (ligar/desligar): O interruptor & o mecanismo
de activagao que & usado para iniciar e parar o compressor,
Quando ele estiver em “On", o motor e a bomba comprimem o ar
do reservatdrio até a pressao atingir o limite superior da pressao
de funcionamento de fabrica. Quando a pressao do reservatdrio
cair abaixo do valor de fabrica, o compressor recomega
automaticamente a comprimir o ar.

Manémetro regulado: O manémetro regulado indica a
quantidade de pressdo consentida na linha de descarga, de
acordo com a configuragdo do regulador.

Botdo de regulagdo: O botdo de regulagao & usado para ajustar
a pressao de ar disponivel na linha de descarga. A pressao do ar
de descarga ¢ aumentada ao girar o bot&o no sentido horério e
diminuida ao girar o botao no sentido contrério.

Vélvula de drenagem: Valvula de esfera que drena a humidade
do reservatério quando aberta.

. Engate rapido: O engate rapido & usado para conectar a linha de
ar ao seu instrumento.

Valvula de seguranca: A valvula de seguranca & configurada
para evitar a pressurizacdo excessiva dos reservatdrios de ar.
Esta valvula & pré-configurada de fabrica e ndo funciona se a
pressdo do reservatorio ndo alcangar esta pressao. Nao tente

1 ou eliminar este dispositivo de G
Qualquer ajuste feito nesta valvula pode causar ferimentos
graves. Se este dispositivo requerer assisténcia ou manutengao,
consulte um Centro de Atendimento Autorizado.

G. Pega para levantar/mover.

H. Apoio.
I Filtro de ar da admisséo.
J. Mang : Pode ot I ap o do reservatorio.

3. AREA DE APLICAGAO

O compressor destina-se & produgdo de ar comprimido para
ferramentas que funcionam a ar comprimido.

Chamamos a atengao para o facto de 0s nossos aparelhos nao terem
sido concebidos para usocomercial, artesanal ou industrial. Nao
assumimos qualquer responsabilidade se o aparelho for utilizadono
comeércio, artesanato ou indistria ou emactividades equiparaveis.

A maquina s6 pode ser ulilizada para os fins a que sedestina.
Qualquer outro tipo de utilizagao éconsiderado inadequado. Os danos
ou ferimentos dequalquer tipo dai resultantes sao da responsabilidade
do utilizador/operador e ndo do fabricante.

4. LIGAGAO A REDE

O compressor encontra-se munido de um cabo eléctrico com ficha
Schuko. Inserir a ficha do cabo eléctrico numa tomada adequada
quanto & forma, tensdo e frequéncia e em conformidade com as
normas vigentes. Antes da colocagdo em funcionamento, certifique-se
de que a tensdo de rede corresponde a tensdo de servigo constante
na chapa de poténcia da maquina. Certifigue-se de que o interruptor
ON / OFF ndo esteja na posigdo | (ON). Os cabos de alimentagdo
longos, as extensdes, os tambores para cabos, elc. causam
queda de tensdo e podem impossibilitar o arangque do motor. Com
temperaturas inferiores a +5°C, a falta de mobilidade compromete o
arranque do motor.

5. PROCEDIMENTOS DE PRE-INiCIO

» Verifique se o aparelho apresenta danos de transporte. No caso de
eventuais danos informe de imediato o transitério, que transportou
O COMPressor.

» Verifique se os reservatdrios foram drenados e se estdo livres de
humidade ou sujidade.

« O compressor dever ser instalado perto do consumidor.

« Deve evitar tubos de ar e cabos de alimentagdo longos (cabo de
extensdo).

» Cuidado com o ar aspirado seco & sem po.

» Nao monte o compressor em salas himidas ou molhadas.

* O compressor s0 pode ser colocado em funcionamento em salas
apropriadas (bem arejadas, temperatura ambiente +5°C até +40°C).
Na sala nao se podem encontrar poeiras, acidos, vapores, explosivos
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ou gases inflamaveis.
« O compressor foi concebido para a utilizacdo em salas secas. A
utilizagao nao & permitida em areas onde ocorra a projecgdo de dgua.

5.1 Montagem do filtro de ar

Remova os tampdes de transporte com uma chave de fendas ou
ferramenta parecida e aparafuse o filtro de ar (I) ao aparelho (Fig.
2a-2b).

Se fornecido, insira o tubo de aspiragdo na tampa do filtro (Fig. 2c).

5.2 Montagem do engate rdpido (se ainda nao estiver
montado)

Aparafuse o engate rdpido para a pressdo regulada, no conector de

saida, conforme ilustrado nas figuras 4a e 4b.

6. INSTRUGOES PARA O USO

6.1 Interruptor para ligar/desligar (referéncia A)

6.1.1 Fig. 1a, Fig. 1b

Para ligar, cologue o interruptor para ligar/desligar (referéncia A) na
posicao 1.

Para desligar, coloque o interruptor para ligar/desligar (referéncia A)
na posicdo 0.

I\ Atencaor

Depois de desligar o compressor, é necessdrio aguardar pelo
menos trés segundos antes de ligar a mdquina novamente.

6.1.2 Fig. 1c

O compressor € ligado quando puxar o botdo vermelho (referéncia A)
na posicao I (ligar).

Para desligar o compressor tem de pressionar o botdo vermelho
(referéncia A) na posigio O (desligar).

6.2 Regulagdo da pressdo

« Com o requlador de pressao (referéncia C) pode ajustar a pressao
no manometro (referéncia B).

* A pressdo ajustada pode ser retirada no acoplamento répido
(referéncia E).

6.3 Ajuste do interruptor de pressao

O interruptor de pressao € ajustado na fabrica.

e Alcangado o valor de afinago superior (definido pelo construtor em
fase de ensaio), o compressor para.
Utilizando ar, o compressor reinicia automaticamente quando é
alcangado o valor de afinagao inferior,

« O compressor continua a funcionar com este ciclo em automatico
até o interruptor 1/O (ligar/desligar) ndo ser premido.

7. PARA LIMPEZA E MANUTENCAO

A Atengdo!

Retire a ficha de corrente da respectiva tomada sempre que

saejam lizados trabalhos de limy ede

A Atencdo!

Espere até que o compressor esteja completamente frio! Perigo
de queimaduras!

I\ Atencaor

Retire a pressdo do reservatorio antes de efectuar todos os
trabalhos de limpeza e de

7.1 Limpeza

* Mantenha os dispositivos de seguranga o mais limpos possivel.
Esfregue o aparelho com um pano limpo ou sopre com ar comprimido
a baixa pressao.

» Aconselhamos a limpeza do aparelho imediatamente apds cada
utilizagao.

« Nao utilize detergentes ou solventes, pois estes podem corroer as
pegas de plastico do aparelho. Certifique-se de que nao entra agua
para o interior do aparelho.

= Antes da limpeza separe a mangueira e os respectivos bicos do
compressor. N&o limpe o compressor com agua, solventes ou
outros produtos.



7.2 Reservatorio de drenagem

A agua de condensagdo deve ser drenada a cada dia, abrindo a

valvula de drenagem (ref. D) (na parte inferior do vaso de pressdo)

(fig. 3).

1. Verifique se o compressor esta desligado.

2. Segurando a alga, incline o compressor para a valvula de
drenagem de modo estejam posicionados na parte inferior do
reservatorio.

3. Gire a valvula de drenagem para abrir a valvula.

4. Mantenha o compressor inclinado até eliminar toda a humidade.

5. Fechar a valvula de drenagem.

A Atencao!

Elimine a agua condensada de forma ecolégica num local de
recolha proprio.

7.3 Valvula de seguranga (referéncia F)

A valvula de seguranga é ajustada pela pressdo admissivel do
recipiente sob pressao.

N&o é permitido ajustar a valvula de seguranca. Para que a valvula de
seguranga funcione correctamente em caso de necessidade, devera
ser accionada de tempos a tempos. Puxe o anel com forga (fig. 5)
até o ar comprimido sair de forma audivel. De seguida, solte o anel.

7.4 Armazenagem

A Atengdo!

Retire a ficha da tomada de corrente, faca sair o ar do aparelho e
de todas as ferramentas de ar comprimido ligadas ao mesmo e
drene a [ ¢do. Desligue o or de modo a evitar
uma fa em funci ind

56 guardar o compressor num espac
estranhos. Ndo virar, guardar de pé!

oLl 5

5eco e

8. ELIMINAGAO E RECICLAGEM

Nos termos da Diretiva 2012/19/UE relativa ao
descarte de rejeitos de aparelhos elétricos e eletrénicos (RAEE).
O simbolo de proibido jogar em recipiente de lixo colocado no
equipamento ou em sua embalagem indica que o produto, no final
de sua vida util, deve ser descartado separadamente dos outros
residuos. O usudrio devera portanto levar o equipamento no final
de sua vida Otil para idéneos centros de coleta diferenciada de
residuos eletronicos e eletrotécnicos, ou devolve-lo ao revendedor no
momento da compra de um novo equipamento de tipo equivalente, na
razdo de um para um.

A adeguada coleta diferenciada do equipamento sem uso, para
reciclagem, tratamento e correto descarte no ambiente, ajuda a
evitar possiveis efeitos negativos no meio ambiente e na saide e
favorece a reutilizag3o efou reciclagem dos materiais que compdem
0 equipamento.

O descarte improprio do produto pelo usudrio implica na aplicagdo de
sangoes administrativas prevista na normativa vigente.

9. POSSIVEIS ANOMALIAS E RESPECTIVAS INTERVENGOES ADMITIDAS

Nota: Retire a fonte de alimentagdo e a pressdo do reservatorio de drenagem antes de fazer quaisq

ou

Anomalia

Causa

Intervengao

O compressor para e reactiva-se autono-
mamente depois de alguns minutos.

Intervencao da protecgao térmica por causa
de sobreaguecimento do motor.

Limpar as passagens de ar no canalizador.
Arejar o local.

O compressor para depois de algumas
tentativas de arranque.

Intervengdo da protecgdo térmica por
causa de sobreaquecimento do motor
(desconexdo da ficha durante o andamento,
reduzida tensdo de alimentagio).

Accionar o interruptor de andamento e
paragem. Arejar o local. Aguardar alguns
minutos que o compressor reactiva-se
autonomamente.

O compressor para depois de alg Funcionamento ndo regular do compressor | Desconectar a ficha e dirigir-se ao centro de
tentativas de arrangue. ou mau funci nento do p t isténcia.
Qualquer outra intervengio deve ser executada pelos Cent de A téncia autorizados, pedindo peg
sobr lent iginais. A alt ¢do da maquina pode P a seguranga e, em todo o caso, invalida a

respectiva garanﬂ;.

Garantia e reparagéo.

Em caso de mercadoria defeituosa ou de necessidade de pecas sobressalentes, ¢ preciso contactar o ponto de venda em que foi feita a

aquisicao.
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Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Alle gebruikers dienen alle informatie in deze handleiding
voor de e:genaar te lezen en hel'emaa.‘ te begn;pen alvorens
de | te te of

" A,
onder

erop uit te voeren
Neem de volgende regels voor vel.'lge bed:enmg zorgvuldig door
en zorg ervoor dat u alle

1. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit geeft de n die ezen moeten
worden alvorens het product te genmiken. teneinde rmgel k letsel van de
gebruiker te voorkemen.

griyjpt.

ht is een

vorm van energie. Het is dan ook
nodig om extreme voorzlcllliglleld te betrachten bij het gebruik van de
compressor en de accessoires.

g
A

De
veld, is galg‘k aan de p
op het label dat is gep.'aatsr op de compressor, waarvarl dar.l 20
dB wordt afgetrokken.

A WAAR U OP MOET LETTEN

» De P moet in geschikte omgevingen worden gebruikt
(goed geventileerd, omgevingstemperatuur +5°C tot +40°C) en
nooit bij aanwezigheid van stof, zuren, dampen, explosieve of
ontvlambare gassen.

« Houd altijd een veiligheidsafstand van minstens 4 meter tussen de
compressor en het werkgebied aan.

« Eventuele verkleuringen die verschijnen op de riembeschermers van
de compressor (voor de modellen die hiervan voorzien zijn) tijdens
lakspuiten, wijzen op een te geringe afstand.

* Steek de stekker van de stroomkabel in een qua vorm, spanning
en frequentie geschikt stopcontact dat voldoet aan de geldende
voorschriften.

» Gebruik voor de stroomkabel veriengsnoeren met een lengte van
hoogstens 5 meter en met een kabeldoorsnede van niet minder
dan 1.5 mm?.

« Men raadt het gebruik van verlengsnoeren met een andere lengte,
alsmede adapters en meervoudige stekkerdozen af.

e Gebruik uitsluitend de AAN/UIT-schakelaar om de compressor uit
te schakelen.

Attentie: de compressor kan in geval van black-cut en daaropvolgend
herstel van de spanning weer van start gaan,

np o m, g in het vrije

* Plaats geen ontvlambare voorwerpen of voorwerpen van Nylon® of
stof in de buurt en/of op de compressor.

« Reinigde machine nietmetontvlambare vioeistoffen of oplosmiddelen.
Gebruik vitsluitend een vachtige doek en controleer of de stekker uit
het stopcontact is verwijderd.

« Hetgebruik van de compressor is strikt beperkt tot de compressie van
lucht. Gebruik de compressor niet voor andere gassoorten.

« De door het apparaat geproduceerde perslucht is zonder speciale
behandelingen niet bruikbaar voor toepassingen op farmaceutisch,
voedings- of gezondheidsgebied en mag niet gebruikt worden voor
het vullen van zuurstofflessen voor duikers.

# Raak om emnstige brandwonden te voorkomen nooit de onderdelen
van de cilinderkop of de leidingen aan tijdens of onmiddellijk na de
bediening.

« Besteed aandacht aan de werkzaamheden die worden uitgevoerd.
Gebruik uw gezond verstand. Ga nooit op de compressor staan. Laat
de compressor nooit onbewaakt werken,

/\ WAT U MOET WETEN

« Om oververhitting van de elektrische motor te voorkomen werd
deze compressor voor intermitterende werking ontworpen (werk
nooitaan meer dan een 50% bedrijfscyclus. Als deze luchtcompressor
meerdan 50% van een uurlucht pompt, dan bedraagthetvermogenvan
de compressor minder dan de luchtuitstroming die door de toepassing
vereistwordt. Pas altijd de vereisten van luchitvolume van het hulpstuk
of de accessoire aan de luchtvolume-uitstroming van de compressor
aan). In geval van oververhitting treedt de thermische beveiliging van
de motor in werking zodat de stroom automatisch afgesloten wordt
wanneer de temperatuur te hoog is. De motor start automatisch
opnieuw wanneer de normale temperatuurcondities hersteld zijn.
De versies met elektromagnetische klep zijn voorzien van een klep
om de lucht uit de kop af te blazen, die het terug starten van de
compressor later bevordert. Het is dan ook normaal dat gedurende
enkele seconden nog lucht wordt afgeblazen wanneer de compressor
de afsluitdruk (ingesteld door de fabrikant tijdens het proefbedrijf)
bereikt. Hetzelfde verschijnsel doet zich ook voor wanneer de
compressor wordt uitgeschakeld

(Voor de modellen die hiervan voorzien zijn; Afb. 1c): de compressoris
voorzienvan een pressostaat meteen luchtafblaasklep met vertraagde
sluiting die het starten van de motor bevordert: hetis dan ook normaal
dat bij leeg reservoir gedurende enkele seconden nog lucht door deze
klep wordt afgeblazen.

« Gebruik uitsluitend de handgreep om de compressor te very

= Koppel de stroomkabel en de luchtslang altijd los van de
luchtcompressor alvorens hem te vervoeren.

« De werkende compressor moet op een stabiele, horizontale
ondergrond.

/\ wAT U NIET MAG DOEN

» Richt de luchtstroom nooit op mensen, dieren of op het eigen lichaam
(Gebruik een beschermbril om de ogen tegen vreemde voorwerpen
die door de luchtstroom worden verplaatst te beschermen).

« Richt vioeistoffen die door op de compressor aangesioten
gereedschappen worden gespoten nooit op de compressor zelf.

« Gebruik het apparaat nooit met biote voeten of vochtige handen
of voeten,

« Trek nooit aan de stroomkabel om de stekker uit het stopcontact te
trekken of om de compressor te verplaatsen.

» Het apparaat mag niet blootg, Id aan weersi
zon, mist, sneeuw).

» Vervoer de compressor niet met de ketel onder druk.

« Voer op de ketel geen lassen of mechanische bewerkingen uit. In
geval van defecten of corrosie moet de ketel vervangen worden.

» Zorg ervoor dat de compressor niet door onervaren personeel wordt
gebruikt. Houd kinderen en dieren uit de buurt van het werkgebied.

« Het apparaat is niet bestemd om gebruikt te worden door personen
(inclusief kinderen) wiens lichamelijk, sensoriele of mentale vermogen
verminderd is of die geen ervaring of kennis hebben van hetapparaat, tenzij
zij geholpen worden door een persoon die over hun veiligheid waakt en
voor toezicht zorgt of instructies geeft over het gebruik van het apparaat.

« Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

den (regen,

K|

Wi de cc r op een stroomgenerator aangesloten

is en de drukschakelaar in de stand "ON" {Aan) staat, zal de

compressor automatisch de cylcus uitvoeren.

— Raak nooit onderdelen in beweging aan.

— Houd alle lichaamsdelen, haar, kleding en juwelen ver van
onderdelen in beweging.

— Bedien de luchtcompressor niet wanneer alle schermkappen en
beschermende afdekkingen niet op hun plaats staan.

— Ga nooit op de compressor staan.

De compressor is uitgerust met een veiligheidsventiel dat

ingeschakeld wordt bij slechte werking van de drukschakelaar om

de machineveiligheid te garanderen.

De rode streep op de manometer geeft de maximumbedrijfsdruk van

het reservoir aan, en niet de geregelde druk.

Tijdens het aansluiten van een pneumatisch gereedschap op een

buis met persiucht die door de compressor wordt geleverd, moet de

luchtstroom die uit deze buis komt absoluut afgesloten zijn.

Het gebruik van persiucht voor de verschillende toepassingen die

mogelijk zijn (opblazen, pneumatische gereedschappen, lakspuiten,

wassen met reinigingsmiddelen uitsiuitend op waterbasis enz.)

veronderstelt kennis en inachtneming van de voorschriften die voor

de afzonderlijke gevallen gelden.

Overschrijd nooit de toegestane maximumdruk, aanbevolen door de

fabrikant, van een hulpstuk of een accessoire dat u samen met de

compressor gebruikt.

Controleer of het luchtgebruik en de maximale bedrijfsdruk van het

te gebruiken luchtdrukgereedschap en verbindingsleidingen (met

de compressor) geschikt zijn voor de op de drukregelaar ingestelde

druk en met de hoeveelheid door de compressor geleverde lucht.

* De prestalies van de compressor worden gegarandeerd voor een

werking tussen 0 en 1000 meter boven zeeniveau.

-

-
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2. KENMERKEN (Afb. 1)

A. Drukschakelaar (AAN/UIT): De drukschakelaar is het
activeringsmechanisme dat gebruikt wordt om de compressor te
starten en stil te leggen. Wanneer de schakelaar op “On” staat,
drukken de motor en de pomp lucht samen totdat de reservoirdruk
de bovenlimiet van de in de fabriek ingestelde bedrijfsdruk bereikt.
Wanneer de reservoirdruk minder bedraagt dan de in de fabriek
ingestelde “inschakel"druk, begint de compressor automatisch
opnieuw lucht samen te drukken.

B. Geregelde drukmeter: De geregelde drukmeter geeft de
hoeveelheid druk aan die in de afvoerlijn toegestaan is volgens de
instelling van de regelinrichting.

C. Regelknop: De regelknop wordt gebruikt om de luchtdruk die
in de afvoerlijn toegestaan is in te stellen. De afvoerluchtdruk
verhoogt als de knop in wijzerzin gedraaid wordt en verlaagt als
de knop in tegenwijzerzin gedraaid wordt.

D. Aftapklep: Kogelklep die vocht uit het reservoir afvoert wanneer
hij geopend wordt.

E. Snelkoppeling: De snelkoppeling wordt gebruikt om de
luchtleiding op uw gereedschap te sluiten.

F. Veiligheid iel: Het veiligheid tiel wordt ingesteld
over overmatige onderdrukzetting van de luchtreservoirs te
voorkomen. Dit ventiel wordt in de fabriek afgesteld en werkt
eerst als de reservoirdruk deze druk bereikt. Tracht niet deze
veiligheidsinrichting te verstellen of te elimineren.

Elke aanpassing van dit ventiel kan ernstig letsel
veroorzaken. Raadpleeg een bevoegd servicecentrum
als het nodig is de inrichting te controleren of
onderhoudswerkzaamheden erop uit te voeren.

G. Handgreep voor het optillen/verplaatsen.

H. Steunvoetje.

I.  Aanzuigluchtfilter.

J. Manometer: Keteldruk kan worden afgelezen.

3. TOEPASSINGSGEBIED

De compressor dient voor de persluchtopwekking voor pneumatisch
gereedschap.

Wij wijzen erop dat onze g happen komstig hun
bestemming niet geconstrueerd zijn voor commercieel, ambachtelijk
ofindustrieel gebruik. Wij geven geen garantie indien het gereedschap
in ambachtelijke of industrigle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen
activiteiten wordt gebruikt.

De machine mag slechts voor werkzaamheden worden gebruikt
waarvoor ze bedoeld is. Elk ander verder gaand gebruik is niet
reglementair. Vioor daaruit voortvioeiende schade of verwondingen
van welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabrikant,
aansprakelijk.

4. NETAANSLUITING

De compressor is voorzien van een r met veiligheid

Steek de stekker van de stroomkabel in een qua vorm, spanning
en frequentie geschikt stopcontact dat voldoet aan de geldende
voorschriften. Alvorens het apparaat in gebruik te nemen dient u
er zich van te vergewissen dat de netspanning overeenkomt met
de bedrijffsspanning vermeld op het kenplaatie van het apparaat.
Verzeker u ervan dat de AAN/UIT-schakelaar niet in de stand I (AAN)
staat. Lange toevoerleidingen alsmede verlengkabels, kabeltre |

« De compressor mag slechts in gepaste ruimten (goed geventileerd,
omgevingstemperatuur +5°C - +40°C) worden gebruikt. In de
ruimte mogen geen stof, zuren, dampen, explosieve of ontviambare
gassen zijn.

« De compressor is geschikt voor gebruik in droge ruimten. Hij mag
niet worden gebruikt in zones waarin met spatwater wordt gewerkt.

« Voor inbedrijfsteliing dient het oliepeil in de compressorpomp te
worden gecontroleerd,

5.1 Montage van de luchftfilter

Verwijder de transportstop met een schroevendraaier of iets dergelijks
en schroef de |uchtfilter (ref. |) op het apparaat vast (Fig. 2a-2b).
Breng de aanzuigslang, indien voorzien, in het deksel van de filter
(Fig. 2c).

5.2 Montage van de snelkoppeling (Als het nog niet
geassembleerd is)

Schreef de snelkoppeling voor de geregelde druk op de koppeling op

de uitlaat, zoals weergegeven in afbeeldingen 4a en 4b.

6. GEBRUIKSAANWIJZINGEN

6.1 AAN/UIT-schakelaar (ref. A)

6.1.1 Fig. 1a, Fig. 1b

Om de uitrusting aan te zetten, de On/Off-schakelaar (ref. A) in de
positie 1 zetten.

Zet de Onf/Off-schakelaar (ref. A) in de positie O om de uitrusting uit
te zetten.

A Letop!

Wacht na de uitschakeling van de compressor tenminste drie
den al de hii in te

6.1.2 Fig. 1c

De compressor wordt aangezet door de rode knop (ref. A) in positie

1 te trekken (AAN).

De compressor wordt vitgezet door de rode knop (ref. A) in positie O

te drukken (UIT).

6.2 Drukafstelling

* Met de drukregelaar (ref. C) kan de druk op de manometer (ref. B)
worden afgesteld.

= De afgestelde druk kan op de snelkoppeling (ref. Eyworden ontnomen.

6.3 Afstelling van de drukschakelaar

De drukschakelaar werd door de fabriek afgesteld.

* Zodra de bovenste afstelwaarde wordt bereikt (ingesteld door de
constructeur tijdens de keuringsfase), stopt de compressor.
Bij gebruik van lucht start de compressor automatisch op wanneer
de onderste afstelwaarde wordt bereikt.

* The compressor zal blijven werken volgens zijn automatische cyclus
totdat de aan/uitschakelaar weer omgezet wordt.

1)

7. SCHOONMAKEN EN ONDERHOUDEN

A Letop!

enz. leiden tot spanningsverlies en kunnen het starten van de motor
beletten. Bij temperaturen onder +5°C start de motor eventueel
moeilijk ten gevolge van stroefheid.

5. PROCEDURES VOOR DE START

« Controleer het toestel op transportschade. Eventuéle schade
onmiddellijk aangeven aan de vervoeronderneming waarmee de
compressor werd geleverd.

* Controleer of de reservoirs afgetapt werden en geen vocht of vuil
bevatten.

« De compressor dient nabij de te worden geinstalleerd

« Vermijd lange luchtkabels en toevoerleidingen (verlengingen).

+ Let op droge en stofvrije aanzuiglucht.

« De compressor niet in een vochtige of natte ruimte installeren.

Trek véor alle sch k- en onderhoud: L heid de
kker uit het stop

A Letop!

Wacht tot de compressor hell I is afgekoeld! G om

br den op te lopen!

A Letop!

Vaar alle sch k- en heden dient de

ketel drukloos te warden gemaakt.

7.1 Reiniging

» Hou de veiligheidsinrichtingen zo veel mogelijk vrij van stof en vuil.
Wriff het apparaat met een schone doek af of blaas het met perslucht
bij lage druk schoon.

» Het is aan te bevelen het apparaat direct na elk gebruik schoon
te maken.

* Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het apparaat kunnen aantasten. Zorg
ervoor dat geen water binnen in het apparaat terechtkomt.



« Slang en spuitgereedschap moeten vodr de schoonmaakbeurt van de
compressor worden gescheiden. De compressor mag niet met water,
oplosmiddelen of iets dergelijks schoon worden gemaakt.

7.2 Aftapreservoir

Het condenswater dient elke dag afgetapt te worden, open daarvoor

de aftapklep (ref. D) (op de bodem van het drukvat) (Afb. 3).

1. Controleer of de compressor uitstaat (Off).

2. Neem de greep vast, zet de compressor schuin in de richting van
de aftapklep zodat de klep aan de onderkant van het reservoir ligt.

3. Draai aan de aftapklep om hem open te zetten.

4. Houd de compressor in de schuine stand totdat alle vocht eruit
gestroomd is.

5. Sluit de afvoerkraan.

A Letop!

Ontdoet u zich van het condenswater op een milieuvriendelijke

manier en deponeer het op een over g p

7.3 \Veiligheidsklep (ref. F)

De veiligheidsklep is afgesteld op de maximaal toegestane druk van
de druktank. Het is niet toelaatbaar de veiligheidsklep te tellen.
Om te verzekeren dat de veiligheidsklep, indien nodig, naar behoren
werkl, dient u de klep van tijd tot tijd in werking te stellen. Trek flink aan
de ring tot perslucht hoorbaar wordt afgeblazen (Afb. 5). Laat daarna
de ring weer los.

7.4 Opbergen

A Letop! _

Trek de kker uit het stoy lucht het apparaat
en alle I ische gereedschapy en tap

L L o "
de condens af. Berg de compressor op zodat hij niet door
onbevoegden in werking kan worden gesteld.

A Letop!

De compressor alleen in een droge en voor onbevoegden
ont kelijke omgeving opbergen. Niet kantelen, alleen recht

)

staand opbergen!

8. AFVALBEHEER EN RECYCLAGE

Op grond van de Richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA).
Het symbool van een doorg vuilnisvat op een app t of de
verpakking daarvan geeft aan dat het product aan het einde van zijn
leven gescheiden van het overige afval moet worden verwerkt. De
gebruiker moet het apparaat aan het einde van de levensduur hiervan
dus afleveren aan geschikte afvalverwerkingscentra voor elektrische
en elektronische apparaten, of teruggeven aan de verkoper waar op
dat moment een nieuw gelijkwaardig apparaat wordt gekocht: voor elk
aangekocht apparaat één gelijkwaardig afgedankt exemplaar.
Het op de juiste wijze scheiden, verzamelen en verwerken van
afgedankte apparaten, rekening houdend met het milieu, voorkomt
negatieve gevolgen op het milieu en de gezondheid. Bovendien
draagt het bij tot hergebruik van de materialen waaruit de apparaten
bestaan.
Het op illegale wijze afdanken van het product door de gebruiker
zal leiden tot administratieve sancties volgens de van kracht zijnde
wetgeving.

9. MOGELIJKE STORINGEN EN TOEGESTANE REMEDIES
Aantekening: Koppel de energiebron los en laat de aftapreservoirdruk af alvorens reparaties of aany ingen uit te 1

Storing

Oorzaak

Remedie

De compressor stopt en start na enkele
minuten weer zelfstandig op.

Ingreep van de thermische beveiliging i.v.m.
oververhitting van de motor.

Reinig de luchtdoorvoeropeningen in de
toevoer. Lucht de werkruimte.

De compressor stopt na enkele
startpogingen.

voedingsspanning).

Ingreep van de thermische beveiliging
i.v.m. oververhitting van de motor
(verwijdering stekker tijdens bedrijf, lage

Bedien de stopschakelaar. Lucht de
werkruimte. Wacht enkele minuten en de
compressor zal zelfstandig weer opstarten.

De compressor stopt niet en de
veiligheidsklep grijpt in.

Abnormale werking van de compressor of
slechte werking van de pressostaat.

Neem de stekker uit en breng het apparaat
naar het servicecentrum.

Alle overige werk hed: ten door de erkende Servicecentra worden uitg d, waarbij originele onderdelen
gebruikt moeten worden. Zelfstandig de machine proberen te repareren kan de veiligheid in g brengen en
1t : de tie ongeldig

Garantie en reparatie,

In geval van goederen met defecten of als reservedelen nodig zijn, dient u contact op te nemen met het verkooppunt waar u het toestel gekocht

heeft.



m Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt

Alle brugere skal lsese og forsta alle informationer, der fil nc‘es i

« Brandfarlige genstande eller genstande af Nylon® og stof ma aldrig

denne instruktionsbog, for kompressoren es, betj

eller vedligeholdes.

Laes felgende sikkerhedsregler omhyggeligt og kontroller, at alle
advarsler er forstaet.

1. SIKKERHEDSFORSKRIFTER

ibol angiver, at forskrifierne skal l@ses inden brug af apparatet.
Iombyggac kvastelser af brugeren,

Trykluhen er en energlkilde, som udger en potentiel fare. Det ar
A uartnr endigt at vere meget rumgﬁg i forbindelse med brug af
og det ti udstyr.

I: Efter kan

s g4 i gang.

A

ST@JVAERDIEN, malt pa 4 meters fri afstand, svarer til det
ST@JINIVEAU, som er angivet pa etiketten pa kompressoren,
minus 20 dB.

/N\ TILLADT BRUG

,.' i naarheden af ogfe!ler pa kompressoren

* Rengeral gevaeskerellerop ingsmidler.
Anvend ude!ukkende en fugtig kiud og kontroller, at stikket er taget
ud af stikkontakten.

» Kompressoren er udelukkende beregnet til luftkomprimering. Anvend
aldrig apparatet til andre |uftarter.

» Trykluften, som fremstilles | denne kompressor, kan ikke benyttes
i medicinal- og fedevareindustrien eller til hospitalsformal uden
forudgaende specialbehandling og ma heller ikke fyldes pa iitflasker
til dykning.

« Beraraldrig dele af topstykket eller rerferingen under eller lige efter, at
kompressoren har kart, da det kan medfere alvorlige forbraendinger.

* Var opmaerksom pa det arbejde, der udferes. Brug sund fornuft.
Treed aldrig op pa kompressoren. Lad aldrig kompressoren vaere |
funktion uden overvagning.

/\ NYTTIGE OPLYSNINGER _

« For at undga overhedning af elmotoren er kompressoren konstrueret
til intermitterende drift (den ma ikke vaere i drift mere end 50% af den
samlede tid. Hvis kompressoren pumper luftimere end 50% afentime,
erdens kapacitet mindre end forbrugemes trykiuftkrav. Kompressorens
leveringskapacitet skal altid vaere afstemnt til trykluftforbrugernes eller

+ Komp enskal benyttesiegr Iser (god udluftning,
lokal peratur pa mellem +5 og +40 "C} og ma aldrig benyttes
i omgivelser med stov, syre, damp samt eksplosive eller
brandfarlige luftarter.

» Oprethold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 4 m mellem
kompressoren og arbejdsomradet.

« Eventuelle farvestank pa kompressorens driviemafskaermningen (for
modeller hvor dette er relevant), i forbindelse med sprajtelakering,
angiver at kompressoren er placeret for tet pa arbejdsomradet.

» Szt stikket | en egnet stikkontakt, hvad angar form, spanding og
frekvens. Stikkontakten skal derudover vaere konform med alle
geeldende forskrifter.

» Benyt forlangerledninger med en leengde pa maks. 5 m og med et
tvazrsnit pa min. 1,5 mm?,

« Det frarades at benytte forlzengerledninger, som ikke opfylder disse
krav med hensyn til lazngde og tveersnit. Endvidere frarades brug af
adaptere og stikdaser.

# Sluk kun kompressoren ved hjalp af knappen 1/0.

» Anvend altid handtaget til transport af kompressoren.

« Tag netledningen og luftslangen af kompressoren far transport.

« Kompressoren skal placeres vandret pa et stabilt underlag.

/\ IKKE TILLADT BRUG

« Luftstralen ma aldrig rettes mod personer, dyr eller ens egen krop
(Anvend altid beskyttelsesbriller, med henblik pa at beskytte ajnene
mod fremmedlegemer, som hvirvles rundt i luften af stralen).

e Serg for at vandstraler fra vaerktej, der er tilsluttet kompressoren,
aldrig vendes mod selve kompressoren.

« Benyt altid fodtej og betjen aldrig apparatet med fugtige hander
eller fedder.

» Traek ikke i stremledningen for at fierne stikket fra stikkontakten eller
for at fiytte kompressoren.

» Ladaldrig apparatetvaere udsat for vejragens (regn, sol, tage eller sne).

« Transporter aldrig kompressoren, mens tanken er under tryk.

« Udfer aldrig svejsninger eller mekanisk arbejde pa tanken. | tilfelde af
defekter eller korrosioner er komplet udskiftning af tanken pakraevet.

« Tillad aldrig at uerfame personer benytter kompressoren. Serg for
at bern og dyr aldrig kan kemme i naerheden af arbejdsomradet.

« Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (herunder bem) med
nedsatte fysiske, sensoriske psykiske eller sanseevner, eller personer
uden den nedvendige viden eller erfaring, med mindre de har faet
vejledning i anvendelsen af apparatet eller overvagning af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed.

* Barn ber overvages, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

dstyrets trykluftkrav). | tilfeelde af overhedning udleses motorens

termosikring, saledes at stremmen afbrydes, hvis temperaturen
bliver for hej. Motorens starter automatisk igen, nar temperaturen
er faldet til det normale.
Versionerne med magnetventil er udstyret med en ventil som tillader
udtemning af luften fra hovedet, for at lette den pafelgende genstart
af kompressoren, Det er derfor normalt, at luften kan heres i et par
sekunder, nar kompressoren nar sitcut-off tryk (indstillet af fabrikanten
under afprevningsfasen). Det samme fanomen forekommer ogsa
nar kompressoren slukkes

(Formodeller hvor dette errelevant; fig. 1c): kompressoren er udstyret

med en pressostat med en ventil med forsinket lukning, som letter

motorens igangsaetning, og det er derfor normalet, at man kan here
luften herfra i et par sekunder for tom beholder.

Nar kompressoren tilsluttes nettet, og trykknapafbryderen

er i stilling “ON" (tand), vil en starte og stopy

automatisk.

— Rer aldrig ved dele, der bevager sig.

— Hold alle legemsdele, har, bekladning og smykker borte fra dele,
der bevaeger sig.

— Kompressoren ma aldrig kere, uden at alle afskaermninger og
dzekplader er pa plads.

— Sta aldrig pa kompressoren.

* Kompressoren har en sikkerhedsventil, som udleses, hvis
trykknapafbryderen er defekt, saledes at maskinens sikkerhed
opretholdes.

« Den rede streg pa manometrene angiver tankens maksimale
arbejdstryk. Det viser ikke det indstillede tryk for kompressoren.

» Under tilslutning af et pneumatisk vaerktej til en trykluftsslange, der
udleder luft fra kompressoren, er det pakravet at afbryde selve
luftstrammen i slangen.

e Brug af trykluft til de forskellige forudsete anvendelsesformer
(oppumpning, trykluftsveerktej, sprejtelakering, afvaskning med
vandbaserede rengeringsmidler osv.) forudsaetter kendskab til og
overholdelse af de enkelte tilfaldes, gazldende forskrifter.

» Overskrid aldrig det maksimalt tilladte lufttryk, som angivet af
fabrikanten af de forbrugere og det udstyr, der benyttes sammen
med kompressoren.

» Kontroller at det pneumatiske vaerktejs og tilslutningsledningerne
(med kompressoren) luftforbrug og max driftstryk stemmer overens
med indstillingen pa trykregulatoren og med den luftmaengde, der
leveres af kompressoren.

+ Kompressorens ydelse er garanteret til funktion imellem 0 og 1000
meter over havets overflade,




2. UDSTYR (Fig. 1)

A. Trykknapafbryder (Teend/Sluk): Trykknapafbryderen er

det betjeningselement, der benyttes til starte og stoppe
kompressoren. Nar afbryderen er i stilling “On”, kerer motoren og
pumpen, indtil beholdertrykket nar det maksimale driftstryk, som
fabrikanten har indstillet. Nar beholdertrykket falder under det
fabriksindstillede “genindkoblingstryk”, starter kompressoren igen
med at pumpe luft | beholderen.

Manometer for udgangstryk: Manometret for udgangstryk
angiver det tryk, der ledes ud i udlebsledningen, og som er
indstillet pa regulatoren.

g greb: Regulatorgrebet benyttes til at indstille det tryk,
der ledes til udlebsledningen. Udlebstrykket foreges ved at dreje
grebet med uret, og det reduceres ved at dreje grebet mod uret.
Aftapningsventil: Kugleventil, der benyttes til at tappe
kondensvand af beholderen.
. Lynkobling: Lynkoblingen bruges til at tilslutte lufislangen fra
vaerkiajet.
Sikkerhedsventil: Sikkerhedsventilen er indstillet til at undga
overtryk i trykluftbeholderen. Ventilen er fra fabrikken indstillet,
og den traeder ikke i funktion, med mindre beholdertrykket
nar op pa denne veerdi. Forseg ikke at justere pa denne
sikkerhedsanordning eller satte den ud af funktion.
Evt. justering af ventilen kan medfere alvorlige personskader.
Hvis denne anordning kraever service eller vedligeholdelse, skal
det udfares af et autoriseret Service Center.
. Handgreb til loft/transport.
Stottefod.
Indsugningsluftfilter.

. Manometer: Kedeltryk kan afleeses.

3. ANVENDELSESOMRADE

Komp er bereg til tilvejebringelse  af
trykluftsdrevet vaerkiej.

trykluft il

5.1 Isaetning af luftfilter

Fjern transportproppen med en skruetraekker eller lign., og skru
luftfiltret (henv. 1) fast til maskinen (fig. 2a-2b).

Saet sugeledningen, om medfelgende, i filterets daeksel (Fig. 2c).

5.2 Montering af lynkobling (Hvis endnu ikke
monteret)

Skru lynkoblingen for reguleret tryk fast pa udgangsbindeleddet, som

vist i figur 4a og 4b.

6. BRUGSANVISNING

6.1 Taend/Sluk-knap (henv. A)

6.1.1 Fig. 1a, Fig. 1b

For at taende for apparatet, fiyt afbryderen ON/OFF (henv. A} i position
L

For at slukke for apparatet, fiyt afbryderen ON/OFF (henv. A) i position

0.
A Vigtigt!

Det er nedvendigt at vente mindst tre sekunder efter at have
ket k for kinen t: igen.

Je en,

6.1.2 Fig. 1c

For at taende for kompressoren, traek pa den rede knap (henv. A) i
position I (Taznd).

For at slukke for kompressoren, tryk pa den rede knap (henv.A) i
pasition © (Sluk).

6.2 Trykindstilling

* Med trykregulatoren (henv. C) kan trykket pa manometeret (henv.
B) indstilles,

« Det indstillede tryk kan fiernes pa lynkoblingen (henv, E).

6.3 Indstilling af trykafbryderen

Trykafbryderen er indstillet fra fabrikken.

e Nar maks. kalibreringsvaerdien nas (indstillet af producenten i
forbindelse med afprevning), afbrydes kompressoren.
Ved brug af |uft starter kompressoren automatisk, nar min.
kalibreringsvaerdien nas.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsr
handvaerksmaessig eller industriel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar,
safremt produktet anvendes i erhven igt, handvasrl i
industrielt eller lignende ejemed.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med dens tiltaznkte
formal. Enhver anden form for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver
os ethvert ansvar for skader, det vaere sig pa personer eller materiel,
som matte opsta som felge af, at maskinen ikke er blevet anvendt
korrekt. Ansvaret baeres alene af brugeren/ejeren.

4. NETTILSLUTNING

Kompressoren erudstyretmed netledning med beskyttelseskontaktstik.
Saet stikket | en egnet stikkontakt, hvad angar form, spaending og
frekvens. Stikkontakten skal derudover veere konform med alle
geaeldende forskrifter. Kontroller, inden du taender, at netspaendingen
svarer lil driftsspaendingen, saledes som angivet pa p rens
maerkeplade. Kontrollér, at afbryderen ON/OFF ikke star i positionen 1
(ON). Lange tilledninger samt forlaengere, kabeltromler osv. forarsager
spaendingsfald og kan forhindre, at motoren starter. Lave temperaturer
under +5°C kan besvaerliggere motorstart p.g.a. trag gang.

5. INDEN START

« Kontrollér apparatet for transportskader, Eventuelle skader skal straks
meldes til transportfirmaet som leverede kompressoren.

» Kontroller, at beholderen ertamt forvand og er frifor fugtighed og snavs.

« Opstillingen af kompressoren ber ske i naerheden af forbrugeren.

» Lang luftledning og lange tilledninger (forlangere) skal undgaes.

« Sarg for ter og stevfri indsugningsiuft.

» Opstil ikke kompressoren | et fugtigt eller vadt rum.

* Kompressoren ma kun anvendes i dertil egnede rum (godt ventilerede,
omgivende temperatur +5°C- +40°C). Der ma ikke vaare stov, syrer,
dampe, eksplosive eller breendbare gasser i rummet.

« Kompressoren er beregnet til anvendelse i terre rum. Den ma ikke
anvendes i omrader, hvor der arbejdes med steenkvand.

« Oliestanden i kompressorpumpen skal kontrolleres fer ibrugtagning.
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e Komp ren fortsaetter denne arbejdscyklius automatisk indtil der
trykkes pa afbryderen 1/0 (Tand/Sluk).

7. VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

I\ vigtige

Traek stikket ud af stikkontakten
vedligeholdelsesarbejde pabegyndes.

I\ vigtigr

Vent, indtil kompressoren er kelet helt ned! Fare for forbraending!

A Vigtigt!

Kedlen skal geres
vedligeholdelsesarbejder.

inden rengerings- og

trykles  inden  rengerings- og

7.1 Rengering

« Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger fri for stev og snavs. Ter
kompressoren af med en ren klud, eller foretag trykluftudblaesning
under lavt tryk.

» Vi anbefaler, at kompressoren rengeres hver gang efter brug.

* Undga brug af rengarings- eller oplasningsmiddel, da det vil kunne
edelazgge kompressorens kunststofdele. Serg for, at der ikke kan
treenge vand ind | kompressorens indvendige dele.

e Slange og sprejtevarkte] skal tages ud af kompressoren
inden rengering. Kompressoren ma ikke rengeres med vand,
oplasningsmidler o.lign.

7.2 Vandaftapning af beholder

Kondensvandet skal aftappes dagligt ved at abne aftapningsventilen

(pos. D) (i bunden af trykluftbeholderen) (fig. 3).

1. Kontroller, at kompressoren er slukket.

2. Vip kompressoren ved hjaelp af handtaget, sa aftapningsventilen
kommer ud for beholderens laveste punkt.



3. Drej grebet pa aftapningsventilen for at abne ventilen.
4. Hold kempressoren vippet, indtil al fugtighed er flernet.
5. Luk for aflebshanen.

A Vigtigt!

.{mﬂ'jedepot)‘

skal bor ifelge miljeforskrifterne

7.3 Sikkerhedsventil (henv. F)

Sikkerhedsventilen er indstillet til det maksimalt tilladte tryk pa
trykbeholderen.

Det er ikke tilladt at justere pa sikkerhedsventilen. Sikkerhedsventilen
skal af og til aktiveres; dette for at sikre en konstant funktionsevne.
Traek kraftigt | ringen (fig. 5), sa du tydeligt harer trykiuften sive ud.
Bagefter slipper du ringen igen.

7.4 Oplagring

A Vigtigt!
Traek stikket ud af kontakten, udlign apparatets og alle de hertil
forbundne, trykluftdrevne redskabers tryk og udtem kondensen.
Placer kompressoren saledes, at den ikke kan tages i brug af
uvedkommende.

A Vigtigt!

Kompressoren skal opbevares | terre omgivelser, hvor
uvedkommende ikke har nogen adgang. Vend den ikke om; skal
opbevares staende!

8. BORTSKAFFELSE OG GENANVENDELSE

I medfer af direktiv 2012/19/EU om bortskaffelse af
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Symbolet med den overstregede affaldsspand vist pa apparatet
eller pa emballagen, betyder at produktet efter levetiden ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt affald. Brugeren skal derfor, nar
produktets levetid er afsluttet, enten bringe det til de seaerlige centre til
opsamling af elektrisk og elektronisk affaldsudstyr, eller levere det til
forhandleren i anledning af keb af et nyt tilsvarende udstyr, et gammelt
apparat mod et nyt apparat.
Hvis produktet, efter dets levetid, indsamles saerskilt pa passende
vis, og derefter genvindes, behandles og bor miljevenligt, vil
det bidrage til at forekomme mulige negative indflydelser pa milje og
sundhed, og vil lette genbrug og/eller genvinding af de materialer, der
er en del af apparatet.
Ulovlig bortskaffelse af produktet fra brugerens side medferer de
strafferetlige sanktioner, som den geeldende lovgivning fastsaetter.

9. MULIGE FEJL OG AFHJZLPNING

B k: Afbryd str

og tem try

, for der foretag

repar

eller justeringer.

Fejl

Arsag

Afhjalpning

Kompressoren afbrydes og starter
automatisk efter et par minutter.

Udlesning af den termiske sikring pga.
overophedning af motoren.

Renger luftpassagerne i manifolden. Udluft
lokalet.

Kompressoren afbrydes efter et par
startforseg.

Udlesning af den termiske sikring pga.
overophedning af motoren (fiernelse
af stikket i forbindelse med drift, lav
forsyningsspaending).

Betjen trykafbryderens knap. Udluft lokalet.
Vent et par minutter. Herefter starter
kompressoren selv.

Kompressoren afbrydes ikke og
sikkerhedsventilen udipses.

Uregelmesssig kompressorfunktion eller
fejlfunktion pa pressostaten.

Fjern stikket fra stikkontakten og kontakt
servicecenteret.

Ethvert andet indgreb skal udferes af et af de autoriserede ist:

M. rheden kan §

Garanti og reparation.

, idet originale reservedele er pakreevede.
itteres og garantien bortfalder automatisk hvis der udferes maskinzendringer.

| tilfaelde af defekter og behov for reservedele bedes du kontakte den forhandler, hvor du har kebt aggregatet.

36




m Forvara denna bruksanvisning fér framtida konsultation

Alla e ska ldsa ig och till fullo férsta all information
i denna anvdndarmanual innan monter, anvidndning eller
underhall gérs med denna luftkompressor.

Lds noga igenom féljande regler for en sdker anvdndning och
farsdkra dig om att du till fullo har forstatt alla férhallningsorder.

1. SAKERHETSFORESKRIFTER

Denna symbol viktiga Lis igenom dessa
innan maskinen tas i anvananing Alit detta for att undvika personskador.

Tryckluft &r en potentiell riskkilla. Var mycket férsiktig vid anviindning av
, kompressorn och tillbehdren,

A ;

BULLERVARDET mitt p4 4 meters avstand i fritt filt svarar till
den BULLERSTYRKA, som anges pé etiketten pa kompressorn,
minus 20 dB.

kan aterstarta efter ett

/\ VAD DU SKA GORA

* Komp orn ska anvénd miljber (med god
ventilation och en omgivning pa lian +5 °C
och +40 *C) och aldrig dir damm, syror angor, explosiva eller
lattantandliga gaser forekommer.

« Uppratthall alltid ett sakerhetsavstand pa minst 4 meter mellan
kompressorn och arbetsomradet.

«» Omfargfarandringar uppstar pa kompressomns remskydd (fér modeller
dar detta ar majligt) under lackeringen betyder det att avstandet ar
alltfor kort.

* Anslut stickkontakten till ett eluttag med ratt typ, spanning och frekvens
som uppfyller gallande foreskrifter.

« Anvand farlangningssladdar med en max. langd pa 5 m och med ett
tvarsnitt pa minst 1,5 mm?.

« Vi avrader fran att anvanda forlangningskablar av olika langd eller
adaptrar och grenuttag.

« Anvand endast knappen 140 for att stdnga av kompressorn.

« Anvand alitid och endast handtaget for att fiytta kompressomn.

e Koppla alltid ur n#tsladden och luftslangen fran luftkompressom
innan den forflyttas.

» Vid drift ska kompressorn sta pa ett stadigt och plant underlag.

/\ vAD DU INTE SKA GORA

# Rikta aldrig |ufistralen mot personer, djur eller mot din egen kropp
(anvand skyddsglastigon for att skydda tgonen fran frammande
partiklar som kan blasas upp av luftstralen).

« Rikta aldrig en vatskestrale fran ett verktyg som ar anslutet till
kompressom mot sjélva kompressorn.

e Anvand inte maskinen om du 4r barfota eller om du har fuktiga
hander och fotter.

« Drainte i matningskabeln for att lossa stickkontakten ur eluttaget eller
for att flytta kompressom.

« Se till att maskinen inte utsatts for vader och vind (regn, sol, dimma
eller sni).

« Transportera inte kompressorn med trycksatt luftbehallare,

o Utfr inga svetsningar eller mekaniska ingrepp pa luftbehallaren.
Vid defekter eller rost pa luftbehallaren ska den bytas ut fullstandigt.

o Tillat inte att kompressorn anvands av cerfarna personer. Barn och
djur ska hallas pa ett sakert avstand fran kompressorn.

« Denna apparat 4r inte avsedd for bruk av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet. Inte heller
personer utan erfarenhet och kunskap bér anvanda den om de inte
far handledning eller instruktioner fér anvandning av apparaten av
en person som tar ansvar for deras sakerhet.

» Bamn bor dvervakas for att sékerstélia att de inte leker med apparaten,

« Placera inte |attanténdliga féremal eller foremal av Nylon® eller textil
i narheten och/eller pa kompressomn.
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* Rengor inte maskinen med brandfarliga vatskor eller 6sningsmedel.
Anvénd endast en fuktig trasa och forsakra dig om att du har dragit
ut stickkontakten ur eluttaget.

« Kompressorn dr konstruerad fér att komprimera [uft. Maskinen far
inte anvandas for nagon annan typ av gas.

» Tryckluften som erhalls fran denna maskin kan inte anvéndas inomden
farmaceutiska sektorn, livsmedelssektorn eller inom sjukvarden utan
att férst ha genomgatt sérskilda behandlingar och kan inte anvandas
fir att fylla syrgastuber fér dykning.

« For att undvika allvarliga brannskador, vidror aldrig ::yllndems Gvre
delar eller ror under, eller omedelbart efter,

« Var uppmarksam pa arbetet som du haller pa att uthra Anvand
vanligt sunt fornuft. Kiattra aldrig upp pa kompressorn. Lat aldrig
kompressorn vara igang utan tillsyn.

/\ VAD DU BOR VETA _ i

e For att undvika att den elektriska motorn @verhettas har denna
kompressor utformats fér intermittent drift (ska inte anvandas pa
mer an 50% av funktionscykeln. Om den har luftkompressorn
pumpar luft | mer @n 50% av en timma, &r kompressomns kapacitet
lagre &n den av tillampningen begarda luftpumpning. Anpassa alltid
tillbehorets eller anslutningens krav pa luftfidde till kompressoms
leverans av mangd luft), Om &verhetining skulle uppsta utlbses
motorns Gverhettningsskydd och slar automatiskt av effekten nar
temperaturen ar for hég. Motor startar om automatiskt nar normala
temperaturfarhallanden aterstalls.

Versionema som &r forsedda med magnetventil ar utrustade med
en luftventil som méjliggdr uttémning av luft frén toppen, detta for
att underlatta foljande aterstart av kompressorn. Saledes ar det
normalt att luft blases ut i nagon sekund nar kompressorn nar
avstangningstrycket(installtav konstrukttren undertestfasen). Samma
fenomen forekommer ocksa nar kompressorn stangs av.

(For modeller dar detta ar méjligt; figur 1c) : Kompressorn &r forsedd
med en pressostat som har en luftuttdmningsventil med fordréjd
stangning, vilken underlattar start av motorn och darfor ar det vid
full tank normalt att luft blases ut pa samma gang i nagon sekund.
Nér kompressorn dr ansluten till en elektrisk kélla och
tryckstrémstéllaren star pa “ON" (Pa)-positionen, kir denna
b SN =5

~ Vidrir aldrig de rorliga delarna.

— Hall alla kroppsdelar, haret, kladerna och smycken pa avstand
fran de rorliga delarna.

— Anvand aldrig luftkompressomn utan alla dess skydd och héljen
pa plats.

- Sta aldrig pa kompressormn.

Kompressorn ar utrustad med en sakerhetsventil som aktiveras vid

eventuell felfunktion pa tryckstrémstallaren, detta fér att garantera

maskinens sakerhet.

Det roda strecket pa manometern indikerar maximalt driftstryck for

tanken. Det galler inte det installda trycket.

Vid anslutning av ett tryckluftsverktyg till ett tryckluftsror fran

kompressorn dr det absolut nddvandigt att avbryta [uftfiodet fran

tryckluftsrisret.

Vid anvandning av tryckiuft fér olika anvandningsomraden

(luftpumpning, tryckluftsverktyg, lackering, rengdring med

vattenbaserade rengdringsmedel 0.5.v.)maste anvandaren respektera

och ha goda kunskaper om géllande sakerhetsforeskrifter for varje
anvandningsomrade.

» Overskrid aldrig det maximalt tillatna trycket som rekommenderats
av tillverkaren for eventuella anslutningar eller tillbehér som anvands
med denna kompressor.

» Kontrollera att luftfrbruk och max driftstryck for verktyget och fér
anslutningsréren (med kompressorn) stammer med instaliningen pa
tryckregulatorn och med kompressoms prestationer.

« Kompressorns prestanda garanteras for en funktion mellan 0 och
1000 meter vid havsnivan.



. INNEHALLER (Bilder 1)

Tryckstrémstéllare (ParAv): Tryckstromstéllaren ar den
mekanism med vilken kompressorn startas och stoppas. Nar
strsmstallaren star pa "On", komprimerar motors och pumpen luft
tills tankens tryck uppnar det dvre fabrik lida gransvéardet
fior drifttryck. Nar trycket faller under det fabriksinstallda vardet
for “utltsnings” tryck startar kompressorn igen automatiskt att
komprimera luft.

Reglerad tryckmétare: Den reglerade tryckmataren indikerar
mangden tryck som tillats pa utioppslinjen i enlighet med
regulatorns instalining.

P

g ratt: Reg anvands for att justera det lufttryck

som &r disponibelt for utloppslinjen. Utloppets luftiryck tkas

om man vrider ratten medsols och minskar om man vrider den

motsols.

Témningsventil: Kulventil som dranerar fukten fran tanken da

den ar dppen.

. Snabbkoppling: Snabbkopplingen anvands for att ansluta
luftiedningen till ditt verktyg.

Sakerhetsventil: Sakerhetsventilen ar installd for att undvika
dvertryck i lufttankarna. Denna ventil har stélits in pa fabriken och
fungerar inte om inte trycket i tanken uppnar detta tryck. Forsok
inte justera eller eliminera denna sékerhetsanordning.
Eventuella dndringar som gérs pa denna ventil kan orsaka
allvarliga skador. Om denna anordning kraver service eller
underhall kontakta ett auktoriserat servicecentrum,

Handtag for lyft / forflyttning.

Stédben.

Insugningsluftfilter.

. Manometer; Tryckkarlets tryck kan lasas av.

3. ANVANDNINGSOMRADE

Kompressorn anvands for att generera tryckluft till tryckluftsdrivna
verktyg.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till andamalsenligt
syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig, hantverksmassig eller
industriell anvandning. Vi ger darfor ingen garanti om produkten ska
anvandas inom yrk iga, k iga eller industriella
verksamheter eller vid liknande aktiviteter,

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda andamal
Anvandningar som siracker sig uttver defta anvandningsomrade
ar ej andamalsenliga. For materialskador eller personskador som
resulterar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/operattren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

4. NATANSLUTNING

Kompressormn &r utrustad med en natkabel med jordad kontakt. Anslut
stickkontakten till ett eluttag med ratt typ, spanning och frekvens
som uppfyller gallande féreskrifter. Innan du anvander maskinen,
kontrollera att natspanningen stammer éverens med uppgifterna som
anges pa maskinens markskyit. Forsékra dig om att strémbrytaren
ON/OFF (PA/AV) inte &r i position 1 (ON) [PA]. Langa tilledningar
samt forlangningar, kabeltrummor osv. frorsakar spanningsfall och
kan férhindra att motorn startar upp. Vid laga temperaturer under +5°C
finns det risk for att motorn inte kan starta upp pga. trog gang.

5. PROCEDURER INNAN START

» Kontrollera kompressorn fér transportskador. Eventuella skador
ska omedelbart rapporteras till det transportforetag som levererade
kompressom,

» Kontrollera att tanken har tomts och utan fukt och smuts.

« Uppstaliningen av kompressorn bor vara i narheten av forbrukaren.

» Undvik lang luftiedning oh langa till-ledningar (fériangningar).

» Se till att insugningsluften &r torr och dammfri.

» Stéll inte upp kompressorn i ett fuktigt eller vatt utrymme.

« Kompressomn far endast anvandas i lampliga utrymmen (tillracklig
ventilation, omgivningstemperatur +5°C - +40°C). Utrymmet far inte
innehalla damm, syra, anga, eller explosiva eller brannbara gaser.

« Kompressomn ar lamplig fér anvandning i torra utrymmen. Det ar
inte tillatet att anvanda kompressorn inom omraden dar sprutvatten
anvands.
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= Innan kompressorn tas i drift maste oljenivan i kompressorpumpen
kontrolleras.

5.1 Montera luftfiltret

Ta bort transportpluggen med en skruvmejsel eller liknande och
skruva sedan fast luftfiltret (ref. 1) pa kompressorn (bild 2a-2b).

Om den medlevererats, koppla in insugsslangen i filterlocket (Fig. 2c).

5.2 Montering av snabbkopplingen (Om den redan

inte &r monterad)
Skruva fast snabbkopplingen for det reglerade trycket
utgangskopplingen, pa det satt som visas i figurerna 4a och 4b.

till

6. DRIFTSINSTRUKTIONER

6.1 Strémbrytare (ref. A)

6.1.1 Fig. 1a, Fig. 1b
For alt satta igang utrustningen, satt On/Off-knappen (ref. A) i lage 1.
Satt On/Off-knappen (ref. A) i lage O for att stanga av utrustningen.

A Obs!

Efter att du stdngt av kompressorn maste du vdnta atminstone
tre sekunder fére du startar den pa nytt.

6.1.2 Fig. 1c

For att s4tta igang kompressorn, dra den ribda spaken (ref. A) till
position 1 (Pa).

For att stdnga av kompressorn, dra den ribda spaken (ref. A) till
position O (Av).

6.2 Stélla in trycket

» Trycket kan stéllas in med tryckreduceringsventilen (ref. C) och lasas
av pa manometern (ref. B).

= Det installda trycket kan slappas ut vid snabbkopp

6.3 Tryckbrytarinstéllining

Tryckbrytaren har stallts in pa fabriken.

e Nar max. kalibreringsvdrde nas (installt av tillverkaren vid
provkémingen) slar kompressorn.
Komp nar min. kalibreringsvarde nas.

« Kompressoren fortsattar att funktionera automatiskt med denna cykelll
tills man arbetar pa knappen I/0 (Pa/Av).

lingen (ref. E).

T tar autc

7. RENGORING OCH UNDERHALL

I\ ons:

Dra alitid ut
underhallsarbeten.

& Obs!

Viénta tills kompressorn har svainat helt! Risk fér brannskador!

A Obs!

Toém kérlet pa tryck infor rengéring och underhall.

7.1 Rengbring

e Hall skyddsanordningarna i sa damm- och smutsfritt skick som
mdjligt. Torka av maskinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

» Virekommenderarattdurengdrmaskineneftervarje anvandningstillfalle.

e Anvand inga rengtrings- eller lbsningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar. Setill attinga vatskor tranger inimaskinens inre.

» Slangen och sprutverktygen maste kopplas loss fran kompressom
innan rengdringen utftrs. Kompressorn far inte rengdras med vatten,
Iésningsmedel eller liknande.

stickkontakten fére alla rengbringsoch

7.2 Témning av tank

Kondensvattnet maste témmas ut varje dag, detta gors genom att

man Sppnar témningsventilen (ref. D) (pa botten av tryckbehallaren)

(figur 3).

1. Kontrollera att kompressorn ar avstangd (Off).

2. Luta kompressomn, genom att halla i handtaget, mot
tmningsventilen sa att de placeras pa botten av tanken.

3. Vrid pa témningsventilen sa att ventilen Sppnas.

4. Hall kompressorn lutad tills all fukt har tdmis ut.



5. Stang avtappnigskranen.

A Obs!

Ldémna in kondensvattnet pa miljévédnligt satt till ett godként
insamlingsstille.

7.3 Siakerhetsventil (ref. F)

Sakerhetsventilen har stallts in pa tryckbehallarens hiigsta tillatna
tryck.

Det &r inte tillatet att &ndra pa sakerhetsventilens instalining. For att
garantera att sékerhetsventilen fungerar ratt nar den behdvs, ska den
aktiveras med jamna mellanrumn. Dra kraftigt i ringen tills du hor hur
tryckluft slapps ut (figur 5). Slapp sedan ringen.

7.4 Forvaring

I\ obst

Dra ut stickproppen fran elndtet, tém apparaten och alla
tryckluftsverktyg som &r inkopplade pa luft och tappa ur
kondensen. Still undan kompressorn sa att den inte kan tas i
drift av obehdriga personer.

A Obs!

Férvara kompressorn endast i torr omgivning utom rdckhall fér
obehériga personer. Férvara inte kompressorn i lutat skick utan
endast staende!

8. SKROTNING OCH ATERVINNING

Enligt direktiv 2012/19/EU géllande avfalishantering
fér elektriska och elektroniska apparater (RAEE).
Symbolen med en dverkryssad soptunna pa utrustningen eller dess
férpackning betyder att produkten i slutet av dess livscykel atervinns
separat fran allmant avfall.
Anvandaren maste, saledes, atervinna utrustningen vid [&mplig
atervinningscentral avsedd for elektriska produkter samt elektroniskt
avfall, alternativt aterlamna produkten till aterforsaljaren dar man
koper den nya produkten (man kan aterldmna samma antalet av
anvanda produkter som man kommer att kpa).
En lamplig sortering av avfall med foljande atervinningsprocess och
miljgvanlig avfalishantering av oanvand produkt, bidrar till att undvika
méjliga negativa effekter pa miljs och hélsa och stddjer atervinningen
samt atervinningen av de material som produkten &r tillverkad av.
Produktens orattméatiga atervinnig orsakad av anvéndaren innebar
tillampning av etablerade gallande lagar.

9. FELSOKNING OCH ATGARDER

: Koppla ur

iliférseln och tém tanken innan nagon form av reparation eller justering utférs.

Fel

Orsak

Atgird

Kompressom stannar och aterstartar
automatiskt efter nagra minuter.

Utldsning av tverhettningsskyddet p.g.a.
dverhettning av motorn,

Rengdr ventilationshalen | samlingsréret.
Védra lokalen.

Kompressorn stannar efter nagra
startforsok.

Ingrepp av overhetiningsskyddet p.g.a.
dverhetining av motorn (urkoppling av
kontakten under drift, svag matnings-
spanning).

Sla till tryckvaktens knapp. Vadra lokalen.
Vanta nagra minuter och kompressom
aterstartar automatiskt.

Kompressorn stannar inte och sakerhets-
ventilen ingriper.

Oregelbunden funktion hos kompressomn
eller funktionsstérning hos pressostaten.

Dra ur kontakten och vand dig till
serviceverkstaden,

Alla dvriga typer av ingrepp maste géras vid auktoriserade serviceverkstider och med anvindning av
originalreservdelar. Mixtring med maskinen kan dventyra maskinens sikerhet och medfér att garantin upphér att
gélla.

Garanti och reparation.
For trasiga delar eller vid behov av reservdelar kontakta det forsaljningsstalle dar du kopt delarna.
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m Siilyti ohjekirja voidaksesi etsi siita tarvittaessa ohjeita

Kéyttdjien on luettava tima k#sr.‘ﬂqa ja ymmérrettiva sen sisalto
ennen tamén ilmak i kdyttdd tai huoltoa.
Kdy huolellisesti lapi seuraaval' turvallisuuteen liittyvat sdannot
Jja lue huolellisesti kaikki varoitukset niin, ettd ymmdrrét ne.

1. TURVALLISUUSMAARAYKSET
Témd symboll osolttaa varoltuksia, jotka tulee lukea huolellisesti ennen

A laitteen kiyttod, jotta kiyttajin loukkaantuminen valtetidn.

VAEREE v
A

4 metrin etdisyydelld vapaassa kentdssd mitattu AANENPAINEEN
arvo vastaa arvoa, joka saadaan v#hanwmma AANENTEHON

Joten ole erittiin

1P i sa
sahkdkatkon jalkeen,

sihkdn pal,

arvosta 20 dB. Aa on i kompressoriin
kiinnitetyssé etiketissé.

/\ SUORITETTAVAT TOIMENPITEET

« Kompressoriatulee kiyttds asi b dristossd (hyva

ilmanvaihto, ympardiva lampotila +5°C - +4I}°C] Alakoskaan kayta
sitdtilassa, jossaon polyd, dldkd rajahtdvien tai herkdsti syttyvien
jauheiden, happojen, hdyryjen tai kaasujen laheisyydessa.

» Jata aina vahintadan 4 metrin turvaetaisyys kompressorin ja tybalugen
valille.

» (Niissa malleissa, joissa se on olemassa) jos kompressorin
muovisuojus varjiaantyy maalaustoimenpiteiden aikana, etaisyys
on liian pieni.

» Aseta pistotulppa sen muodolle, jannitteelle ja taajuudelle sopivaan
pistorasiaan, joka on voimassa olevien maaraysten mukainen,

o Kayta sahkojohdossa jatkojohtoja, joiden maksimipituus on 5 metria
ja lapileikkaus vahintaan 1,5 mm?.

o Als kayta muun pituisiajatkojohtoja &laka sowttrmlalaihaarmtustuIppla

» Sammuta kompressori ainoastaan katkaisijan 1/0 p

« Siirrd kompressoria ainoastaan kahvasta.

« Irrota aina sahkojohto ja ilmaletku iimakompressorista ennen kuljetusta.

« Toiminnassaolevakompressoritulee kaalle ja vaakasuoralle
tasolle.

/N VALTETTAVAT TOIMENPITEET _

» Ala koskaan suuntaa ilmasuihkua ihmisia, eldimia tai omaa kehoa
kohti. (Kaytd suojalaseja suojataksesi silmasi suihkun nostattamilta
vierasesineilta).

s Ala koskaan suuntaa kompressoriin kytkettyjen tydkalujen
nestesuihkuja kohti kompressoria.

» Ala kaytd laitetta paljain jaloin tai kadet tai jalat marking.

o Al vedd sahkojohdosta irmottaaksesi pistotulpan pistorasiasta tai
siirtadksesi kompressoria.

» Als aseta syltyvia esineitd tai nailon- ja kangasmateriaaleja lahelle
kompressoria ja/tai sen paalle.

« Ala puhdista laitetta syttyvilla nesteilld tai livottimilla. Kayta ainoastaan
kosteaa pyyhetta Varmista ensin, ettd olet irrottanut pistotulpan
pistorasiasta.

* Kompressoria tulee kayttaa 1 ilman puri
kayta laitetta muiden kaasujen puristamiseen.

« Taman laitteen tuottamaa paineilmaa eitule kayttas laake-, elintarvike-

1. Ala

tai koituksiin, elleisille erikoiskasittelya. Sité eitule
kayttaa uppokaasupulrojen Iay‘ttamlseen
* Vakavi nojen ehkai ksi, ala ikina koske sylinterin

paaosiin Iat putkistoihin kayton aikana tai valittomasti kayton jalkeen.

 Ole erittéin huolellinen tehtavassa tydssa. Kayta tervetta jarkea. Ala
koskaan nouse kompressorin paslle. Ala salli kompressorin toimia
valvomatta.

/\ TARKEITA TIETOJA _

* Sahkémoottorin ylikuumenemisen valttamiseksi, tama kompressorion
suunniteltu jaksottaiseen kayttdon (3l kayta ylii 50% kayttojaksosta.
Jos tama ilmakompressorl pumppaa ilmaa yli 50% yhdesta
tunnista, kompressorin kyky on vahemman kuin sovelluksen
vaatima ilmantoimitus. Sovita aina lisélaitteen tai varusteen vaatima
iimamaéara yhteen kompressonn toimittaman iimamaaran kanssa).
Ylikuumenemisen tapahtuessa, moottorin lamptsuoja aktivoituu,
sammuttaen kompressorin ja katkaisten automaattisesti virran,
lampdtilan ollessa lilan korkea. Moottori kaynnistyy automaattisesti
uudelleen, kun normaali lampdtila on saavutettu.
Sahkaventtilila varustetuissa kompressoreissa on pieni venttiili,
joka mahdollistaa iiman p&&syn ulos. Tama helpottaa kompressorin
seuraavaa uudelleen kaynnistystd. Taméan vuoksi on normaalia
huomata muutaman sekunnm ajan puhaltava ilmavirta, kun
kompressori saavuttaa kath 1(val jan testau
maarittama). Tata iimista esunlw myds silloin, kun kompressori
sammutetaan.
(Niissa malleissa, joissa se on olemassa; kuva 1c): kompressori
on varustettu painekytkimella, jossa on moottorin kaynnistymista
helpottava viivesulkeutuva iimanpoistoventtiili. Sailion ollessa tyhja
on siten normaalia, ettd iimanpoistoventtiilista tulee iimaa muutaman
sekunnin ajan.
Kun komp ori on kytkettyna sahkolal ja painekytk
on asennossa “ON" (pddlld), kompressori kdy automaatﬂsesti‘
— Ala iking koske likkuviin osiin.
— Pida ruumiinjasenet, hiukset, asusteet ja korut etaalla likkuvista
osista.
— M3 ikina kaytas iimakompressoria ilman, etta kaikki suojukset ja
kotelot ovat paikaillaan.
— Al ikina seiso kompressorin paslla.
Kompressori on varustettu turvaventtiilila, joka laiteturvallisuuden
vuoksi laukeaa, jos painekytkimeen tulee toimintahairio.
Painemittarin punainen merkki iimoittaa sailion maksimikayttépaineen.
Se ei viittaa saadettyyn paineeseen.
Kun letkuun, jonka kautta kompressori puhaltaa paineilmaa ulos,
litetdan paineilmatydkalu, on ilmavirta letkusta littamisen ajaksi
ehdottomasti katkaistaval
Pair voidaan kayttda moniin er tarkoituksiin (mm. ilman

» Alajata laitetta s48n armoille: suojaa se
sumuita, lumisateelta yms.

e Ala kuljeta kompressoria, kun s&ilidssa on painetta.

e Al korjaa sailitta hitsaamalla tai mekaanisesti. Jos siinég on vikoja
tai ruostetta, se tulee vaihtaa kokonaan.

e Ald anna asiantuntemattomien henkilgiden kayttaa kompressoria.
Pidd lapset ja eldimet etaalia tydalueelta.

» Laitetta eiole tarkoitettu isten henkilbiden kayttton (lapset mukaan
lukien), joiden fyysiset kyvyt, aistihavainnot tai alylliset ominaisuudet
ovat heikentyneet, eikd niille, joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai
tuntemusta |aitteen kaytdsta ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkilt cle ensin kontrolloinut laitetta tai antanut heille ohjeita sen
kaytosta.

e Lapsia on valvottava ja varmistuttava siita, etteivat he paase
leikkimaan laitteella.

auringong
e
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pumpp seen, pair yokalujen kayttoon, maalauk 18

vesipohjaisilla pesuaineilla pesuun jne.). Kompressorin kayttd

edellyttaa, etta kutakin yksittaista kayttotarkoitusta koskevat

madraykset tunnetaan ja niitd noudatetaan.

Ala ikina ylita valmistajan taman kompressorin kanssa kaytettaville

lisavarusteille ja valineille antamaa maksimiapainetta.

Varmista, ettd kaytettavan paineilmatydkalun ja litosputkien

(kompressorilla) ilmankulutus ja enimmaiskayttopaine ovat

yhteensopivat paineensaatimeen asetetun paineen ja kompressorin

tuottaman ilman maaran kanssa.

* Kompressorin suorituskyky on taattu toimimaan 0 - 1000 metrin
korkeudella merenpinnasta.



2, OMINAISUUDET (Kuv. 1)

A. Painekytkin (Pdalle-/pois) Painekytkin on kaynnistysmekanismi,
jota kaytetaan kompressorin kaynnistamiseen ja pysayttamiseen,
Kun kytkin on asennossa "On", moottori ja pumppu kompressoivat
iimaa, kunnes sailitn paine saavuttaa tehdasasetuksena

annetun kayttdpaineen ylarajan. Kun sailitn paine laskee alle
tehdasasetuksena annetun “kytkeytymispaineen”, kompressori
alkaa automaattisesti kompressoida ilmaa.

Saddetty painemittari: Saadetty painemittari osoittaa paineen
maaran, joka on sallittu poistolinjassa saatolaitteen asetusten
mukaan,

Saaténuppi: Saatonuppia kayt 1 saat paiste
saatavana olevaa iimanpainetta. Poistoilmanpainetta voidaan
liséta kaantamalla nuppia myGtapaivaan ja vahentaa kaantamalla
nuppia vastapaivaan,

Tyhjennysventtiili; Pallomainen venttiili poistaa avattaessa
sailista kosteutta.

Pikaliitin: Pikaliitinta kaytetaan ilmalinjan kytkemiseksi tydkaluun.

Turvaventtiili: Turvaventtiili on asetettu valttamaan, etta
iimasailicihin syntyy ylipaine. Venttiili on esiasetettu tehtaalla eika
se toimi ennen kuin sailién paine saavuttaa taman paineen. Ald
yritd sd&tad tai poistaa turvavilinettd.
Téihﬁn vanttlilin tehtavit sadtdtoimenpiteet saattavat

loukk i Jos tama véline vaatii
huoltoa tai korjausta, ota yhteytta valtuutettuun korjaamoon.
ek

m

Tukijalka.
Imuilmansuodatin.
. Manometri: Sailidn paineen voi lukea tasta.

3. KAYTTOTARKOITUS

Kompressori on tarkoitettu kehittamaan paineilmaa paineilmakayttdisia
tydkaluja varten.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu ja
valmistettu  kaytettavaksi pienteollisuustai  teollisuustarkoituksiin.
Emme siksi ota mitdan vastuuta vauricista, jos laitetta
kaytetaanpienteollisuus-, kasityblais- tal teollisuustydpaikoilla tai
naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Konetta saa kayitdaa ainoastaan sille madrattyyn tarkoitukseen.
Kaikkinainen taman ylittava kayttd ei ole maaraysten mukaista.
Kaikista tasta aiheutuvista vahingoista tai loukkaantumisista on
vastuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja.

4. VERKKOLIITANTA

Kompressorin verkkoliitdntajohto on varustettu
sucjakontakiipistokkeella. Aseta pistotulppa  sen  muodolle,
jannitteelle ja taajuudelle sopivaan pistorasi joka on voi

olevien madrdysten mukainen. Tarkasta ennen kaytttonottoa, ettd
kaytettdvissd oleva verkkojannite vastaa laitteen tyyppikilvessa

kayttaa tiloissa, joissa esiintyy myds vesiroiskeita.

5.1 lin ydattimen

Irroita kuljetustulppa ruuviavaimella tms. ja ruuvaa ilmansuodatin (viit.
1) kiinni laitteeseen (kuvissa 2a-2b).

Mikali paineilmaletku on toimitettu, asenna se suodattimen kanteen
(Kuva 2c).

5.2 Pikaliittimen asennus (ellei sitd ole valmiiksi

asennettu)
Kiinnité pikaliitin s&adetty painetta varten ulostulon litokseen kuvan
4a ja 4b mukaisesti.

6. KAYTTOOHJEET

6.1 Pois-/pdélle-katkaisin (viit. A)

6.1.1 Kuva 1a, Kuva 1b
Kaynnistaaksesi laitteiston vie ON/OFF-katkaisija (viit. A) kohtaan 1.
Sammuttaaksesi laitteiston vie ON/OFF-katkaisija (viit. A) kohtaan O.

Kompr i Jélkeen on odotettava vahintian
kolme sekuntia ennen laitteen uudelleen kdynnistimista.

6.1.2 Kuva Tc

Kompressori kdynnistyy vetdmalld punaisesta saaténupista (viit. A)
asemaan I (Paaile-).

Kompressori sammuu painamalla punaisesta saaténupista (viit. A)
asemaan O (Pois).

6.2 Paineen sdité

» Paineensaatimella (viit. C) voit saataa manometrin (viit. B) osoittamaa
painetta.

« Saadetyn paineen voit ottaa pikaliittimesta (viit. E).

6.3 Painekytkimen sdato

Painekytkin on saadetty tehtaalla.

e Kun ylempi Kkalibrointiarvo on saavutettu (valmistajan
koekayttbvaiheessa asettama), kompressori pysahtyy.
limaa kayttdessaan kompressori kdynnistyy uudelleen automaattisesti
saavuttaessaan alemman kalibrointiarvon.

* Kompressori jatkaa automaattisesti kayntiaan talla kierroksella aina
siihen saakka kunnes kadnnetadn 1/0 -katkaisijasta (Paalle-/pois).

7. PUHDISTUS JA HUOLTO

A Huomio!

Irroita verkkopistok

A Huomio!

QOdota, kunnes tiivistin on jédhtynyt tdysin! Palovamman vaara!

A o

Ennen kaikki:

ennen k

P

tulee kattila tehdd

Jja

annettua kayttojannitettd. Varmista, ettd ON/OFF-k ei ole
asennossa | (ON). Pitkat liitantajohdot seka jatkojohdot, johtokelat
jne. aiheuttavat janniteh&vitta ja saattavat vaikeuttaa moottorin
kaynnistymista. Alhalssssa alle +5° C lampétiloissa on moottorin
kayr jen vuoksi.

Y

5. ESIKAYNNISTYSPROSEDUURIT

» Tarkasta, onko laitteessa kuljetusvaurioita. llmoita mahdoliset vahingot
heti kompressorin toimittaneelle huolitsijalle.

» Tarkista, etta sailiot on kuivattu ja ettei niissa ole likaa tai kosteutta.

« Kompressori tulee asettaa kulutuslaitteen |ahistille.

» On valtettava pitkia ilma johtoja ja pitkia tuontijoh toja (jatkojohtoja).

« Huolehdi siita, etté imuilma on kuivaa ja polytonta.

» Ala asenna kompressoria kosteaan tai markaan ti laan.

» Kompressoria saa kayttaa ainoastaan tarkoituksenmukaisissatiloissa
(hyva tuuletus, ympériston lampétila +5°C - +40°C). Kayttotiloissa
ei saa olla polya tai happoja, hoyryja, rajahdysalttiita tai helposti
syttyvia kaasuja.

« Kompressori soveltuu kaytettdvaksi kuivissa tiloissa. Sita ei saa
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P

7.1 Puhdistus

« Pidaturvalaitteet niin puhtaina palysta ja liasta kuin suinkin mahdollista.
Pyyhilaite puhtaalla rievulla tai puhalla lika pois paineilmalla kayttaen
alhaista paineasetusta.

» Suosittelemme laitteen puhdistamista aina heti kayton jalkeen.

o Ala kayta puhdistusaineita tailiuotteita; ne saattavat syovyttaa laitteen
muoviosia. Huolehdi siita, ettei laitteen sisalle paase vetta.

e Letku ja ruiskutustytkalut tulee ennen puhdistusta irroittaa
kompressorista. Kompressoria ei saa puhdistaa vedella, livotteilla tms.

7.2 Tyhjennyssailié
Lauhdevesi on tyhjennettava joka paiva avaamalla tyhjennysventtiilin
t\rnte D) (painesailién pohjassa) (ks. kuva 3).

. Tarkista, etta kompressori on sammutettu.
2. Pitamalla kadensijasta, kallista kompressoria kohti
tyhjennysventtiilia niin, etta se asettuu sailion pohjalle.
Kaanna tyhjenny ttiilia . i sen.
Pida kompressoria kallistettuna kunnes kaikki kosteus on
poistettu.

3.
4.




5. Sulje tyhjennyshana.

A Huomio!

Héavitd lauhdevesi ympéristd, jelumadray k
vastaavan kerdyspisteen kautta.

7.3 Turvaventtiili {viit. F)

Turvaventtili on saadetty painesailibn suurinta sallittua painetta
vastaavaksi.

Turvaventtilin sastbd ei saa muuttaa el saa ottaa pois. Jotta
turvaventtiili toimii hatatilanteessa oikein, tulee se toimentaa kokeeksi
aika ajoin, Vieda renkaasta niin voimakkaasti (ks. kuva 5), etta kuulet
paineilman purkautuvan. Paasta sitten rengas jélleen irti.

7.4 Siilytys

Irrota pistoke verkkovirrasta, poista ilma laitteesta ja kaikista
siihen liitetyistd paineilmatyGkaluista ja tyhj lauhdevesi.
Sdilytd kompressoria niin, ettd sitd ei voi ottaa luvattomasti
kéyttoén.

Sdilytd kompressoria vain Kkuivissa tiloissa poissa sitd
mahdollisesti luvatta kdyttdvien henkildiden ulottuvilta. Ald
kallista laitetta, sdilytd se vain pystyasennossal

8. KAYTOSTAPOISTO JA UUSIOKAYTTO

Sidhkd- ja elektroniikkalaiteromun (SER) havittdmista
koskevan direktiivin 2012/19/EU mukaisesti.
Laitteessa tai pakkauksessa oleva viivattu jatesailit tarkoittaa sita,
ettd tuotetta ei saa poistaa kaytdstd kotitalousjatteiden mukana.
Kayttdjian  on  sen sijaan  toimitettava tuote sahkd- ja
elektroniikkakomponenttien  keréys- ja  kierratyspisteeseen  tai
luovutettava se myyjalle uuden samanlaisen Ilaitteen oston
yhteydessa.
Kaytésta poistetun laitteen oikein suoritettu erillinen kerays ja sita
seuraava ympdristdystavallisesti suoritettu kasittely ja kierrdtys
auttavat vahentdm&an mahdollisia ympéristlle ja terveydelle
aiheutuvia negatiivisia vaikutuksia ja edistivat laitteeseen kuuluvien
materiaalien uudelleenkayttta jaltai kierrdtysta.
Laittomasta kaytdstdpoistosta rangaistaan voimassa olevien lakien
mukaan.

9. MAHDOLLISET VIAT JA NIIDEN SALLITUT KORJAUKSET
Huomautus: Irrota virtaldhde ja tyhjenna séiliGstd paine ennen korjausten tai sddtéjen tekemista.

VIKA

sYyY

KORJAUS

Kompressori pysdhtyy ja kaynnistyy

Lampbsuojan laukeaminen, syyna moottorin

Puhdista kuljettimen iimakanavat. limastoi

itsestaan uudelleen muutaman minuutin ylikuumeneminen. tila.

kuluttua.

Komp ori pysahtyy r 1 kdyn- Lamposuojan laukeaminen, syyna moottorin | Paina kaynnistys/pysaytyspainik
nistysyrityksen jalkeen. ylikuumeneminen (pistotulpan irrotus limastoi tila. Odota muutama minuutti ja

kaynnin aikana, vahainen jannite).

kompressori kdynnistyy itsestaan.

Kompressori ei pysahdy ja varoventtiili

Kompressori ei toimi asianmukaisesti tai

Irrota pistotulppa ja ota yhteys

laukeaa. painekytkin on rikki. huoltokeskukseen.
Kaikki muut hdolliset toi piteet tulee antaa valtuutettujen Hi kusten tehtivaksi. Vaadi aina alkuperiisia
ia. K korj i omin pain voi turvalli tesi ja aiheuttaa takuun raukeamisen.

Takuu ja korjaus.

Jos tuote on viallinen tai vaatii varaosia, ota yhteytta jalleenmyyjaan, jolta tuote on hankittu.
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m DUAGETE TO TIPSV EYXEIPIBIO 0BNYIWY Yia BEAAOVTIKH Xprion

VAol o1 xpriores mpémel vu fi Kol va 7

Afjpwe¢ OAEC TIc mAnpogopies Trou TTEpIAauf Tal OF QUTG TO
wxzmiﬁwxmwrf mpIv ard m ouvapuoASynon, m A pyia 1}
TN CUVTIIRNON TOU TED Iy TH.

Popag Tou o

AiaBdore npoczxnxﬁ ToU¢ aKkdAouBoug kavoves aopalous
Aerroupyiag kai karavorjoTe TANPWS BAES TIC TPOEISOTTONTEIS.
1. KANONEZ AZOAAEIAZ

A Iﬁ:ﬁ".,’m""" ““#%&Lﬁfié‘%:&“:ﬁ?:‘&“{é‘n"ﬁ e ool

TOU XpnoTn.
o Trﬂnwuhro; aipag eival pia PYEIS,

A yi'autd Tpémel va Sivere peyahn npwop‘s xard xpl\nn Tou

CEPOTUPTTIETTH K@ TWY OXETIKWY afeoou
A Npogoyn: ot mepimmwan 5 pEL KOl £
i i§ umopi va § OF hEimoupy

H afia ¢ AKOYETIKHE NMIEIHE perpnpévn of 4 p. eAeuBepou

mediou iooduvapei pe mv afia e AKOYITIKHE MIEEHE mou

SnAwverar orv enkéra, romoBernuévn orov AfpooupmEeoTic, OF

Arydrepo amd 20 dB.

/\ TINMPENEINA KANQ

+ O QEPOTUPTTIETTIG TTPETTEI VO XPNOTIPOTIOIEITON OTOUS KaTaGAANAOUG
¥wpoug (kahd aepilopevous, pe BeppokpaciamepiBaiiovTog peTall
+5°C ka1 +40°C) ka1 WOTE MOEPOUTIC EKPRKTIKIS I} EDPAEKTNG OKOVIG,
offwv, aTpwv, TEpiwv.

» Na Siarnpeite Tavia pia amooTaon ao@arLiag TouAGTTOV 4 PETPWY
TG TOV GEPOTUPTTIETTI) KOI OTT0 TO XWPo Epyaoias.

» Tuyov ypwpanopoi ou evBEXOpEVWS PTTOPEl va TTOpOUCIOOTOUY OTO
TTAQOTIKG TTPOCTATEUTIKG TOU INAVTA TOU OEPOCUPTTIETTT] (YO Ta POVIEAT
oTa omoia mpoBAtmera) katd m Gidpkea g Pagrg, deiyvouv om n
améoTtaon Baprig eivar TToAD pikpr.

« EiooyayeTe 1o qig Tou nAEkTpIkOU kaAwdiou ot pwia Tpida pe To KaTaAAnAo
axfpa, Ty KaraAAnAn TGon Kal guxvaTnTa, TIOU GUHLOPGHUVETE LE TOUS
1oXUOVTES KAVOVIOPOUC,

* Na YpnoipoToIEiTe TTPOEKTATEIS NAEKTRIKOU KaAwdiou péyioTou prikoug
5 pétplov kai e Siatopr] Tou kaTw kahwdiou &y pikpdTepn Twy 1.5 mm?,

e Aev guvigTdTal N XPrOn TPOEKTACEWY PE SIOPOPETIKG prikog oUTE
AvTATTTOPEG Kol TToAUpTTpIda.

* Na xpnoipoTToiEiTe Tavia kar povo 1o SiakdTn 1O yia va ofioeTe Tov
QEQOCUPTIEDTH.

* Na xpngIpoTrolEiTe TIAVTa Kan YOVO Tr) XEipohalr yia Tn PETOKIVIOT Tou
gupmEDTH.

* AmoouvBieTe TavToTe To kahbdio Tpogodooiag kal Tov EGKaPTTO owhrva
aépa aTd Tov GEPOTUPTTIETTT] TIpIV Tr) HETOPOPA.

o O gupmeoTg 6Tav Aemoupyel TipéTel va TomoBeTelTal o P oTalcpn
paon km ot opidovna Béon yia.

/\ TIAEN NPENEI NA KANETE

o Mnv kareuBOvere Toté Tov afpa O Gropag, {Wa f OTO Owpa Oag
(XpnoomolIfoTeE TROOTATEUTIKG YyUaAid yia Ty TTROOTadia Twy JOTiwy
amé {éva owpaTa TTou PTiopel va TivayToly Adyw Tng Slvaung Tou atpa).

o Mnv kaTeuBOveETE T BEOPn TwWY UYpWY TIOU EKTIVACOETOl amd Ta
ouvBedepéva epyaheia Tipog Tov iBio To oupmeaTr.

® MnXpnoIpOTTOIERE TN CUOKEUT BE yupva oS xEpiar pe Bpeypéva modia.

* Mnv Tpofdre To kahwbio Tpogobooiag yia va apaIpECETE TO QI aTmd TNV
Tpifa Tou PEOPGTOS 1) YT TN HETOKIVIOT) TOU QUPTTIEDTT).

o Mnyv apriveTe Tn ouokeur] EKTEBNUEVN OF aTpOoPaIPIKOUG TIaPAYOVTES
(Bpoxr, ko, opixAn, xiov).

® M) JETOQEPETE TOV QEPOOUUTIEDTH E TO pedepBoudp ummd Triean

* Mnyv kavete guykoAAfoEers 1 unxavikég emesepyaoies oo pedepfoudp.
Zmy TepiTTwon eAaTTwpdTwy f SoBpwotwy TTRETE va avTikataoTabs
££ ohoxArjpou.

 Mnv emmpéTere n xpron g ouokeurg amd aveidikeuta aropa. KparroTe
HOKQIE ammd 10 }upo epyaciag Ta maidia r Tuxov fua.

« Hougkeun Sev mpoopiZeral yio yprion omé dropa (oupmepihappavopevuy
T ToIBIV) Twy oTolwy of Quaikes, aIgBnTAPIES 1 vOnTIKES IKavOTNTEG
eivon peiwpéveg, | mapoumadouv EAAEIWN EPTTEIpITG 1) YVIOOTS, EKTOG
¥ av auTd Ta dropa pmopolty va wgpeAnBolv amo T Siapcoohapnon
evig UTTEGBUVOU OTOHOU YIT TNV COPAAED TOUS, TNV EMRAEYWN TOUS f TIg
0dnyieg, OVapOpIKG PE TN XPron TNS TUDKEURS.

o [pémel va umapyel ETIBAEYN Twy TIAKBILIY YI0 va OIYOUPEUTEE 6T BEV

Taifouv PE T CUGKEUN.
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o Mnv TomoBETEITE EOMAEKTO QVTIKEINEVE 1] TTAQOTIKG KO UOOpdETIVO
QVTIKEIPEVE KOVTA rjfKai EMAVLW OTO OUPTIEDTH.

e Mnv kaBapilete To pnyavnpa pe edghexta uypd f SiaAlTes. Na
XPNOOTOIEITE povo éva uypd Travi, agol TIpwTa ByAAeTe To QIg aTo
v Tpida nAekTpiKOG pEGPATOS.

« H xprion Tou aepooupmeaTr gival amdAuta ouvBedepévr) UE T oupTTizan
atpa. Mn XpnoIpoTIoIEITE TO Pnavnua yia kavevog idoug ahho aipio.

* O oupmECPEVOS afpag TToU TapdyeTal oo autd To pnyavnua dev pmopel
V@ XpnoipoTonBel aTov PapUOKEUTIKG TopEa, OToV Topta TPOpIuwY
070 VOOOKOPEIaKS Topta, edv Bev ponynBolv eilfikég emegepyaoicg kai
Bev pmopei va xpropomonBel yia va yepioete g proukaAeg karaduang.

« Navaomoguyere cofapolc Tpaupanopols, unv ayyieTe ToTé Ta Turfpara
MG KEPaAS Tou kuAivBpou f TIg owAnviboeig kara T SIGpKEa f aptows
HETA TN AEITOupyia.

* AIVETE TTpOCOYT OTNV EPYQCIT TTOU EKTEAEITE. XpNOIPOTIOINTTE TRV KOV
hoyikr). Mnv aveBalvere otov oupmeotr. Mnv agrvere Tov gupgmeaT va
hemoupyel ywplg puAatn.

/\ TINPEMEINA ZEPETE

o Mo va amoedyeral TUXOV uTTEpBEPPavOT) TOU NAEKTPIKOU KIVITH pu,
o oupmIEDTG £XEl oXeBIaoTEl yia SlakomTépevn Asmoupyia (pny Tov
Berere o Aemoupyla yia repioodTEpo amd o 50% Tou kikAou AEmoupylag.
Edv 0 oepooupmeaTrig aviAel aépa MEpITOOTEPD aTrd To 50% piag wpag,
TGTE M IKAVOTITA TOU TUPTTIEDTT Eivan AyGTERN amo TV TTapoyr aépa Tou
QTTQITEITOIaTro TNV Epappoyr]. Na avTioToiieTe TTavToTE Tig aTaimioeg Tou
GyKkou afpa Tou TTapeAkSpEVOU 1) Tou EEIPTAPGTOS PE TNV TIGpOXT dykou
apa ToU OUPTIEDTN). ZE MEpITTWON UTEpBEpUavoTg, EVEpYOTIDIEITTI O
Beppikos BlaxdTTTNG ToU KIvATAPE, SIaKATITOVTAG auTuaTa TNV Tpopodooia
Grav n Bepuokpacia eivar TOAD uynAn. O xivATipag ETTOVEKKIVEITTI
autépara drav amokaBioTavral o kavovikég ouvBrixes Beppokpaoiag.
O1 exdooeig Tou eivan EDTTAIOUEVES PE nAekTpopayvnTike BaABida
SiaBéTouy pia BahBida Tou EMTPETE! TNV EXKEVWOT TOU QEpT aTTO TNV
KEQaAN, Tpokeipivou va BieukohuvBel n emdpevn emavekkivion Tou
gupmeoT. Luvemwe, ival puaiokoyikd va eviomioere Ty £6odo yia
wia pikpr] Siappor, yia Alya SEUTEPOAETTTE, GTaV O CUPTIECTIG (TACE!
ot miean Siakomng (TTou EXEl opIoTEl QTG TOV KATAOKEUOOT) KATA TN
Siapkeia Tng paans Sokipng). To iGio goivopevo oupBalve akdua kal 6Tav
O QUUTTIECTAG EIVOI OTTEVERYOTTOINUEVOG,

(Mo 1o povréda ora omoia poBAEmETal E. 1c): O gupmeoTrg eival
£pOBINOPEVOS PE Evay THECOOTATN EOTTAIopEVO LE pia BaABiGa exTovwang
aépa Tou kaBuoTepel kan BIEUKOAUVE TNV EXKIVIOT TOU KIVITAPO KaI WG
£K ToUTOU Eival QuOIchoyikr, UE To pedepBoudp xevo, piag Siapporg atpa
amo v Bia yia JEpIKG BEUTEPOAETTTA.

* Drav o oup 1114 EETON ME q}\zx‘rpmn ‘rr|1\rl’| Kal o
Giakomrng On/Off (evepy 1ONG/aTEVEDY 1ong) eivan cm1
BEon “ON" (evepy , 0 OUp TG Ba A pyn i

— Mnv ayyiZete Toté m m\noupsvu efapmpara.

— AiaTnpeite OE QTOCTACT PEPN TOU CLWHATOS oag OTIWS Ta Jailid,
T polya Kal T Koopiara amd Ta kivolpeva eaptrpara.

— Mnyv xeipifeoTe TToTé TOv aEpogupEDTr| av Bev Bploxovial otn
B£on Toug G Ta TTROCTATEUTIKG KaI Ta kaAUppaTa.

— Mnv Trarare 1o oupTETT,

O oupmeotrig eivan e§omhiopévog pe pio BakBido aopalsiag n omola

EVEpYOTTOIEITDl OE TrEpiTTTwon SugAemoupyiag Tou SiaxdTTn TEONS yia

va efaopahifETal n coPAakEn TOU PnxavipaTos.

H KOKKIVY Ypapun oTov JETpnTr TECT|S avapEpeTal aTn PEYIOTN TiEan

Aeroupyiag Tng Sefopeviig. Aev avagpipetar ot puBuiopivn Trieor).

Kara 1 ouvdeon evog Tveupomikod epyaleiou Ot Eva owhrva péow

10U omolou SIoXETEUETON CUPTNIETUEVOS GEPag aTTd TOV GEPCOUNTIEDTH,

TpETE! OTIWOBITIOTE va SIaKGTITETaN 1) por) Tou aépa amd Ty £Eodo Tou

owhrva auTtou.

H xprion Tou memeopuévou atpa o BIGQopes TPOBAETTOUEVES XPrOEIS

(tpovoxwpa, TVEupaTiKg epyaheia, Bagn, kaBapiopog pe BioAUTES povo e

udamvn Baon, kKATT.) amranTel T ywion Ko TV THpRon Twy TpoBAETOHEVWY

KOVOVIOPWY yia kdBe TepimTwon SexwpioTd.

Mnyv umrepPaiveTe TTOTE Tr) PEYIOTT) ETITRETIONEVN TTIECT) TIOU TIPOTEIVE!

o karaokeuaoTig omoloudrimote mapeAkdpevou f efaprriparog

XPNOILOTIOIETE PE TO QUPTTIEDTT).

MopaxahoUpe eEA£yETe 6m n karavahuwon atpa, n péyioTn meon Aemoupyiag

K 01 Jwhrves oUvBEDTG (E TO KOUTTREDED) TTOU YpnoipoTioodvTal, elval

KATAAANAES yia TV TTIEST TToU £x0UpE oplioel aTo puBpioTr eE63ou Kai yia

TNV TTOOGTNTO GEPG TTOU TIAPEXE! TO KOUTTPETEQ.

O1 EmBOOEIG TOU CUPTEDTH Eivan Eyyunuéves yia Asmoupyla petagl 0 ka

1000 pérpa Tavw amd Ty emgdavea g Bdiacoag.



. XAPAKTHPIZTIKA (Eik. 1)

Arakdrrng On/Off (1/0) (evepy inonglamevepy il
O Biakdmrng eivan 0 pnxaviopos evepyotroinarg mmou
xpnopoTroieitan yia 1y exkivorn kan 1 Slakotrr Asitoupyiag Tou
oupmeaT|. Ortav o Siakdtrmg eival oe Béan “On” (evepyomoinan),
o kivnTripag kai n avthia 8a gupmédouy atpa pExp n Trigon
Be€apevic va QIEoE OT0 avwTaTto GpIo TG EpYOoTacIaKd
puBpioptvng Trieang Acitoupyiag. Orav r mriean Segapeviic méoel
K@TW amo my epyooTaciakd pubpiopévn Tieon ekkivnong, o
gupmeaTrc Ba Eexivrioe Eava autdpara T oupTicon aipa.
MerTpnriig puBpiopévng wieons: O petpniis pubpiopévng Teaong
uToBEIKVUE TNV TIOOGTNTA THETT)S TTOU EITEPXETAN OTN Ypaupr
EKpONS oUpQwva PE T pOBoT Tou puBpioTr.

Kouptri puBpiori: To koupti puBpior ypnoipomoieitan yia

va puBpiger Ty mieon aépa mou eival SlaBéaipn oTn ypappr
exparic. H migon aépa exponfc augavetal av TIEPIOTREYETE TO
koupTr Be€IO0TPOPA KAl PEDVETT! OV TIEPIOTPEWETE TO KoupTt
apiaTEPOOTPOPa.

BaABida amootpayyiong: BaBida opaipikol TUTTOU TIOU
amoatpayyilel v uypacia amd tn Sefapevr drav avoiyer.

. Tayvoluvdeopog: O tayuoluvBieopog pnoigoToeiTal yia va
ouvBEETE Tov aywyd aépa PE To Epyaltio oag.

BaABida aopaieiag: H PaiBida aopahkeiag pubpidera yia va
amogedyeTal n umepBolikr qupTrieon Twy Segapevioy apa.

Autr n BaABiSa eival epyooTamokd TpopuBuiopevn km Sev
hermoupyel av ny ieon deapevrig Sev grage autr v TP, Mnv
ETNIXEIPIOETE VO P iOETE i v O PUVETE QuTr TN
Giaragn aopoAtiog.

Tuydv puBpiceig orn BaABida pmopei va wpokahéoouv
oofapd Tpaupanopd. Eav autr n didtagn amaimel oEpis i
guvTripnan, ameuBuvBeite ot Eva efoumoboTnuevo kévipo cépfic.
Xeipohafn yio aviywon/petakivnon.

Nodapdaxi aTipiEng.

DikTpo afpa EITOYWYAG.

. Metpnrig wieong: yia v aviyveuan g mieong Sefapeviie,

P

D.

3. MEAIO XPHZIHZ

O gupmeatrg £xel axeSiagTel yia v Tapaywyr) Supmeduévou aépa
i EpYOAEia TIOU AEITOUPYOUV PE OUPTIEOPEVD atpa.

MNa £xete umdyn &n o eforhiopds pag Gev Exe oyediaotel yia yprion ot
EPTTOPIKEG f) Biopnyxavikég epapuoyes. H eyyunor pag akuptoveral av
¥PNOPOTTOITETE TO pnydvnua e EpTopikéG fi flopnyavikés epyacieg
f yla TTapepgepeic oroToUs,

To pnyévnua TPETTEN va XprgipoToleTal povo yia Tov TpokaBopiopévo
okotd. OmoiadhiTore aihn xprion kpiveran we kakn yphon. Na Tuydy
BAdBec i Tpaupomopolg omoloudrmore eifoug Tou TrpokaAolvial
Aoyw xakrg xpriong Ba euBuveral o XprioTng/yEpioThig ka Ox O
KOTQOKEUOOTHS.

4. TAZH

O oupmeoTig SiaBiTe fva kahbdio Tpogodooiag pe Blopa avBekTkd
otoug kpadaopolg. Elgaydyere 1o @i Tou nAekTpikol kahwdiou
O pia Tpijo pE TO katdAAnAo oxnuao, TNV kataAAnAn Taon ko
CUYVOTTTO, TTIOU CUPHOPQUVETON PE TOUS I0XUOVTES KAVOVIOROUS.
Mpwv xpnogoToIfoeTe 1o Jnxavnua, BefaiwBeite 6m n taon Siktdou
CUUHoPQUVETal PE TIg TTpodiaypagés Trg MvaxiGag XapakTnpioTIKwWyY,
BeBawBeite om o Sakomng ON/OFF Bev Bpioketal ot 8éon 1
(ON). Ta paxpia kahwdia Tpopodoaiag, o TIPOEKTATEIS, Ta KapoUAla
kohwdiou KTh. TTpokaholy TITWON 1o Ko propel va epmmodicouy Ty
ekkivrion Tou KivnTrpa. Ze MepimTwon xapnAwy BepUoKpaoiiv KATW
amé +5°C, n exkivnon Tou kivTrpa TiBeTal oE KivBuvo Adyw akapyiag.

5. AIAAIKAZIEZ MPIN THN EKKINHZH

» EAEyére To pnxdvnpa yia onpadia and BAaBeg kara T peragopd.
Avapépere apéowg Tuydv BAaBeg omv eTaipeia TTou oag TpopiBeuce
TO QUPTTIETTT].

* BefawBeite on o1 Seapevic EXouV aTOaTRaYYIOTE Ko £F

A £
YHEVES

Tapayns (TPOEKTATEIS).

« BefawBeite on o aépag eioaywynic eiven ENpdg kal amalhaypévog amd
oKkbvr).

* Mn puBpIZETE TO CUPTNEDTH) OE VOTITPEVOUS 1) UYpOUG ¥Wpous.

* O gupmeotiig pmopel va xpnoporroinBel pévo ot kardhAnhous xwpoug
(pe kahd aepiopd kal Beppokpacia mepiBaihoviog amd +5°C £wg +40°C).
Qgv TTPETIEl va UTTAPXE Oravn, 0fta, aTpol, ExprkTikG atpia f eD@AexTa
aépia aTo Wpo.

* Qoupmeotric Exel oxEBIaoTE yio va XpnoIHOTIoIEITal OF aTEYVOUS XHPOUS.
ATrayopegETaln Xpon Tou CUPTEDT) O Xuwpous dmrou SiefayeTa epyacia
pE pekaopols vepod,

5.1 TomoBérnon rou pidtpou aépa

AgaipéoTe TNV TATTO PETaPOpag WE katoaBidl f kam Trapopoio kal
Bidware To pikTpo Tou aépa (avag. |) oTn ouokeur (eik. 2a-2b).

Av TpopnBelTnke, TOTOBETAOTE TO OWANVAKI avoppdenong oTo
KaTTéKl Tou giktpou (Eik. 2c).

5.2 ZXuvappoAdynon rou guvdiopou rayeias Spaong
(Av Sev gival cuvappodoynpévo)

Zigre Tov TayuolvBeopo avahoya pe Ty Trieon Tou puBuioTr efédou,

O paiveral ota oxfgara 4a ko 4b.

6. OAHIIEZ AEITOYPTIEZ

6.1 Aiaxdmrng On/Off (evepyomoinan/
amevepyomoinan) (avag. A)

6.1.1 Eix. 1a, Eix. 1b

Ma va EVEPYOTTOINOETE T OUOKEUN WETakiviaTe To Siakdm ON/OFF
(avag. A) ot Béan 1.

MNa va TmevepyomoirjoeTe T cuokeur] @épte 1o Siakor ONFOFF
(avag. A) ot BEan O.

An

Agpou afifjoere Tov ouy ), MPETTEI va MEPIREVETE X
Tpia SeurepéAerrra mpiv evepyomonjosre favd ro pnxdvnpua.

6.1.2 E. 1c

Ta va evepyoTraifoeTe To gupmeoTr), TpaBAfTe mpog Ta £5w To KOKKIVO
HToutov (avag. A).

@ va OWEVEPYOTIOINOETE TO OUPTNECTI), TEDTE TO KOKKIVO PTTOUTEV
(avag. A) Tpog Ta péoa favd.

6.2 PuBmion tng misong

e Mmopeite va puBuigere v Tieon oto petpnT mieong (avag. B)
XpnopoTorvTag To pubpiarr Tieons (avag. C).

o Tnv mieon pUBpiong pmopeite va T AGBeTe amd Tov TaxuoUvieapo
(avag. E).

6.3 PuBuion rou SiakomTn misons

O Biakdrrng Trieong puBpiletal oTo EpyoOTAmD.

« Orav graoe om péyiom puBpopévn nipr (mou puBpiletar amd Tov
karaokevaoT 6rav yivovian o Bokipég oTov QEpOOUPTIEDTH), ©
OUPTNESTG oTapard,

Xpnowomonoviag aépa, 0 QEPOCUPTTIEDTI|S EMAVEKKIVEITQI auTdpaTa
Grav QTacel gV XapnASTepn puBiopévn nipn.

* O oupmeoThg ouvexiZel va Aemoupyel e auto Tov KUKAD OF auiGpaTn
Siabikacia péxpig GTou emepBolpe ato Hiakorn 1O (evepyorroinang/
ATEVEPYOTTOINONG).

7. KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

non!

ToV

A MpoeiSomoinon!
BydAre ro Buoua rpopoSooiag mpiv KAVETE OToIaSmoTE Epyaaia

-

¢ ot 1

Hou Kai ouvTipen

A npossoroinon
Mepipévere péxpr va KPUWOE! EviEAWS o oupmeoTis. Kivduvog
eykauparog!

A r-l' & "'rf I'-

Na amooupmiélere mavrore 1 Sefapevi) mpiv kavere omoradimore

amé TuxGy uypagia 1 Bpuwuid.

* O gupmeotic mpémea va puBpileTan xovtd oTtov katavahut Tou Ba
TOV YEIPIOTEL

« Na amogQelyeTe Tig JokpioUs aywyolc aépa Kol Toug pakpiols aywyous
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Kai guv

7.1 KaBapiopog

o Na iampeite Tig Siarageig aopakelag kabapés amd pUToug kan okévn
600 yiveral TepioodTepo. Na Eemhévere Tov efomhiopd pe éva kaBapd

e RIS -



Tavi f| va 10 GUOGTE PE CUPTHECPEVD aépa yapnhrg Trieang.

* Tuviotdran va xaBapifete Tn oUoKEU apEows PETG T Xpron Te.

* Mn xpnopomoicite mpoidvia kaBapiopou f iahuTes. Mrropei va BAayouv
Ta MAQOTIKG pEpn TNG oUoKEUNS. BEBawBeiTe o1 Bev uTmapyEl TEPITTTWON
EITNWPENONG VEPOD OT0 ESWTEPIKG TG CUTKEUNS.

o Mpiv amd Tov kaBapiopd Ba mpémel va amoouvBEOETE ToV EOKOUTITO
ocwhiva ke Gha Ta epyaleia wexkaopol ama 1o oupmeaT. Mnv kaBapilere
TO QUPTTIESTH PE VEPO, BIahTES ) GhAD TTapepgEpr).

7.2 Asfapevi amooTpdyyiong

To vepd oupmiKvwaong TIPETEl va amooTpayyiletal kaBe pépa

avoiyovTag Tr BaABiSa amootpdyyiong (avag. D) (oTo xaTw pépog Tou

boxslou migang) (Eix. 3).

. BePanwBeite 61 0 oupmeaTis eival oe Beon Off.

2. Zuykparivrag T XEipohapn, KAIVETE TO QUPTTIEDTT) TIPOG TN
BaABida amooTpayyiong £To1 WOTE va ouyKkevTpwioly Ta uypa
10 KATW PEPOG TNG BECapEVAG.

3. MepiotpéyTe T BaABida amooTpdyyiong yia va avol§ere
BaABida.

4. AotnproTE TO SUPTNEST OF Khion péxpl va amopakpuvBel 6An n
uypagia.

5. KhAelote T S1EEod0 exkévwans.

A rpossoroien

Na ampp!rrrtrz TO VEPG OCUPTTUKVWONG pE mEpifalAovrikg
oupfard Tpémo aro kardAAnAo onpeio ouAdoyric.

7.3 BaABida aogalsiag (avagp. F)

H BohBida aopakeiag Exer puBpioTel yia Ty UWnASTERN EMTPETTTH
Tiean Tou doyeiou Trieang.

Anayopedetan va puBpidete T BaABiSa aopakeiag. Na va Acoupyel
oward n PoApido aopaitiag dtav T XPEIQOTETE, MPEMEl va TN
¥pnopomoieite amd kaipol eg kaipd. Tpafhigre 1o daktuhio To0O
Buvard, woTe va akoUoETE TTwG EEAYETaN 0 TEMETpEVOS aépag (EK.
5). Katomy apriate mah eAelBepo Tov SakTOMO.

7.4 AmoBrkeuon

I\ npocsomoinon:

BydAre To @Ig amo rqv mpida peUparTog, ESAEPWOTE T CUOKEUH Kai
oAa ra gpyalcia memeopévou aipa Tou ouvSEoVTal PE aQUTTV Kai
EKKEVWOTE TO TUUTTUKVWUA. ATTEVEDY ) TO TUUTTIETTI) Kl
BefaiwBeite om Exel aopalioe Erol WOTE va pnv prropei va TeBei

oe A ipyia amo un & Muéva aropa.

A MposiSomoinan!

No o JETE TO OUY Ti} HOVO OF OTEYVES mmﬁ:oﬁ:; mou
Sev eivar mpooBdoipes amod pn £ uéva mp . Na
ToV aQmoBnNKEUETE TAVTOTE OF Karakdpuen OEon, Tore pe xM‘m}!

8. AMOPPIYH KAI ANAKYKAQZH

Toppuwva pe tnv O8nyia 2012/19/EE ayenkéa pe ra
améfAnra nAekrpikou kai nAekTpovikou eforrAiouot (AHHE).
To oupPoko Tou kadou pe To onpad X Tavw aTr OUoKEUr £ TTaV
aTr ouokevaoia Beiyvel 6T To TTpoiGv aTo TEADG Tou KUkAoU Jwrig Tou
TIpETTEl v TUAAEXTED YwpioTd amd Ta aAka amoppippara. O yprioTng
Ba Tpémel va PETaQEPE! TN CUOKEUN TTOU £XE PTACE OTO TEAQS TOU
klkhou Qg TN OTa kaTGAANAG KEVIPA ETMAEKTIKAG amokopdng
MAEKTRIKWY Kal NAEKTROTEXVIKLY QTTOpPIPPaTWy fi va 1o mopaduoe
oTo onueio TWANGng Karé T onyu ayopdg pag Kavouplag
oguokeurig IGiou ToTou, o oxéon éva Tpog éva. H kart@AAnin
EMAEXTIKA amokopdr] yia Tnv okdhoubn evepyomoinan Tng guata
OUOKEUNG TTROG TV avakUkAWan, Tipog Ty eiBikr petayeipion kal
mipog T SidBeon mepifallovioloyikd cupfarh CuveEio@EpEl OTnV
amopuyr apvnTIKWY TUVETTEY OTo TIEPIBAAAOV Kal oTny uyEeia Kol
ponBa oty emavaypnoipomoingn Kai /f) avakOkhwan Twy UMKV
amd 1a omoia amoteAsiTal n ouokeur). H Tapavopn améouparn Tou
TpaidvTog amd PEpoug Tou XpraTn £XE we OuvETTEID TV EMEOAR Twy
TpoBAeTTOpEvOY SIDIKNTIKWY KUPWOEWY ATwe TpoBALmovial amd
TOUG KEIPEVOUG VOUDUG.

9. MIGANEZ ANQMAAIEZ KAI ANTIZETOIXEXZ ENITPENOMENEZ ENEMBAZEIZ

b et

Inpeiwon: AlakGWTE TNV NAEKTRIKT] TROQ Kai

v migon ¢ Sefapevic TRIV KAVETE ] £

1 fj puBpon

Avwpalia

Autia

MNoon

O QUPTTIECTAG OTaPATAEl va AEITOUPYED Ka
ETTOVEKKIVEITON QUTOPATT PETA aTmd PEpIKG
AETITA.

Eméppaon g Beppikns aogaiciag, Adyw
umEpBEppavaT S TOU POTEP.

KaBapioTe Toug aywyoug SiEAzuong atov
EKTPOTTED. AERIOTE TO ¥LWPO.

O QEPOCUPTHEDTG HETA ATTO PEPIKES
TpoaTdBEIES EKKIVNONG OTapaTaE,

Eméppacn 1rg Beppikrc aopaieiag Adyw
umepBEppavang Tou potép (atoolviean
Tou gig kard T Sidpkeia Asroupyiag,
Hewpévn Thon Tpogpodooiag).

EvepyorronaTe 1o Biakémrn Asitoupyiag
Kk radong Astoupyiag. AEpioTe To
Xuwpo. MEPIPEVETE PEPIKG AETITA KA

0 GEPOOUPTEDTHS Ba emavekkivnBel
aurdvopa,

O aepooupmeatrg Sev OTaPOTAE KOl

Avwpain AsToupyia Tou oUPTIESTH 1)

BydaATe 1o gig ammd Tnv mpida ko

evepyoroieitan r BaABida aopaheiag. Guohemoupyia Tou MECOOTATN. amevBuvBEITE OTO KEVTPO TEXVIKIG
UTIoOTrApIENG.
o 1 aAAn emépPaon mpémel va exTeAsital and ra efoucioBornpiéva Kévrpa Texvikhg Ymooripiing Inrwvrag

yvioia avraAlakTikd. Omoiadnfmore mapépBaocnoro pnXavnpa PMOpPEi va HEIWOEl TNV ao@Aaleld Tou Kal ot KGbe

nepinTwon amoTeAei Adyo akUpWONS TNG OXETIKIG EYYUNRONG.

Eyyunon ka1 EmoKeun
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Plzschowywaé niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna bylo korzystac z niego w przysziosci

A

Wszyscy uzytk sie i zr
mformac;e zawarte w mmejszej Insh'ukc;l absa‘ugl przed
oraz wacji sprezarki

_'oowfetrza, -

Nalezy

eksploatacji oraz w pelm zr

1. NORMY BEZPIECZENSTWA

A Ten symbol wskazuje na astmezenla ktdre nalehr uwartnls pmuylal’.‘
:astnmanhmgym u, Ia aby ¥

maglby odniesé
zpnznne powie‘uz? Jest l'erma' anerpil pnmncjalnla nlebezpleczna, wobec
& ao es y ] F
1 jo] ak i

ytaé i3 g

Uwaga: sprezarka moglaby uruchomié sig sama w przypadku black-out'u |
ePUjacego po nim przy

Wartoéé CISNIENIA AKUSTYCZNEGO zmierzona w odleglosci
4 m jest réwna wartosci MOCY AKUSTYCZNEJ, podanej na
j na minus 20 dB.

¥ |

/\ CONALEZY ROBIC

* Sprezarkamoze byé stusowa na tylkowodpuwiednichmie]scach
(dobrze wietr y peraturg ot g +5°C
e +40°C), natomiast nigdy nie wolno jej stosowac w razie
wystepowania pylow, kwasaow, oparow, czy gazow wybuchowych
lub latwopalnych.

» Zawsze nalezy zachowywac bezpieczng odleglo$é miedzy sprezarka
a obszarem roboczym, wynoszaca co najmniej 3 metry.

« Ewentualne zabarwienia mogace pojawic sig na plastikowych ostonach
sprezarki (w przypadku modeli, ktére go przewiduja) w trakcie prac
lakierniczych, $wiadcza o zbyt bliskiej odleglosci.

* Wtyczke przewodu elektrycznego wprowadzi¢ do kontaktu
odpowiedniego pod wzgledem formy, napigcia i czestotliwosci, oryz
zgodne| z obowiazujgcymi normami.

» Stosowac przediuzacze kabla elektrycznego o maksymalnej diugosci
5 metrow, oraz o przekroju nie mniejszym niz 1.5 mm?.

« Nie zalecasie uzywania przediuzaczy réznych pod wzgledem dlugosci
| przekroju, a takze adaptatordw lub gniazd wielokrotnych.

» Do wylaczania sprezarki uzywac zawsze | wylacznie wylgcznika 1/0.

» Przy przesuwaniu sprezarki korzystaé zawsze i wylacznie z
odpowiedniego uchwytu,

» Malezy zawsze odlgczac kabel zasilania oraz przewdd powietrza od
sprezarki przed transportem.

« Dzialajaca sprezarka musi by¢ umieszczona na poziomym, stabilnym
podiozu.

/\ czeGo NIE NALEZY ROBIC

« Nigdy nie kierowac strumienia powietrza w strong osaob, zwierzat, lub
w swojg sirone (uzywac okulary ochronne do zabezpieczenia oczu
przed odpryskami obcych cial uniesionych strumieniem powietrza).

« Nigdy nie kierowac strumienia cieczy rozpylanej przez urzadzenia
podiaczone do sprezarki, w kierunku samej sprezarki.

« Nie obstugiwac urzadzenia boso, lub z mokrymi rekami czy stopami.

* Aby wyjac wiyczke z kontaktu albo przesunaé sprezarke, nie ciagnac
za sznur zasna}ap,r

Prg

urzad. -""-put. lvpl, wElliLLyl IIIIMI\NduIILbIEI ylgllytdl,
N|e przenosic sprezarki ze zbiornikiem pod cisnieniem.

« Nie wykonywac spawania lub napraw mechanicznych zbiornika. W
razie uszkodzen lub korozji, nalezy zbiomik calkowicie wymienic.

* Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (wigczajac dzieci)
o zredukowanych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
psychicznych a takie pozbawione do$wiadczenia i wiedzy, za
wyjatkiem przypadkow, gdy znajdujg sie one pod opieks osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, ktora instruuje i nadzoruje
uzytkowanie urzadzenia.

« Malezy nadzorowac dzieci, aby nie bawily sie urzadzeniem.

* Nie zezwalac na obsluge sprezarki przez osoby niedoswiadczone.
Obszar pracy sprezarki zabezpieczy¢ przed dostepem przez dzieci
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i zwierzgta. Nie kias¢ przedmiotow fatwopalnych, lub z Nylonu® i
materialow tekstylnych, w poblizu sprezarki, lub na sprezarce.

* Maszyny nie czyscié plynami latwopalnymi lub rozpuszczalnikami.
Czysci¢ wylacznie wilgotng scierka, upewniajac sig uprzednio, ze
w‘tyczka zo&tala wyjeta z gniazdka elektrycznego.

izwigzane jestscisle ze sprezaniem powietrza.
Nie stosowac rnaszyny do innego typu gazu.

» Wytwarzane przez to urzadzenie sprezone powietrze, nie jest mozliwe
do zastosowania w dziedzinie farmaceutycznej, spozywczej lub
szpitalnej, chyba ze zostalo poddane specjainym obrébkom. Nie moze
byé takze stosowane do napelniania butli podwodnych,

* Aby unikngé powaznych poparzen, nigdy nie dotykac elementow
glowicy cylindra tuz po zakonczeniu pracy urzadzenia.

e Zachowac¢ ostroznos$cé podczas wykonywane] pracy. Zachowad
zdrowy rozsadek. Nigdy nie wchodzié na sprezarke. Nie pozostawiac
wiaczone] sprezarki bez nadzoru.

» Zastosc

/\ CONALEZY WIEDZIEG

e Aby uniknaé przegrzania silnika elektrycznego, spwiarka
zostala zaprojektowana do pracy przerywanej (sprezarka nie
pracuje w cyklu obciazenia wyzszym niz 50%. Jesli sprezarka tloczy
powietrze ponad 50% podczas jednej godziny, wydajnosc urzadzenia
bedzie nizsza niz wymagana ilo$¢ doprowadzanego powietrza.
Nalezy zawsze przestrzega¢ wymagan zwiazanych z przeplywem
powietrza dla osprzetu lub akcesoridw odpowiednio doilosci powietrza
doprowadzanej do sprezarki). W przypadku przegrzania, termiczny
wytacznik silnika ulegnie samoczynnemu wylaczeniu, automatycznie
odcinajac zasilanie po osiagnieciu zbyt wysokiej temperatury. Silnik
uruchomi sig ponownie automatycznie po przywroceniu prawidlowe|
temperatury,

Wersje wyposazone w elekirozawdr posiadajg zawdr umozliwiajacy
wyplyw powietrza z glowicy, co ulatwia péZniejsze ponowne
uruchomienie sprezarki. Diatego tez normalne jest dostrzeganie
wyjscia powietrza, przez kilka sekund, gdy sprezarka osiaga cisnienie
odcinajace (ustawione przez producenta podczas testow). To samo
zjawisko wystepuje rowniez wtedy, gdy sprezarka jest wylaczona
(W przypadku modeli, ktére go przewiduja; rys. 1c): Sprezarka jest
wyposazona w presostat posiadajacy zawor spustowy powietrza z
opdznionym zamykaniem, ktéry ulatwia uruchomienie silnika i dlatego
normalne jest, przy pustym zbiorniku, ze przez kilka sekund wyplywa

Z niego powietrze.
» Kiedysprezarka podia jestdozrodiazasilaniaelektry g
aprzelacznik cigénieniowy jest iony w polozeniu “ON" (W1),

sprezarka automatycznie uruchomi cykl pracy.

— Nigdy nie wolno dotykac czesci ruchomych.

— Nie wolno zbliza¢ czesci ciala, wiosow, odziezy ani bizuterii do
czesci ruchomych,

— Nigdy nie nalezy uruchamiac sprezarki bez zamontowanych
wszystkich oslon i tarcz zabezpieczajacych.

— Nigdy nie nalezy stawac na sprezarce.

Sprezarka wyposazona jest w zawor bezpieczenstwa, ktory ulega

samoczynnemu wylgczeniu w przypadku awarii przelgcznika

ci$nieniowego w celu zapewnienia bezpieczenstwa urzadzenia.

Czerwona linia na manometrze dotyczy maksymalnego cisnienia

roboczego zbiornika, Nie dotyczy cidnienia regulowanego.

W rakcie czynnosci montazowych jakiegos narzedzia, konieczne jest

przerwanie przeplywu powietrza na wyjsciu,

Uzycie sprgzonego powietrza przy réznych dopuszczalnych

zastosowaniach (nadmuchiwanie, narzedzia pneumatyczne,

lakierowanie, mycie z uzyciem detergentéw na bazie wodnej, itd.),

wymaga znajomosci | obowigzku przestrzegania obowigzujacych

przepisow, dotyczacych poszczegdinych przypadkow.

Nigdy nie nalezy przekraczaé maksymalnego dozwolonego cisnienia

zalecanego przez producenta osprzetu stosowanego wraz ze

sprezarka,

Sprawdzi¢, czy zuzycie powietrza i maksymalne cinienie eksploatacji

uzywanego narzedzia pneumatycznego i rur polaczeniowych (ze

sprezarka) jestkompatybilne z cidnieniem, ustawionym na regulatorze

ciénienia oraz z iloscia powietrza wytwarzanego przez sprezarke.

* Sprezarka zapewnia podane parametry robocze w przypadku
eksploatacji na wysokosci od 0 do 1000 metrow nad poziomem morza.



2. FUNKCJE (Rys. 1)

A. Przelacznik cisnieniowy (W1 Wyl): Przelgcznik cisnieniowy
Jjest mechani uruchamiajacym, stuzgcym fgczania
i wylaczania sprezarki. Kiedy przelgcznik ustawiony jest w

polozeniu “On", silnik | pompa beda sprezac powietrze do

momentu az cisnienie w zbiorniku osiagnie maksymalny limit

cisnienia roboczeqo ustawionego fabrycznie. Jesli cisnienie

w zbiomiku spadnie ponize| fabrycznie ustawionego cisnienia

“odigczenia’, sprezarka wznowi prace i zacznie sprezac

powietrze.

Regulowany manometr ci$nienia: Regulowany manometr

cignienia wskazuje dozwolong wartos¢ cisnienia w przewodzie

wylotowym zgodnie z ustawieniem regulatora.

Pokretio regulatora: Pokretlo regulatora stuzy do regulacji
cisnienia powietrza w przewodzie wylotowym. Cinienie powietrza
wylotowego mozna zwigkszyt obracajac pokretio zgodnie z
ruchem wskazdwek zegara | zmniejszy¢ obracajac w przeciwng
strong.

Zawor spustowy: Zawor kulowy, ktdry odprowadza wode po
otwarciu zbiornika.

. Szybkoziacze: Szybkozigcze sluzy do podiaczenia przewodu
powietrza do narzedzia.

Zawor bezpieczenstwa: Zawodr bezpieczenstwa zapobiega
wytworzeniu nadmiernego ci$nienia w zbiornikach powietrza.

Ten zawor jest konfigurowany fabrycznie i nie bedzie dzialac

do momentu, az w zbiomiku wytworzy sig takie cisnienie. Nie
nalezy probowac ac ani wy ¢ tego urzadzeni
zabezpieczajacego.

Wszelkie regulacje zaworu moga spowodowac powaine
obrazenia. Jesli to urzadzenie wymaga konserwacji lub naprawy,
nalezy skontaktowac sie z Autoryzowanym centrum serwisowym.

Raczka do pod ia/przenc i
Stopka.

Filtr zasysanego powietrza.

Manometr: Moze byt odezytane cignienie wzbiorniku.

D.

G.
H.
I

J.

3. OBSZAR ZASTOSOWANIA

Kompresor sluzy do pozyskiwania sprezonegopowietrza dla narzedzi
pneumatycznych.

Uzywaé urzadzenia wylacznie zgodnie z jegoprzeznaczeniem. Kazde
uzycie, odbiegajace odopisanego w niniejsze] instrukcji jest niezgodne
zprzeznaczeniem urzgdzenia. Za powstale w wynikuniewtasciwego
utytkowania szkody lub  zranieniaodpowiedzialno$¢  ponosi
uzytkownik/ wiasciciel, anie producent.

Prosze pamietac o tym, 2e nasze urzgdzenie nie jestprzeznaczone
do zastosowania zawodowego,rzemiesiniczego lub przemystowego.
Umowagwarancyjna nie obowiazuje, gdy urzadzenie bylostosowane
w zakladach rzemiesiniczych przemystowych lub do podobnych
dziatalnosci.

4. NAPIECIE SIECIOWE

Kompresor jest wyposazony w kabel zasilajacy zwtyczka z zestykiem
ochronnym. Wtyczke przewodu elektrycznego wprowadzic do kontaktu
odpowiedniego pod wzgledem formy, napiecia i czestotliwosci, oryz
zgodnej z obowiazujgcymi normami. Przed uzyciem zwrocic uwage
nato, czy napiecie znamionowe zgadza sie z napieciemroboczym
podanym na tabliczce znamionowejurzadzenia. Upewnic sie, ze
przetacznik ON/OFF nie jest w pozycji 1 (ON). Dlugie przewody
doprowadzajgce jakprzediuzacze, kable bebnowe itd. powodujg
spadeknapiecia | mogg uszkodzié rozruch silnika. Przyniskich
temperaturach ponizej +5°C rozruch silnikajest utrudniony.

5. CZYNNOSCI PRZED URUCHOMIENIEM

e Nalezy sprawdzi¢, czy urzgdzenie nie zostatouszkodzone
podczas transportu. Ewentualneszkody zglosié natychmiast firmie
transportowej, ktdra dostarczyla kompresor.

« Sprawdzi¢, czy zbiomiki zostaly oproznione i nie ma w nich wody
ani zanieczyszczen.

+ Kompresor powinien byé ustawiony w poblizuuzytkownika.

# Unikaé dlugich przewoddw powietrznych idlugich przewoddw
doprowadzajgcych (przediuzaczy).
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* Zwracad uwage na suche i wolne od kurzupowietrze zasysane.

« Nie stawiac kompresora w wilgotnym lub mokrympomieszczeniu.

« Kompresor musi byt uzywany w nadajacych sigedo tego
pomieszczeniach (dobrze wietrzonych, otemperaturze od +5°C do
40°C). Wpomieszczeniu nie moga sie znajdowac pyly kwasy, opary,
eksplodujace lub latwopalne gazy.

e Kompresor przeznaczony jest do zastosowania wsuchych
pomieszczeniach. Niedozwolone jestuzycie w branzach, gdzie stosuje
sig wodgrozpryskowa,

5.1 Montaz filtra zasysanego powietrza

Srubokretem lub podobnym narzedziem wyciggnaczatyczke do
transportu | przykreci¢ do urzadzenia filtrzasysanego powietrza (odn.
1) (rys. 2a-2b).

Jesli jest dostarczany w zestawie, wiozy¢ przewod ssacy do pokrywy
filtra (rys. 2c).

5.2 Montaz szybkiego polaczenia (Jesli nie, jest juz
zamontowany)

Jesli wystepuje szybkie polaczenie do cisSnienia regulowanego,

przykrecic je na zlaczee wyjscia, jak to przedstawiono na rysunkach

4ai4b.

6. INSTRUKCJA OBSLUGI

6.1 Wigcznik/wylacznik (odn. A)

6.1.1 Rys. 1a, rys. 1b
Aby wlaczyc, ustawic wlacznik/wylacznik (odnosnik A) na pozyciji I.
Aby wylaczye, ustawic wlacznik/wylacznik (odnosnik A) w pozycji O.

A Uwaga!

Po wylaczeniu sprezarki naleiy odczekaé¢ co najmniej trzy
k dy przed p ! i

6.1.2 Rys. 1c

Poprzez wyciagnigcie czerwonego przycisku (odnosnik A) kompresor

zostaje wigczony (pozycii 1) (W1).

Aby wylaczyt kompresor trzeba weisngc czerwonyprzycisk (odnosnik

A) (pozycji 0) (Wyl).

6.2 Regulacja cisnienia

o Dzieki regulatorowi cisnienia (odnosnik C) moze bycustawione
cisnienie na manometrze (odnosnik B).

» Ustawione cisnienie moze by¢ przejete przezszybkozlaczke
(odnosnik E).

6.3 Regulacja wigcznika cisnieniowego

Wiacznik cisnieniowy ustawiany jest fabrycznie.

* Po osiagnieciu wyzszej wartosci (nastawionej przez producenta w
fazie odbioru technicznego), sprezarka zatrzymuje sie.
Uzywajac powietrza sprezarka ponownie wiacza sie automatycznie,
gdy dojdzie do nizszego poziomu.

* Sprezarka automatycznie powtarza ten cykl, pokinie zmienimy pozycji
wylacznika 1/0 (Wi / Wyt).

7. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

& Uwagal

Przed rozpoczeciem kazdej pracy zwigzanej zkonserwacja i
iem wyjac wtyczk iazdk

Ll YLy

czy

A Uwaga!

Poczekac az kompresor
poparzenia!

A Uwaga!

Przed przeprowadzaniem czyszczenia lubkonserwacji usungé
ci$nienie ze zbiornika.

v LY

7.1 Czyszczenie

« Elementy zabezpieczajgce utrzymywacé wczystosci. Urzadzenie
wyciera¢ czystasciereczka lub przedmuchiwad sprezonympowietrzem
o niskim cignieniu.

» Zaleca sig czyszczenie urzadzenia bezpoéredniopo kazdorazowym
uzyciu.

» Nieuzywac zadnych $rodkéw czyszezacych anirozpuszezalnikdw;
moga one uszkodzi¢ czesciurzadzenia wykonane z tworzywa



sztucznego.Nalezy uwazac, aby do wnetrza urzadzenia niedostala
sie woda.

e Przed czyszczeniem kompresora odigczy¢ waz iurzadzenia
natryskowe. Kompresora nie czyscitwoda, rozpuszczalnikiem i
podobnymi $rodkami.

7.2 Zbiornik spustowy
Skroplona woda musi by¢ zlewana codziennie poprzez otwarcie
zaworu spustowego (odnosnik D) (na dole naczynia cisnieniowego)
(WS 3).
. Sprawdzi¢ czy sprezarka jest wylaczona.
2, Przytrzymujgc uchwyt, przechylic sprezarke w kierunku zaworu
spustowego, aby byl on ustawiony na dnie zbiornika.
3. Obroci¢ zawdr spustowy, aby go otworzyt.
4. Trzymac przechylong sprezarke do usunigcia calej wody.
5. Zamkngc kurek spustowy.

A Uwaga’
i kropliny

odpowwdmegopunktu zbiorczego.

przez dostarczenie do

7.3 Zawor bezpieczenstwa (odn. F)

Zawdr bezpieczenstwa ustawiony jest na najwyzszedopuszczalne
cisnienie zbiornika cisnieniowego.

Niedopuszczalne  jest  przestawianie  zaworubezpieczerstwa.
Abyzawdr bezpieczenstwa wiasciwie funkcjonowal, gdyzajdzie taka
koniecznose, powinien zostaé od czasu (rys. §).

7.4 Przechowywanie

A Uwaga!

Odiaczyc ke od ta el " lzenie |

wszystkia podchzana do niego narzgdzra potf sprezonym
oraz odpr dzic skropliny

Odslaw.‘é kompresor w taki sposob, #eby nie mogl byc

uzytkowany przez osoby nieupowaznione.

A Uwaga!

Kompresor przechowywaé w hy i nied: dia
nieupowainianych osob miejscu. Nie przechylaé urzadzen!a

P ywac w pozycji stojacej!

8. USUWANIE ODPADOW | RECYCLING

W mysi Dyrektywy 2012/19/UE w sprawie usuwania
zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Przekreslony symbol kubta na $mieci, umieszczony na urzadzeniu lub
jego opakowaniu wskazuje, ze produkt nie moze by¢ wyrzucany razem
z innymi odpadami po zakoficzeniu okresu eksploatacji. Diatego
tez obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie urzadzenia, kidrego
okres eksploatacji zostal zakonczony, do specjalnych osrodkow
zajmujgcych sie selektywng zbidrka odpadow elektronicznych |
elektrotechnicznych lub przekazanie go do sprzedawcy w przypadku
dokonywania zakupu nowego podobnego urzadzenia, w stosunku
jeden do jednego. Odpowiednio przeprowadzona selektywna
zbidrka odpadow, umozliwiajgca nasiepnie przekazanie urzadzenia
do recyrkulacji, przerébki i kompatybilnej likwidacji $rodkowiskowej,
przyczynia sie do unikniecia mozliwych skutkdw negatywych
wywieranych dla Srodowiska | zdrowia oraz sprzyja ponownemu
zastosowaniu ilub recyrkulacji materiatow, z ktorych skiada sie
urzadzenie. Nielegalna likwidacja urzadzenia przeprowadzona
przez uzytkownika powoduje naloZzenie sankcji administracyjnych
przewidzianych przez obowigzujace przepisy.

9. MOZLIWE USTERKI | ODNOSNE DOPUSZCZALNE INTERWENCJE

Uwaga: Przed rozpoczeciem prac regulacyjnych i naprawczych nalezy odigczyé Zrédio ilania i Ini¢ cisnienie z zaworu
spustowego.
Usterka Powéd Interwencja
Sprezarka zatrzymuje sie | samodzielnie Interwencja zabezpieczenia termicznego z Wyczysci¢ przeplywy powietrza w

wigcza ponownie po kilku minutach.

powodu przegrzania silnika.

przenosniku. Przewietrzy¢ lokal.

Sprezarka zatrzymuje sie po kilku probach
rozruchu.

zasilania).

Interwencja zabezpieczenia termicznego,
z powodu przegrzania silnika (wyjecie
wiyczki w trakcie pracy, zbyt mate napigcie

Uruchomié¢ wytacznik zatrzymania pracy
maszyny. Przewietrzy¢ lokal. Poczekac kilka
minut i sprezarka wigczy sie samodzielnie.

Sprezarka nie zatrzymuje sig i wiacza sig
zawor bezpieczenstwa.

Nieregularne dzialanie sprezarki lub
nieprawidlowe dzialanie presostatu.

Wyjac wtyczke i zwrdcic sie do Centrum
Pomocy Technicznej.

Jakakolwiek inna interwencja musi byé¢ wykonywana przez autoryzowany Serwis Techni Yy, wymagaja
oryginalnych esci i ych le obchod. ie sig z yna moze narazic bezpi st i w kazd razie
pozbawi snosci odnosna gwarancje

Gwarancja i naprawa.

Gdy zakupiony towar okaze sig wadliwy, badz w wypadku potrzeby nabycia czesci wymiennych, nalezy zwrocic sig do sprzedawcy, u ktdrego

dokonaliscie Waszego zakupu.



m Ova uputstva za uporabu pazljivo sacuvajte da biste ih kasnije ponovo koristiti.

Prije pocetka sastavijanja, rada h'! odriava‘n;a ovag kompreswa

zraka, svi korisnici 3ji i sve infor

navedene u ovom konsmdkom prrruémku.

Pailjivo procitajte sljedeca praw.'a za sigurnosan rad i potpuno
i je svih

U iy

1. SIGURNOSNI PROPISI

r F /)

Ova SIrnbol
korl Innja pmk\reda,
korisi

ja koja treba p procitati prije
tako da se spmm maogute tjelesne ozljede

ijalno opasan oblik energije, stoga je potrebno
| opreme.

A e isomp
Vi

Zvuéni pritisak izmijeren je na razmaku od 4 m u slobodnom polju
i ¢en je na naljepnici, koja se nalazi na kompresoru, jednak
Jje jaéini zvuka i manji je od 20 dB.

Painja: Kompresor bi se mogao iznova pokrenuti u sluéaju nestanka
struje | vratanju napona nakon toga.

/\ DOZVOLJENIPOSTUPCI

= Kompresor se mora up ljavati u g jucim prostorima
(uz dobro provj je na t aturi i du +5°Ci+40°C),
niu kojem sluéaju na mjestima gd]a]a izloZen praini, kiselinama
i pari te eksplozivnim ili zapaljivim plinovima.

= Uvijek odrZavajte sigurnosni razmak od najmanje 4 metra izmedu
kompresora i podrutja rada.

« Pojava bilo kakvog obojenja sigurnosnog Stitnika remena na
kompresoru (vrijedi za modele kod kojih je isti predviden) tijekom
poslova bojenja ukazuje da je razmak premalen.

« Utikac elektriznog kabela prikljugite na utiénicu odgovarajuceg oblika,
napona i frekvencije koja je proizvedena u skladu s vaZeéim propisima.

« 7a elektricne produZne kablove koristite kablove najvece duljine 5§
metara i presjeka kabela ne manjeg od 1,5 mm?.

= Treba izbjegavati upotrebu duljih produZnih kabela, adaptera i
vigestrukih utiénica.

* Za iskljuenje kompresora upotrebljavajte iskljucivo tipka 1/0.

= 7a pomicanje kompresora uvijek upotrebljavajte rucku.

= Prije prenoSenja kompresora zraka, uvijek iskljutite kabel za napajanje
i crijevo za zrak.

= Prilikom rada, kompresor mora biti postavijen na stabilnu, vodoravnu
povrsinu kako.

/\ ZABRANJENI POSTUPCI

« Nikada ne usmjeravajte mlaz zraka prema osobama, Zivatinjama ili
viastitom tijelu. (Uvijek nosite zastitne naotale kako bi zastitili Vase
oti od predmeta u zraku koje moze podi¢i mlaz zraka).

« Nikada prema kompresoru ne usmjeravajte mlaz koji sadrzi tekucine
koje raspriujete pomocu alata prikljuéenih na kompresor.

« Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih nogu ili s mokrim rukama
ili nogama.

» Nikada ne poteZite elektricni kabel kako bi utikag iskljucili iz utiénice
il pomaknuli kompresor,

« Kompresor nikada ne izlaZite nepovoljnim vremenskim uvjetima (kisa,
sunce, magla, snijeg).

« Kompresor nikada ne transportirajte dok je tlaéna posuda pod tlakom.

o Nikada ne izvodite zavarivatke ili mehanitke radove na tlaéni posudi.
U slu¢aju kvara ili korozije, zamijenite ga u potpunosti.

* Kompresor ne smiju upotrebljavati nestruéne osobe. Djecu i Zivotinje
drite podalje od podrudja rada.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (ukljuéujudi | malu
djecu) sa smanjenim fizikim, osjetilnim ili mentainim sposobnostima
te osobama bez iskustva i znanja, osim ako ih koriste uz nadzor osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili od iste osobe dobiju pravilne upute
za koristenje uredaja.
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e Pazite i nadzirite djecu kako se ne bi igrala s uredajem.

« Nikada u blizini ifili na kompresor ne odlaZite zapaljive predmete,
predmete od najlona ili tkanine.

« Nikada ne gistite kompresor zapaljivim tekucinama ili otapalima.
Kompresor istite samo viaznom krpom i to nakon Sto ste se uvjerili
da je iskljugen iz zidne mrezne utiénice.

« Kompresor je namijenjen iskljucivo za tlacenje zraka. Kompresor ne
smije se upotrebljavati za nijednu drugu vrstu plina.

« Zrak stlagen kompresorom ne smije se upotrebljavati u farmaceutske,
prehrambene ili bolnicke svrhe osim nakon posebnih obrada. Nije
pogodan za punjenje boca sa zrakom za ronioce.

« Kako biste izbjegli ozbiljne ozljede, nikada ne dodirujte dijelove glave
cilindra ili cijevi za vrijeme ili neposredno nakon rada.

» Obratite pozornost na posao koji obavijate. Upotrijebite zdrav razum.
Nikad se nemojte penjati na kompresor. Nemoijte dozvolitida kompresor
radi bez nadzora.

/\ STVARIKOJE OBAVEZNO TREBATE ZNATI

# Kako bi se izbjeglo pregrijavanje elektricnog motora, ovaj
kompresor je islien za povr koristenje (ne koristiti
ga vige od 50% radnog ciklusa. Ako ovaj kompresor zraka pumpa
zrak vise od 50% jednoga sata, kapacitet kompresora bit ¢ée manji
od koli¢ine zraka koju aplikacija zahtijeva. Uvijek uskladite trazenu
kolicinu zraka prikljuéka s koliinom zraka koju moze isporuditi
kompresor). U sluéaju pregrijavanja, toplinski prekidaé iskljucuje rad
motora, odnosno automatski prekida napajanje kad je temperatura
previsoka. Motor e se automatski ponovno pokrenuti kad se ponovno
uspostave normalni temperaturni uvjeti.

« Verzije s elektroventilom opremljene su ventilom kaji omoguéuje izlaz
zraka iz glave kako bi se olak$alo sljedece pokretanje kompresora.
Zbog toga je normalno nekoliko sekundi dugo pustanje zraka kada
kompresor postigne tlak iskljucivanja (postavljen od strane proizvodacéa
tijekom ispitivanja). Isto se dogada kada se iskljuci kompresor

« (Vrijedi za modele kod kojih je isti predviden; slika 1c); kompresor
je opr ',' 1 tlaénom kod koje izlazni zraéni ventil sa

jenjem zah j laks pokretanje motora. Nekoliko
sekum:ll dugo pustanje zraka iz ventila prazne tlaéne posude zbog
toga je normalno.

* Kad je kompresor prikljuéen na dovod struje, a On/Off prekidac
se nalazi u polozaju ,,ON", isti ¢e se ki poceti ok i
— Nikada ne dodirujte nijedan pokretni dio.

— Drzite sve dijelove tijela, kosu, odjecu i nakit podalje od pokretnih
dijelova.

— Nikada ne koristite kompresor zraka ako sve zastite nisu na
mjestu.

— Nikada nemojte stajati na kompresoru.

* Kompresor je opremijen sigurmosnim ventilom koji se iskljutuje u
sluéaju kvara tlacne sklopke kako bi zajaméio sigurnost stroja.

* Crvena oznaka na manometru odnosi se na maksimalni radni tlak
unutar spremnika. Ne odnosi se na podeseni tlak.

* Kada prikljutujete pneumatski alat na cijev za stladeni zrak koji
isporuéuje kompresor, obavezna se mora prekinuti protok zraka
kroz cijev.

» Upotreba stlaéenog zraka za razlicite predvidene namjene
(napuhavanje, pneumatski alati, lakiranje, pranje detergentima na
osnovi vode, itd.) zahtijeva znanje i postivanje pravila utvrdenih za
svaku pojedinu namjenu.

+ Nikada ne prekoracujte maksimalni dozvoljeni pritisak kojeg
preporuéuje proizvodac bilo kojeg prikljucka ili dodatka kojeg koristite
s ovim kompresorom.

« Molimo vas da se uvjerite da su potrodnja zraka i maksimalan radni
tlak pneumatskoga alatai prikljuénih cijevi (s kompresorom)uskladus
tlakom postavljenim na regulatoru tlaka i koli¢inom zraka iz kompresora.

« Radne karakteristike kompresora zajaméene su za rad izmedu 0 i
1000 metara nadmorske visine.




2. ZNACAJKE (Slika 1)

A. On/Off (1/0) prekidaé (ukljudi iéivanje): Prekidat je

aktivacijiski mehanizam koji se koristi za pokretanje i zaustavljanje

kompresora. Kad je prekidac u poloZaju ,On", motor i pumpa

¢e komprimirati zrak sve dok tlak unutar spremnika ne dosegne

gornju granicu tvornicki postavljenog radnog tlaka. Kad se tlak

unutar spremnika spusti ispod tvornicki postavijene vrijednosti

prekida rada, kompresor ¢e ponovno automatski zapoteti s

komprimiranjem zraka.

Mjerac reguliranog tlaka: Mjeraé reguliranog tlaka pokazuje

dozvoljeni tlak unutar linije ispuha u skladu s postavkama

regulatora.

Regulacijski gumb: Regulacijski gumb se koristi za podeSavanje

tlaka zraka unutar linije ispuha. Tlak zraka na ispuhu se povetava

okretanjem regulacijskog gumba u smjeru kazaljke na satu, a

smanjuje okretanjem regulacijskog gumba suprotno od kazaljke

na satu.

Ispusni ventil: Kuglasti ventil koji omogucuje praznjenje viage iz

spremnika kad je isti otvoren.

. Brzi prikljuéak: Brzi prikljutak se koristi za spajanje dovoda
zraka na Vas alat.

Sigurnosni ventil: Sigurnosni ventil se ugraduje kako bi se
izbjeglo stvaranje prekomjernog tlaka u spremnicima zraka. Ovaj
ventil je tvornicki podesen i nece se aktivirati sve dok tlak unutar
spremnika ne dosegne navedenu vrijednost. Ne pokusavajte
podesavati ili uklanjati ovaj sigurnosni uredaj.

Svako podesavanje ovog ventila mozZe prouzrociti ozbiljne
ozljede. Ako je ovaj uredaj potrebno popraviti ili provesti redovno
odrzavanje, obratite se Ovlastenom servisnom centru.

Ruéka za podizanje/pomicanje.
Nozica za oslonac.

Usisni filtar za zrak.

Manometar: MoZete ocitati llak u posudi.

G.
H.
5

J.

3. PODRUCJE PRIMJENE

Kompresor sluZi za stvaranje komprimiranog zraka za pneumatske
alate.

Molimo da obratite paZnju na to da nasi uredaji nisu konstruirani
za koristenje u komercijalne svrhe kao ni u obru i industriji. Ne
preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnigkim ili industrijskim
pegonima i sliénim djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom. Svaka drukgija
uporaba izvan ovih okvira nije namjenska. Za Stete ili ozljedivanja
bilo koje vrste koje bi iz toga proizadle ne odgovara proizvodag nego
korisnik.

4. MREZNI PRIKLJUCAK

Kompresor je opremljen mreznim vodom i utikatem sa zadtitnim
kontaktom. Utikaé elektriénog kabela prikljuéite na utiénicu
odgovarajuceg oblika, napona i frekvencije koja je proizvedena
u skladu s vaZecim propisima. Prije pustanja u pogon provierite
odgovara li mrezni napon pogonskom napeonu navedenom na tipskoj
plotici stroja. Provjerite da prekidaé ON/OFF nije u poloZaju I (ON).
Dugacki kabeli kao i produZni kabeli, koluti s kabelima itd. uzrokuju
pad napona i mogu sprijeciti rad motora. Kod temperatura nizih od +5
“C zbog teske pokretljivosti ugroZeno je pokretanje motora.

5. POSTUPCI PRIJE POKRETANJA

« Provjerite uredjaj s obzirom na transportne Stete. Morebitne Stete
odmabh javite transportnom poduzecéu koje je dostavilo kompresor.

» Provjerite jesu li spremnici ispraznjeni | oGiséeni od viage ili nedistoce.

+ Kompresor postavite u blizini trogila.

» Treba izbjedi dug dovod zraka | duge napojne vodove (produljenja).

» Pazite da usisavani zrak bude suh | bez prasine.

» Ne postavijajte kompresor u viaZnoj ili mokroj prostoriji.

« Kompresor se smije upotrijebiti samo u prikladnim prostorijama (dobro
provjetravanje, okolna temperatura +5°C-+40 °C). U prostorijine smije
dabude prasine, kiselina, isparivanja, eksplozivnihili zapaljivih plinova.

« Kompresorje prikladan za primj 1suhimpre j U podrugji
gdje se radi s prskanjem vode, primjena nije dopustena.
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5.1 Montaza filtra za zrak

Pomodéu odvijaga ili sl. odstranite cepove za transport i pricvrstite filtar
za zrak (odn. 1) na uredaj (sl. 2a-2b).

Umetnite usisnu cijev u poklopac filtra (sl. 2c) ako je isporucena.

5.2 Montiranje brzo djelujuceg prikljucka (Ako vec
nije montirana)

Ako je predviden, spojite brzi prikljucak za regulirani tlak na izlaz iz

prikljuka, na nacin prikazan na slikama 4a i 4b.

6. UPUTE ZA UPOTREBU

6.1 Prekidaé za iskljuéivanje / ukljuéivanje fodn. A)

6.1.1 Slika 1a, Slika 1b

Da bi se naprava ukljugila pomeriti prekidat ON/OFF (odn. A) na
poziciju 1.

Da bi se naprava iskljutila postaviti prekidaé ON/OFF (odn. A) na
poziciju 0.

A Pozor!

Nakon isklju¢ivanja kompresora potrebno je pricekati barem tri
sekunde prije ponovnog ukljucivanja stroja.

6.1.2 Slika 1c

lzvlatenjem crvenog gumba (odn. A) kompresor se ukljutuje
(uklju€ivanje).

Da biste iskljutili kompresor, mora se pritisnuti crveni gumb (odn. A)
(iskljutivanje).

6.2 PodeSavanje tlaka

« Pomodu regulatora tlaka (odn. C) mozete podesiti tiak na manometru
(odn. B).

« Podeseni tlak moZete koristiti na brzoj spojki (odn. E).

6.3 Podesavanje tlacne sklopke

Tlagna sklopka je podesena u tvomici.

= Nakon postizavanja nastavijene vrijednosti (tvornicki podesenotijekom
ispitivanja) kompresor se zaustavija.
Zbog potrosnje zraka kompresor se pokrece automatski, kada je
postignuta donja podedena vrijednost.

* Kompresor nastavija funkcionirati u skladu sa ovim automatskim
ciklusom, sve dok se ne dijeluje na tipku /O (uklju€ivanjefiskljucivanje).

7. CISCENJE | ODRZAVANJE

A Pozor! _

Prije svih radova ¢iScenja i odriavanja izvucite mreini utikaé.

A Pozor! _

Pricekajte da se komp potp
opekotina!

A Pozor!

Prije svih radova ¢is¢enja i odriavanja kotao treba rastlaciti.

ohladi! Op od

7.1 Ciscéenje

» Zastitne naprave drZite to ¢is¢ima od prasine i prijavitine. Istrljajte
uredjaj tistom krpom ili ga ispusite komprimiranim zrakom pod
nigkim tlakom.

« Preporutujemo da uredjaj odistite nakon svake uporabe.

« Nemojte koristiti sredstva za ciScenje ni otapala; ona mogu nagristi
plastitne dijelove uredjaja. Pazite da u unutrasnjost uredjaja ne
dospije voda.

« Crijevoi alate za prskanje treba prije &iS¢enja odvojiti od kompresora.
Kompresor se ne smije Cistiti vodom, otapalima i sl.

7.2 Prainjenje spremnika

Kondenziranu vodu je potrebno prazniti svakoga dana tako da se

otvori ventil za praznjenje (ref. D) (na dnu tlaéne posude) (slika 3).

1. Provjerite je li kompresor iskljugen.

2. Drzite ruéku i nakosite kompresor prema ispusnom ventilu tako da
se isti postavi na dno spremnika.

3. Okrenite ispusni ventil da biste ga otvorili.



4. Driite kompresor nagnutim sve dok ne ispraznite svu viagu.
5. Zatvorite ispusni ventil.

A Pozor! _

Zbrinite je na ekoloski nacin na odg juc

sabirnom

7.3 Sigurnosni ventil (odn. F)

Sigurnosni ventil pode$en je na maksimalni dopusten tlak u tladngj
posudi.

Nije dopusteno korigirati sigurnosni ventil. Da bi sigurnosni ventil u
slucaju potrebe pravilno funkcionirao, povremeno ga treba aktivirati,
Snazno povucite prsten tako da komprimirani zrak éujno izadje (slika
5). Zatim opet pustite prsten.

7.4 Skladistenje

A Pozor!

lzvucite mrezni utikac, odzracite uredaj i sve prikljuéene
pneumatske alate te ispustite kondenzat.

Iskijucite kompresor tako da ga neovlastene osobe ne mogu
pustiti u pogon.

A Pozor!

Kompresor éuvajte samo u suhom prostoru nepristupaénom za
neovlastene osobe. Ne prevréite uredjaj, skladistite ga samo u
stojecem poloZaju!

8. ZBRINJAVANJE | RECIKLIRANJE

U skladu s Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi (OEEQ).
Simbol prekrizanog kontejnera, koji se nalazi na napravi ili na
pakovanju, pokazuje da proizvod po isteku svojega roka trajanja mora
biti odstranjen odvojeno od ostalih odpadaka. Korisnik, znacimora
da odnese napravu koja se viSe ne moZe uporabiti, u odgovarajuce
deponije za.sakupljanje odpada elekiro i elektronskih naprava, ili
da odnese napravu kod preprodavaca u momentu kupovine nove
istovjetne naprave.
Pravilno odstranjivanje odpadaka, radi daljeg recikliranja, a koje
je kompatibiino sa okoliSom, doprinosi da se izbegnu svi negativni
efekti na okolis i zdravlje gradjanina i omogucava ponovu uporabu ili
recikliranje materijala od kojih su sacinjeni aparati.
Neregularmo uklanjanje proizvoda od strane Korisnika, dovodi do
primjene administrativnin sankcija koje su predvidjene vazecom
normom.

9. MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCA DOZVOLJENE MJERE ZA POMOC

: Iskljucite napaj;

J: jjanje i ispraznite izrak iz sp

prije nego zapoénete s bilo kakvim popravcima ili pode$avanjima.

Smetnje

Uzrok

Pomoc

Kompresor se zaustavi | nakon nekoliko

minuta ponovo potinje raditi. pregrijavanja motora

Aktiviranje termalne zastite zbog

Ocistite prohodna mjesta zraka. Prozratite
prostor,

Nakon vise poku$aja stavijanja u pogon
kompresor se zaustavi,

Aktiviranje termalne zastite zbog
pregrijavanja motora (izviagenje utikaca u
toku pogona, niski napon napajanja).

Aktivirajte prekidac ukljuéenje / iskljucenje.
Prozraéite prostor. Nekoliko minuta
pricekajte, da se kompresor ponovo stavi
U pogon.

Kompresor se ne zaustavi i sigurnosni ventil

se aktivira. sklopke.

Smetnja kod rada kompresora ili kvar tlaténe

Utika¢ kabela izvucite iz utiénice i
obavejstite servisno mjesto.

Sve vrste

smiju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih dijelova. Zahvati na

kompresuru mogu narusiti njegovu sigurnost te u bilo kojem sluéaju uzrokuju ponistavanje jamstva.

Jamstvo i popravak.

U slu¢aju odtecene robe ili u slutaju potrebe za rezervnim dijelovima, molimo Vas da kontaktirate prodajno mjesto gdje ste kupili proizvod.
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m Ta navodila za uporabo skrbno shranite zaradi poznejse uporabe

Pred Zo, up

kompresoqa morajo  vsi
ht v uporak ¢

Pozorno preuéite naslednja navodﬂa za varno uporabo,da boste

ustrezno razumeli vsa opozorila.

1. VARNOSTNI PREDPISI

vzdr

in
uporabniki

tega zrac
prebraﬁ in razumeh

var

A l&n skrbno prebrati prod
ugonem I:.do!ka da hd s Izognlll pml ociham uporabnika.

A

zrak jo p nevarna oblika energlje, zaradi tega jo
pri uporabi komp jain ravnati
zelo previdno.

Pozor: Ob izpadu elektritnega toka in iz tega posledié m vratanja
napetostnega napajanja, bi lahko zaéel kompresor nenadoma delovati.

ZVOCNI TLAK, izmerjen na razdalji 4 m, je ekwva.'enl'en
vrednosti JAKOSTI ZVOKA, navedeni na etiketi, ki se nahaja na

* Kompresorja ne gistite z gorljivimi tekoginami ali topili. Uporabljajte
samo viazno krpo in se pred tem prepriCajte, da je vtic prikljuénega
kabla izvlegen iz mrezne vtiénice.

« Kompresor je izdelan le za stiskanje zraka in ne sme biti uporabljan
za stiskanje drugih plinov.

» Stisnjeni zrak, ki ga proizvaja ta kompresor, ni uporaben za podrocja
farmacije, prehrane ali za podrogja bolnisnic, razen po posebnih
dodatnih pripravah, prav tako se ne sme uporabljati za polnjenje
jeklenk z zrakom za potapljace.

» Da bi se izognili nevamosti opeklin se nikoli ne dotikajte glave valja
ali cevja med delovanjem oziroma takoj po njem.

« Med izvajanjem del bodite vedno pozomi na delovne postopke.
Ravnajte razsodno. Nikoli se ne vzpenjajte na kompresor. Ne dovolite,
da kompresor deluje brez nadzora.

/\ KAJNAJ BI OBVEZNO VEDELI _ ]
e Dabise izognilipmgmvanju alekmémga motorja, je ta kompresor

kompresorju, zmanjsan za 20 dB. )

/\ VVSAKEM SLUCAJU

- Komprasnr se sme uporabljati samo v ustreznem okolju (dobro
int tura okolice od +5°C do +40 °C) in nikoli
v blizini prahu, kislin hlapov ali eksplozivnih ali gorljivih plinov.

« Med kompresorjem in delovnim obmodjem vedno zagotovite varnostno
razdaljo najmanj 4 metre.

» Ce se med lakiranjem na oblogi zas€itnega jermena kompresorja
pojavija barva (za modele, ki to predvidevajo), je to znak, da je
omenjena razdalja premajhna.

= Viikat elektricnega kabla viaknite v vii¢nico ustrezne oblike, zustrezno
napetostjo in fre 0, ki ustreza veljavnim predpisom.

« Za elekirini podaljSevalni kabel uporabite kabel maksimalne dolZine
5 m in preseka najmanj 1,5 mm?.

« Uporaba dalj§ih kablov ali adapterjev in vec-polnih vti¢ev ni
priporoéljiva.

* Za izkljucitev kompresorja uporabljajte izkljuéno stikalo 1/0.

= Zaprestavljanje kompresorja vedno uporabljajte samo ustrezen roéaj.

+ Pred prevozom zragnega kompresorja iz njega vedno izviecite
napajaini kabel in cev za zrak.

« 7a obratovanje je potrebno kompresor postaviti na stabilno in
vodoravno povrsino.

/N VNOBENEM SLUCAJU

« Zratnega snopa nikoli ne usmerjajte proti osebam, Zivalim ali proti
lastnemu telesu (uporabljajte zas€itna otala za zastito odi pred tujki,
ki bi lahko izstopali iz zraénega snopa).

= Curek tekotine iz orodja prikljutenega na kompresor ne smete v
nobenem sluéaju usmerjati proti kompresorju.

+ Kompresorja ne uporabljajte, ko ste bosi ali z mokrimi rokamiali nogami.

* Pri odstranjevanju vtifa iz mreZzne vtitnice ali pri premikanju
kompresorja, ne vlecite za napajalni kabel.

« Kompresor za&citite pred Skodljivimi vremenskimi vplivi (deZ, sonce,
megla, sneg).

+ Kompresorja ne premikajte, ko je latna posoda pod tlakom.

» Na tlaéni posodi ne izvajajte nobenih varilnih ali mehanskih del. Ce
pride do napake ali rjavenja, je potrebno kompletnega zamenjati.

« Kompresorja ne smejo uporabljati nepoucene osebe. Otroci in Zivali
ne smejo biti blizu delovnega obmodja.

= Stroja ne smejo uporabljati osebe z zniZzanimi fizi€nimi, Eutilnimi ali
umskimi sposobnostmi (vkljuéno ofroci), ali osebe brez izkusnje ter
znanja, razen e so one dobile od osebe, ki bo odgovorna za njihovo
vamost, nadzorovanje ali navodila za uporabo stroja.

= Otroke treba je nadzorovati, naj ne igrajo s strojem.

« V bliZzino infali na kompresor ne odiagajte gorljivin objektov ali
predmetov iz najlona in tkanin.
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je (ne deluje z vet kot 50%
obratovalmm aklorn Ce zratni kompresor érpa zrak vec kot 50% ene
ure, potem ni sposoben zagotoviti zadostne kolitine zraka, potrebne za
delovanje aplikacije. Vedno zagotovite, da se koli¢ina zraka, potrebna
pri uporabi pribora in dodatne opreme ujema s koli¢ino zraka, ki jo
kompresor lahko dobavi). V primeru pregrevanja naprave se sproi
termicni odklop, ki samodejno izklopi napajanje, &e je temperatura
previsoka. Motor se zaZene samodejno, ko so ponovno vzpostavijene
normalne temperaturme vrednosti.

* Razli¢ice z elektriénimi ventili so opremijene z ventilom, ki omogoca
izpust zraka iz glave in nata nacin olaj$a naslednjizagon kompresorja.
Zato je povsem normalno, da nekaj sekund slisite zvok uhajanja
zraka, ko kompresor doseze mejni tlak (nastavi ga proizvajalec v
fazi testiranja). Enak pojav je prisoten tudi ob izklopu kompresorja

* (Za modele, ki to predvidevajo; slika 1c): kompresor ima vgrajeno
tlaéno stikalo, opremljenc z ventilom za izpust zraka z zakasnitvijo
zapiranja, ki olajsa zagon motorja, zato je normalno, da ob praznem
rezervoarju slisite zvok uhajanja zraka iz ventila za nekaj sekund.

» Ko je kompresor prikljuten na vir elektri€ne energije in je stikalo
"On/Off" (vkloplizklop) v polozaju »On« (vklop), se cikel delovanja
kompresorja samodejno zaZzene.
~ Nikoli se ne dotikajte gibljivih delov.

—~ Vse dele telesa, lase , obleko in nakit drzite pro¢ od gibljivih
delov naprave.

— S kompresorjem ne upravijajte brez zascitnih varoval ali plagéev.

— Nikoli ne stojte na kompresorju.

« Kompresor je opremljen z varnostnim ventilom, ki se sprozi v primeru
okvare tlaénega stikala, da zagotovi vamo delovanje naprave.

» Rdeéa oznaka na indikatorju pritiska kaze najviji delovni pritisk
kompresorja. Ne nanasa se na nastavljeni pritisk,

« Pred prikljuéevanjem pnevmatskega orodja na cev stisnjenega zraka
povezano s kempresorjem, je potrebno izstopajodi zraéni tok iz cevi
v vsakem sluéaju prekiniti.

# Uporaba stisnjenega zraka pri posameznih predvidenihvrstah uporabe
(napihovanje, pnevmatsko orodje, lakiranje, pranje s gistili samo na
vodni osnovi, itd. ), zahteva posebna znanja in v posameznih slucajih
tudi upostevanje ustreznih veljavnih predpisov.

» Nikoli ne prekoracite najvecjega dovoljenega tlaka, ki ga priporoéa
proizvajalec dodatne opreme, uporabljene skupaj s tem kompresorjem.

« Potrebno je preveriti, ée se poraba zraka in maksimaini delovni
tiak uporablienega pnevmatskega orodja ter prikljucnih cevi (s
kompresorjem), ujemata s tlakom nastavijenim na reg ju tlaka
in s koligino zraka, ki jo kompresor proizvaja.

« Zmogljivosti kompresorja so zagotovljene ob obratovanju na nadmorski
visini med 0 in 1000 metrov,




. LASTNOSTI (Slika 1)

On/Off (1/0) stikalo za za vkloplizklop: Stikalo je mehanizem za
aktiviranje, ki se uporablja za zagon in zaustavitev kompresorja.
Ko je stikalo v paloZaju »On« (vklop), zagneta motor in érpalka
stiskati zrak dokler tlak v rezervoarju ne doseZe zgormje meje
tovamisko nastavljenega delovnega tlaka. Ko tlak v rezervoarju
pade pod tovamidko nastavljeno "zniZzanje" tlaka, zagne
kompresor ponovno stiskati zrak.

Regulacijski merilnik tlaka: Regulacijski merilnik tlaka prikazuje
dovoljeno visino tlaka v odvodni liniji glede na nastavitev
regulatorja.

P

g ijski gumb: Regulacijski gumb se uporablja za

nastavitev zratnega tlaka, ki je na voljo v odvodni liniji. Tlak

odvedenega zraka se poveta z vrtenjem gumba v smeri urinega

kazalca in zmanjsa z vrtenjem gumba v nasprotni smeri urinega

kazalca.

Izpustni ventil: Ko je kroglicni ventil odprt, se viaga (kondenz)

odvaja iz rezervoarja.

. Hitra spojka: Hitra spojka se uporablja za povezavo med cevjo
za zrak in vasim orodjem.

Varnostni ventil: Vamostni ventil je nastavljen tako, da se
prepreci prekoracitev delovnega tlaka tlaéne posode za stisnjen
zrak. Ta ventil je tovarni$ko nastavljen in ne bo deloval, e tlak v
rezervoarju ne doseZe navedene vrednosti. Varnostnega ventila
ne poskusajte sami roéno nastaviti ali odstraniti.
Kakrénokoli pr ljanje tega ventila lahko povzroéi resne
poskodbe. Ce ventil potrebuje servisiranje ali vzdrzevanje, si
oglejte seznam poobla&éenih servisnih centrov.

. Roéaj za dvigovanje/prenasanje.

Podporna nozica.

Sesalni zracni filter.

. Manometer: MoZnost odtitanja tlaka v kotlu.

D.

3. PODROCJE UPORABE

Kompresor slu2i za proizvajanje komprimiranega zraka za orodje, ki je
gnano s komprimiranim zrakom,

Prosimo, da upodtevate, da nae naprave niso bile konstruirane
za namene profesionalne, obrtniske ali industrijske uporabe. Ne
prevzemamo nobenega jamstva, Ce se naprava uporablia za
profesionaine, obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

Stroj je dovolieno uporabljati samo za namene, za katere je bil
konstruirani. Vsaka druga uporaba ni doveliena. Za kakrinokoli
Skodo ali poSkodbe, ki bi nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovomost uporabnik / upravijalec, ne pa proizvajalec.

4. OMREZNI ELEKTRICNI PRIKLJUCEK

Kompresor je opremljen z omreZnim kablom z varnostnim elekiriénim
vtikatem. Vtikac elekiritnega kabla vtaknite v vitiénico ustrezne oblike,
z ustrezno napetostjo in frekvenco, ki ustreza veljavnim predpisom.
Pred prvim zagonom pazite na to, da se omreZna napetost ujema
z obratovalno napetostjo, ki je navedena na tablici podatkov stroja,
Preverite, da stikalo ON/OFF ni v poloZaju | (ON). Dolgi dovodni
kabli, kot tudi elektriéni podaljski, kabelski bobni itd. povzrogijo upad
napetosti in lahko prepredijo zagon motorja. Pri nizkih temperaturah
pod +5 °C je zagon motorja ogroZen zaradi teZjega delovanja.

5. POSTOPKI PRED ZAGONOM

» Preglejte kompresor zaradi eventuelnih poskodb med transportom.
Eventuelne poskodbe takoj sporotite transportnemu podjetju, ki je
izvrsilo izdobavo kompresorja.

« Preverite, ali so rezervoarji izpraznjeni, brez prisotnosti vlage
(kondenza) ali umazanije.

+ Kompresor namestite v blizini porabnika,

« Ne uporabljajte dolgih zraénih cevi in dolgih dovajalnih cevi (cevni
podaljgki).

« Pazite, da bo sesani zrak suh in brez vsebnosti prahu.

« Kompresorja ne namescajte v viaznem ali mokrem prostoru.
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» Kompresor se sme uporabljati samo v primernem prostoru (v dobro
prezracenem prostoru, pri temperaturi okolice +5°C - +40 °C). V
prostorune sme biti prahu, kislin, pare, eksplozivnih ali vnetijivih plinov.

e Kompresor je primeren za uporabo v suhih prostorih. Uporaba
kompresorja ni dopustna v obmodju, kjer se dela s priedo vodo.

5.1 Montaza zracénega filtra

Odstranite transportne ¢epe z izvijatem ali s podobnim orodjem in
privijte zraéni filter (nap. |) na napravo (slikah 2a-2b).

Ce je prilozena, vstavite sesalno cevéico v pokrov filtra (slika 2c).

5.2 Namestitev sklopke s hitrim delovanjem (Ce ni ze
vgrajena)
je predvideno, tesno pricvrstite sklopke s hitrim delovanjem za
popravijen tlak na sklopko na zadnjem izhodu, kot je prikazano na
slikah 4a in 4b.

6. NAVODILA ZA UPORABO

6.1 Stikalo za vklop / izklop (nap. A)

6.1.1 Slika 1a, Slika 1b
Da bi prizgali stroj, postavite ON/OFF stikalo (nap. A) v poloZaju 1.
Da bi ugasnili stroj, postavite ON/OFF stikalo (nap. A) v poloZaju .

A Pozor!

Ko izklopite kompresor, morate p
preden ponovno poZenete stroj.

6.1.2 Slika 1c

Kompresor vkljucite tako, da izviedete rdeci gumb (nap. A) (vklop).
Za izklop kompresorja morate pritisniti na rdeci gumb (nap. A) (izklop).

6.2 Nastavitev tlaka

* Z regulatorjem tlaka (nap. C) lahko na manometru (nap. B) nastavite
tlak.

» Mastavijeni lak lahko razberete na hitri sklopki (nap. E).

6.3 Nastavitev tlaénega stikala

Tlaéno stikalo je tovarniSko nastavijeno.

e Ko je doseZena zgornja umerjena vrednost delovnega tlaka
(proizvajalec ga nastavi med postopkom preizl ja), se komp "
zaustavi.

Zaradi porabe zraka priéne kompresor ponovno avtomatiéno delovati,
takoj ko je doseZena spodnja nastavijena vrednost.

* Kompresor nadaljuje funkcionirati po avtomatskem ciklu, dokler se
ne aktivira stikalo 1/0 (vklop/izklop).

7. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

I\ pozor

Pred vsemi gistilnimi in
Zni vtikac iz elek

A Pozor!

Pocakajte, da se kompresor popolnoma ohladi! Nevarnost, da se
opecete!

A Pozor!

elektriéni

Inimi deli potegnii

Pred vsakim ¢iscenjem in vzdr ijem je potrebno izpustiti tlak
v kotlu.
7.1 Ciséenje

» Zaititne naprave vzdriujte v karseda Cistern stanju. Napravo obrisite 2
Eisto krpo ali pa prah in umazanijo z naprave izpihajte s komprimiranim
zrakom pri nizkem tlaku.

« Mi priporo&amo, da napravo odistite po vsaki uporabi.

» Me uporabljajte Cistiinih sredstev ali razredtila; ta lahko pricnejo
naZirati dele, ki so iz umetne mase. Pazite na to, da v notranjost
narave ne bo mogla priti voda.

» Pred gisZenjem je potrebno odklopiti cev in orodje za grizganje od
kompresorja. Kompresorja ne smete &istiti z vodo, razredéili, ipd.



7.2 Praznjenje rezervoarja

Kondenzacijsko vodo je potrebno vsak dan iztogiti z odprtjem

izpustnega ventila (oznaka D na dnu tlatne posode) (slika 3).

1. Preverite, ali je kompresor izklopljen (v poloZaju "Off").

2. Medtem, ko drzite rogaj, nekoliko nagnite kompresor v smeri
izpustnega ventila, ki se nahaja na dnu rezervoarja.

3. lzpustni ventil odprete z obraganjem.

4. Kompresor drZite v nagnjenem poloZaju, dokler iz njega ne iztece
ves kondenz.

5. Zaprite izpustni ventil.

Ki

A Pozor!

L ijsko vodo predajte v ustrezno zbiralis¢e odpadkov.

7.3 Varnostni ventil (nap. F)

Varnostni ventil je nastavijen na najvidji tiak, ki je dovoljen v tlacni
posodi.

Prepovedano je spreminjati nastavitve na varnostnem ventilu. Da bo
varnostni ventil po potrebi deloval pravilno, ga ne potrebno od &asa do
tasa sproZiti. Potegnite obrogek tako moéne, da boste slisali izpust
komprimiranega zraka (slika 5). Nato obrotek spet spustite.

7.4 Skladiscenje

A Pozor!

lzviecite vti¢ iz elektriéne vticnice, odzraéite nap in vsa
na napravo prikljuéena orodja na stisnjen zrak in izpraznite
kondenzat. Kompresor postavite na tak$no mesto, da ga ne bodo
mogle zagnati nepooblaséene osebe,

A Pozor!

Kompresor hranite na in za P osebe
nedostopnem mestu. Ne nagibajte ga, hranite ga v stojecem
stanju!

8. ODSTRANJEVANJE IN RECIKLAZA

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektriéni
in elektronski opremi (OEEQ).
Simbol preértanega smetnjaka na izdelku ali na embalazi opozarja,
da izrabljene elekiricne ali elektronske opreme ne smete obravnavati
kot gospodinjske odpadke, ampak jo odnesite na ustrezno zbiralisce
za reciclaZo elekiri¢ne in elektronske opreme ali jo oddajte v trgovino,
kjer ste jo pupili, ob nakupu nove.
Pravilno odstranjevanje in nadaljni proces reciklaze pripomoreta
k prepreevanju posledic za okolje in zdravje ljudi, ki bi nastale ob
neustreznem ravnanju, in zagotavijata ponovno uporabo ali predelavo
sestavnih delov izdelokov.
Za nepravilno in nedovolieno odlaganje elektronske in elektriéne
opreme, veljavna zakonodaja dologa denamo kazen zoper kriitelje.

9. MOZNE MOTNJE IN USTREZNI UKREPI ZA NJIHOVO ODPRAVLJANJE

O h

y Pred kakr&nimik
rezervoarja.

li popravili ali tavitvami napajalni kabel nap iztaknii

iz elektricne vti€nice in izpustite tlak iz

Motnja

Vzrok

Ukrep

Kompresor se zaustavi in po nekaj minutah
samodejno nadaljuje z obratovanjem.

Aktiviranje toplotne zascite, zaradi
pregrevanja motorja.

Ocistite vstopna mesta zraka na
kompresorju. Prezracite prostor.

Po veé poizkusih zagona, se kompresor

Aktiviranje toplotne zascite, zaradi

Aktivirajte stikalo vkljueno/izkljuceno.

zaustavi. pregrevanja motorja (snetje vtiéa med Prezracite prostor. Pocakajte nekaj
obratovanjem, premajhna napajalna minut, da priéne kompresor ponovno sam
napetost). obratovati,

Kompl sene i in aktivira se Motnja delovanja kompresorja ali nepravilno | lzviecite vtie in pokligite servisno sluzbo.

varnostni ventil. delovanje tlatnega stikala.

Vse preostale ukrepe morajo izvrsiti pooblaséeni centri servisne sluzbe, z uporabo origi

tnih delov.

Zaradi poseganja v kompresor, lahko negativno vplivate na varnost, prav tako pa tudi ustrezna garancija v vsakem

ju izgubi svojo velj

Garancija in popravilo.

V primeru okvare delov ali potrebe po rezervnih delih se obrnite na prodajno togko, kjer ste opravili nakup.
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/N AMIT TENNI KELL

e A kompresszort csak alkal kd (je!
szellozés, kirnyezeti hémérséklet + 5 "C és + 40 "C kﬂzﬁu}. és
soha por, sav, g6z, robband vagy gyu y géz j létab

e Tartsa be mindig a legalabb 4 méteres biztonsagi tavolsagot a
komp és a munkaterilet kozott.

« Alakkozasi milveletek kdzben megjelend esetleges elszinezGdések
a kompresszor (csak bizonyos tipusoknal) milanyag véd&burkolatan
azt jelzik, hogy a tavolsag tul kicsi.

e Az elektromos vezeték dugdjat csak olyan haldzati zdba

» A gyerekeket felligyelet alatt kell tartani, igy biztositva, hogy nem
jatszanak a készilékkel.

* Ne helyezzen a kompresszorhoz kbzel es/vagy a kompresszoma
gyulékony targyakat vagy nylonbdl és szovetbdl készilt targyakat.

« Ne tisztitsa a gépet gyulékony folyadékokkal vagy olddszerekkel.
Csak nedves rongyot hasznaljon és eldtte bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a dugaot kihGzta a haldzati csatlakozobol.

» A kompresszor haszndlata szigorGan a légsiritéshez kitodik. Ne
hasznalja a gépet semmiféle mas gaztipussal.

* Agépaltal eldallitott stritettlevegd nem hasznalhato gyogyszerészeti,
élelmiszeri vagy kérhazi téren, illetve csak kilonleges eljaras utan,
és nem hasznalhatd buvar palackok toltésére.

» Astlyos égés elkerillése érdekében soha ne érintse meg a hengerfej
alkatrészeit vagy a cstveket Ozem kézben vagy kdzvetlendl utana.

« Ugyelien a munkara, amit éppen végez. Hagyatkozzon a jozan
észre, Soha ne masszon fel a kompresszorra. Ne engedije, hogy a
kompresszor feligyelet nélkil mikadijin.

/\ TUDNIVALOK

« Azelektromotortulheviilésének elkeriilésére ezta kompresszort
szakaszos miikddésre tervezték. (Ne mikddtesse 50% feletti
bekapcsolasi arannyal. Ha a légkompresszor drankénti 50%-nal
hosszabb ideig szivattylzza a levegdt, akkor csak az alkalmazashoz
szllkséges mennyisegneél kevesebb levegl biztositasara képes. Mindig
egyeztesse a tartozék vagy felszerelés levegdigényét a kompresszor
szallitasi képességével). Talhevalés esetén mikddésbe lép a motor
hékiolddja, amely automatikusan megszakitia az aramellatast,
ha a hémérséklet til magas. A normal hémérsékleti koriimények
helyrealidsa utan a motor automatikusan Gjraindul.

e Az elektromos szeleppel ellatott valtozatok el vannak latva egy

dugja, mely alkalmas forma, fesziiltség és frekvencia szempontjabdl,
&s megfelel az érvényben |évd elfirdsoknak.

« Haszndljon maximum 5 meter hosszi elektromos vezeték-

bbitot, a kabel | tmetszete legalabb 1,5 mm? legyen.

e Nem ajanlatos mas hosszusagu és atmérdjli hosszabbitokat,
Ggyszintén adapiereket vagy elosztokat hasz_nélm

® Akompresszor kik gesakal/O kapesolthasznalja.

. Akompresszorall'lelyeaésekormmdg éskizardlag fogantylthasznalja.

= Szallitas eldtt mindig csatlakoztassa le a haldzati kabelt és a levegét
omidt a lég kompresszorrol.

o A mikédésben lévd kompresszort stabil felszinre helyezze
vizszintesen,

h

/N AMIT NEM SZABAD TENNI

« Soha ne iranyitsa a légsugarat személyek dllatok vagy a sajat teste
felé (H aljon vedos get, hogy védje a szemét a légsugar
altal felvert idegen testek ellen).

« Soha ne irdnyitsa a kompresszorhoz kapcsolt szerszamokbol
fecskendezett folyadék sugarat a kompresszor felé.

« Nem hasznalja a berendezést mezitlab vagy vizes kézzel és labbal.

e Ne hizza a csatlakozd vezetéket a dugd kihizasahoz, vagy a
komp athelyezéseéhez.

e Ne tegye ki a berendezést az idGjaras viszontagsagainak (esd,
napsités, kad, ho).

» Ne szdllitsa a kompresszort nyomas alatt lév tartallyal.

* A tartalyon ne végezzen hegesztést vagy gépi megmunkalast.
Meghibasodas vagy rozsdasodas esetén teljes egészében ki kell
cserélni.

* Ne engedélyezze a kompresszor hasznalatat nem képzett
személyeknek. Tartsa tavol a gyerekeket és az dllatokat a
munkaterilettd!.

» Ez a készllék nem hasznalhaw cstikkentett fizikai, érzéki avagy
mentalis keé sgekkel T f yek dltal (beleértve
a gyerekeket is), va!arnmt a tapasztalat és megfeleld hozzaértés
hidnyaban, hacsak nem egy a biztonsagukért felelds szemeély
felugyelete alatt vagy annak Gtmutatdsai alapjan hasznaljgk a
keszlleket.
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kis I, amellyel kiereszthett a fejrészben lévd levegd, igy
kénnyebb utana Gjrainditani a komp t. Ezért telj 1 normalis,
ha légkifujast észlel néhany masodpercre, amikor a komp: eléri

acut-off nyomast (a gyartd altal beallitva atesztelés soran).Ugyaneza
jelenseég megfigyelhetd akkoris, amikor a kompresszort kikapcsoljak.

» (Csak bizonyos tipusoknal; 1c. abra): A kompresszor el van latva egy
kesleltetett zarasu legkieresztd szeleppel, amely megkdnnyitia motor
elinditasat, ezért teljesen normalis Ores tartallyal, ha egy kis levegd
jon ki beléle néhany masodpercre.

e Ha a kompresszort elektromos & Tasra ak és
a Be/Ki kapcsolo ,BE" allasban van, akkor automatikus clklikus
miikédés kezdodik.

— Ne érjen a mozgo részekhez.

— Tartsa tavol a testrészeit, hajat, runazatat és ékszereit a mozgé
részektdl.

- Soha ne milkédtesse a légkompresszort, ha nincs a helyén az
osszes védbberendezés.

— Soha ne élljon ra a kompresszorra.

* A kompresszor biztonsagi szeleppel rendelkezik, amely a
nyomaskapcsolé mikédési hibaja esetén a gép biztonsaga
érdekében kiold.

» Anyomasmeérdn lathatd piros rovatka nem a beallitott nyomast, hanem
a tartaly maximalis Gzemi nyomasat jelzi.

« Egy pneumatikus szerszamnak a kompresszorbdl kibocsatott sritett
levegd cstvére vald felszerelési mivelete alatt feltétlendl szilkséges
a magabdl a cs6bdl torténd levegd kidramlas megszakitasa,

* A siritett levegd felhasznalasa a kilénféle eldirt alkalmazasokhoz
(felfivas, pneumatikus szerszamok, lakkozas, tisztitas csak vizalapu
tisztitoszerrel stb.) megkivanja az egyes esetekre érvényes elbirasok
ismeretét és betartasat.

» Soha ne lépje tul a kompresszorral egyitt hasznalt tartozék vagy
felszerelés gyartoja altal ajaniott maximalis megengedett nyomast.

» Ellendirizze, hogy a hasznalni kivant pneumatikus szerszam és a

orhoz vezetd estvek levegbfogyasztasa és
maxu‘nalrs (zemi nyomasa megegyezik-2 a nyomasszabalyozon
beallitott nyomas értékével és a kompresszor altal kibocsatott levegd
mennyiségeével.

* A kompresszor teljesitménye tengerszint felett 0 és 1000 méter
kidzitt biztositott.




. FUNKCIOK (1. kép)
Be/Ki (1/0) kapcsol6: Ez a kapcsold a kompresszor inditasara
és ledllitasara hasznalt aktivaldé mechanizmus. Ha a kapesolo
.Be" dllasban van, akkor a motor &s a szivattyl levegdt sGrit
mindaddig, amig a tartaly nyomasa eléri a gyarilag beallitott
miikddési nyomas felsd hatarértéket. Ha a tartaly nyomasa
a gyarilag beallitott ,bekapcsolasi™ nyomas ala esik, akkor a
kompresszor ismét automatikusan elkezdi a levegd sdritéset.
A aly yomas ny érdje: A szabalyozott nyomas
nyomasmérdje a kimeneti vezetékben uralkodd nyomas értékét
mutatja, a szabalyozé beallitasanak megfeleléen.
Beallitogomb: A bedllitégomb a kimeneti vezetékben
rendelkezésre alld levegbnyomas beallitasara szolgal. A kimeneti
levegbnyomas a gomb dramutato jarasaval megegyezd iranyd
forgatasakor nd, ellenkezd iranyu forgatasakor cstkken.
Uritészelep: Golyésszelep, amelynek kinyitdsakor leereszthetd a
tartalyban levd nedvesség.
. Gyorscsatlakozé: A gyorscsatiakozo a levegtivezeték
szerszamhoz csatlakoziatasara szolgal.
Biztonsagi szelep: A biztonsagi szelep ugy van beallitva, hogy
ne alakulhasson ki tiinyomas a levegdtartalyokban. A szelep gyari
beallitasa, és addig nem lép mikddésbe, amig a tartaly nyomasa
el nem éri ezt az érteket. Ne médositsa és ne tavolitsael a
biztonsagi késziléket!
A szelep elallitdsa silyos sériiléseket okozhat. Ha a
berendezeés javitast vagy karbantartast igényel, kérje hivatalos
szervizkbzpont segitségeét.
. Emelé-/hordfoganty.
Tarto labak.
Beszivo-légszird.
. Manométer: Le lehet olvasni a kazan nyomast.

P

3. ALKALMAZASI TERULET

A kompresszor, a préslég altal meghaijtott szerszamokhoz a préslég
letrehozasara szolgal.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készi a megh 1k
szerint nem kisipari, kézmiipari vagy ipari tzemek teriletén torténd
bevetesre lettek tervezve. Ezén a nem vallalunk szavatossagot, ha
a készilék kisipari, kézmiipari vagy ipar (zemek terliletén valamint
egyenértékl tevékenységek terlletén van hasznalva.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni. Ezt tilhalado
barmilyen hasznalat, nem szamit rendeltetésszerinek. Ebbdl adddo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérllésért a hasznald ill. a
kezeld felelds és nem a gyarto.

4. HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A kompresszor egy veédtérintkezos dugds halozati vezetékkel van
felszerelve. Az elektromos vezeték dugdjat csak olyan halozati
csatlakozéba dugja, mely alkalmas forma, feszlitség és frekvencia
szempontjabdl, és megfelel az érvényben |évd elSirasoknak. Ugyeljen
arra, hogy a halidzati feszlltség a gépteljesitményi tabla szerinti
Uzemfeszlltségnek megfeleljen. Gydzddjon meg réla, hogy az ON/
OFF kapcsold nincs 1 aliasban (ON). Hosszl vezetékek, valamint
hosszabitok, kabeldobok stb. feszlltségeséshez vezetnek és meg

® A komp szaraz kbeni hasznalatra alkalimas. Tiltott a
hasznalata az olyan kémyezetben, ahol frécesendvizzel dolgoznak.

5.1 A légsziiré dsszeszerelése

Tavolitsa el egy csavarhuzdval vagy hasonléval a szallitasi dugot és
csavarja feszesen a készllékre a légszOrdt (lasd. |) (2a-2b. abra).

Ha mellékelve van, illessze be az elszivo csovet a szlréfedélbe (2¢
abra).

5.2 A gyorscsatlakozo6 felszerelése (Ha még nincs
felszerelve)

Roégzitse a szabalyozott nyomas gyorscsatlakozojat a kimenethez a

4a és 4b abran lathatd modon.

6. UZEMELTETESI UTASITASOK

6.1 Ki-/bekapcsolé (ldsd. A)

6.1.1 1a. dbra, 1b. dbra

A berendezés bekapcsolasahoz allitsa az On/Off gombot (lasd. A) az
I helyzetbe.

A berendezés kikapcsolasahoz allitsa az On/Off gombot (lasd. A) az
O helyzetbe.

I\ Figy

Miutdn kikapcsolta a kompresszort, vdrni kell legalabb harom
madsodpercet, mieldtt tjra bekapcsolja a gépet.

6.1.2 fc. dbra

A piros gomb (lasd. A) kihizasa altal lesz bekpcsolva a kompresszor,
A kompresszor kikapcsolasahoz meg kell nyomni a piros gombot
(lasd. A).

6.2 Nyomdsbedllitds

* A nyomasszabalyozdval (lasd. C) lehet a manomeéteren (lasd. B)
beallitani a nyomast.

* Abedllitott nyomast a gyorskuplungon (lasd. E) lehet levenni.

6.3 A nyomadskapcsold bedllitisa

A nyomaskapcsold gyarilag be van allitva.

e A kompresszor leall ha eléri a (gyartd altal) beallitott felsé
nyomaseértéket.
A levegd felhasznalasaval a kompresszor automatikusan beindul
mikor a nyomas leesik a beallitott also értékre.

o Azemlitett automatikus folyamat szerintmiikodik tovabb a kompresszor
amig az I/0 kapcsold be van kapcsolva (Be/Ki).

7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

& Figyelem! _
Tisztitds és k
csatlakozot.

A Figyelem!

Vdrja meg amig a tGmérits teljesen le nem hilt! Megégetés
veszélye!

A Figyelem!

A kazant minden tisztitisi és karbantartisi munkdlat elott
nélkdilire tenni.

fasi

elétt kihdzni a

tudjak akadalyozni a motor inditasat. Alacsony hdm
+5°C nehéz jardsag miatt veszélyeztetve van a motor inditasa.

5. ELOKESZITO LEPESEK

® Vizsgalja felll a keszlléket nem e serllt meg a szallitasnal. Az
esetleges sériléseket jelentse azonnal annal a szallitasi vallalatnal,
amelyik a kompresszort szallitotta.

» Ellendrizze, hogy a tartalyok Gritése megtirtént-e, €s nincs-e bennik
barmilyen folyadek vagy szennyezddés.

» Telepitse a kompresszort lehetdleg a fogyasztd kozelébe.

« Kerilje el ahosszu légvezetit és hosszu bevezetést (hosszabbitokat).

« Ugyeljen arra, hogy a beszivott levegd széraz és pormentes legyen.

» Ne telepitse a kompresszort egy nedves vagy vizes helyiségben.

* A kompresszort csak megfeleld termekben (jol szelloztetet, a
kormnyzetehémérséklet+5°C - +40°C) szabad Uzemeltetni. Ateremben
nemszabad pornak, savnak, paranak, robbanékony vagy lobbangékony
gaznak lennie.
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7.1 Tisztitds

« Tartsaavéddberendezéseket annyira por és szennyezidés mentesen
amennyire csak lehet. Dorzstlje a késziléket eqy tiszta posztdval le
vagy pedig fijja, alacsony nyomas melett présléggel le.

* Ajanljuk, hogy a készaléket direkt minden hasznalat utan megtisztitsa.

« Ne hasznaljon tisztito vagy oldoszereket, mivel ezek meg tudjak
tdmadni a készilék mianyag részeit. Ugyeljen arra, hogy ne juthason
viz a készlilék belsejébe.

« Tisztitas eléttle kell vallasztani a tomidt és a permetezdszerszamokat
akompresszorrdl. Nem szabad a kompresszort vizzel, olddszerekkel
vagy hasonldakkal tisztitani.

7.2 A tartdly leeresztése

A kicsapadott vizet naponta le kell ereszteni a leereszttszelep (D)
kinyitasaval (a nyomastartd edény aljan talalhatd) (3. abra).

1. Ellendrizze, hogy a kompresszor ki van-e kapcsalva.



2. Afogantyl segitségével billentse a kompresszort a
leeresztdszelep iranyaba, hogy az a tartaly aljan helyezkedjen el.

3. Forditsa el a leereszitszelepet a nyitashoz.

4. Tartsa megbillentve a kompresszort, amig az dsszes nedvesség
kifolyik.

5. Zarjuk el a leeresztécsapot.

A\ Figyetem
A kondenzvizet egy
gfelelGen meg

7.3 Biztonsdgi szelep (ldsd. F)

A biztonsagi szelep a nyomotartdly legnagyobb engedélyezett
nyomasara van bedllitva.

Nem engedélyezett a biztonsagi szelep eldllitasa az eltavolitasa.
Annak érdekében, hogy a biztonsagi szelep szlkség esetén rendesen
mikddjon, idérol iddre Ozemeltetni kellene. Huzzon olyan erfsen a
gylr(n, amig a préslég hallhatéan le nem ereszt (5. abra). Azutan
engedje ismét el a gylrit.

gfelelé gydjthelyen a természetnek

7.4 Tarolds
A Figyelem!
Huzza ki a dugaszt a hdlozati aljzatbol, légtelenitse a késziiléket
és mind ritett | kdzt, ami ra van csatlakoztatva, és

el
eressze le a kondenzvizet. Allitsa a kompresszort gy le, hogy
Jogosulatianok ne tudjdk dzembe venni.

A Figyelem!
A kompresszort csak szdraz és jogosulatlanok szamdra nem
hozzdférhetd kGrnyezetben tarolni.
Ne déntse meg, csak dliva tarolni!

8. MEGSEMMISITES ES UJRAHSZNOSITAS

ber

6l szolo 2012/19/EU

Az elektromos és
k (WEEE) artalmatl
irdnyelv értelmében.
A készlléken vagy annak csomagolasan feltUntetett athuzott
konténer azt jelenti, hogy a termeéket — elhasznalodasat kovetden
— a tibbi hulladéktol elkiltnitve kell tarolni. A felnasznalé tehat, a
készliék elhasznalodasat kivetGen, vagy leadja azt az elektromos és
elektronikus keészilékek osszegyijtésére szakosodott hulladékgyUjtd
helyeken, vagy atadja a viszonteladonak egy 0j, az elhasznalodottal
azonos tipusu készllek vasarlasakor, egy az egy aranyban.
Amegfeleld szelektiv hulladékgyUjtés lehetdve teszi az elhasznaladott
készllék kbmyezetre nem artalmas Gjrafelhasznalasat, kezelését és
Ujrafeldolgozasat, hozzajarul a kbmyezetre és egészségre artalmas
hatasok elkeriléséhez és elfsegiti a készlléket alkotd anyagok
ujrafelhasznalasat és/vagy Gjboli feldolgozasat.
A termék torvénybeltkozd feldolgozdsa az érvényben levd
jogszabalyok altal eldiranyozott adminiszirativ szankciok alkalmazasat
vonja maga utan.

9. LEHETSEGES RENDELLENESSEGEK ES AZ EZZEL KAPCSOLATOS MEGENGEDETT

BEAVATKOZASOK
Megjegyzés: Bérmilyen javitds vagy bedllitdis megkezdése elétt sz meg az lldtdst, és nyomd a tartdlyt.
Rendellenesség Ok Beavatkozas

Ak zor leall, majd néhany percen
belldl magatal elindul.

Hévedelem Ozembelépése a motor
tilmelegedése miatt.

Tisztitsa a vezetékek légjaratait.
Szelldztesse a helyiséget.

Neéhany beinditasi probalkozas utan a
kompresszor leall.

Hévédelem Ozembelépése a motor
tulmelegedése miatt ( halozati csatlakozas
kikapcsolasa menet kozben, gyenge
tapfesziitség).

Szelldztesse a helyiséget. Varjon néhany
percet &s a kompresszor magatdl beindul,

A kompresszor nem all le és miktdésbe lép
a biztonsagi szelep.

A kompresszor nem szabdlyos mikodése
vagy a nyomaskapcsold hibas mikodése.

Huzza ki a haldzati csatlakozot és forduljon
a szervizhez.

Minden egyéb b tkozast az enged tt Vevo lgalatoknak kell elvé ilik, eredeti alkatré k igénylésé
Ha a gef odositasokat végez, az kaztathatja a bizt agot, és erveényteleniti a th
garanciat.

Jotdllds és javitds.

Pdtalkatrész igénylése, ill. hibas termék esetén kérjik, hogy vegye fel a kapcsolatot azzal az énékesitési ponttal, ahol a vasarlas tortént.
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CZ

Pred montdzi, obsluhou nebo Gdribou tohoto vzduchového
kompresoru musf vé:chm uzivatelé precist a piné porozumét
vsem infor Fenym v této uZivatelské prirucce.
Peélivé si zopakujte ndsledujici pravidla b éné Eil

Ulozte tuto pfiruéku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit.

* Nadétidohlidejte, aby jste se ujistili, 2e se se spotfebi¢em nebudou hrat.

» Nepokladejte hoflavé pfedméty nebo predméty z umélé hmoty &
tkaniny do blizkosti kompresoru nebo na néj.

Necistéte kompresor za pomoci hoflavych kapalin nebo fedidel.

a piné pochopte vsechny vystrahy.
1. BEZPECNOSTNi NORMY

Tento symbol upozorfiuje na varovani, kiera je nutno si pfed zahajenim

A

prace s pistrojem pozornd pletist, aby se prededlo pFipadnému zranéni
Tuhy.
Stlageny vzduch jo £In& rab 5
A- pouzivani komp apl ip

A

Hodnota AKUSTICKEHO TLAKU namérend ze 4 metrd ve volném
poli se rovnd hodnoté AKUSTICKEHO VYKONU uvedené na
Stitku, ktery je umistén na kompresoru, zmensené o 20 dB.

forma energie. Proto pfi
velmi opatrné.

Pozor: Po vypadku proudu a nasledném zapnuti napéti by mohlo dojit
k nahlému spuiténi kempresoru,

/\ DOVOLENE UKONY _

« Kompresor lze pouZivat pouze ve vhodném prostredi (s dubryrn
vétranim, o teploté vzduchu mezi +5°C a +40°C). Nesmi byt
pouzivan za pfitomnosti prachu, kyselin, vypard, vybusnych
nebo vznétlivych plyni.

« Dodrzujte vidy bezpeénostni vzdalenost (minimalngé 4 metry) mezi
kompresorem a pracovistém,

» Pokud se pfi stfikani barvy dostane barva na ochranny kryt femenu,
je vzdalenost pracovisté od kompresoru pfilis mala (pro modely,
které to pfedvidaji).

e Zasuvka, do které je zapojena zastrtka elektrického kabelu, musi
odpovidat svym tvarem, napétim a kmitogtem platnym normam.

« PouZivejte maximainé 5 metrl diouhy prodiuZovaci elektricky kabel,
jehoz prufez nesmi byt mensi nez 1.5 mm?,

» Pouziti del$iho prodiuZovaciho kabelu, adaptér( ¢i vicenasobnych
zasuvek nedoporuéujeme.

» VZdy pouZivat spinaé 1Y0 pro vypnuti kompresoru.

# Pro pfesun kompresoru pouzivejte vyhradné piisiusny pojezdovy
tchyt.

» Pfed transportem vZdy od vzduchového kompresoru odpojte sitovy
kabel a vzduchovou hadici.

« Zapnuty kompresor musi byt poloZen v horizontdini pozici na stabilni
podloZce.

/\ NEDOVOLENE UKONY

« Nemifte nikdy proud vzduchu na osoby, zvifata nebo proti sobé
(pouZivejte ochranné bryle pro chranéni oi pfed vniknutim cizich
téles, které by se proudem vzduchu mohly dostat do ovzdusi).

o MNemifte nikdy kapalinu, stfikajici z napojeného nafadl, smérem na
kompresor.

o Pii praci s kompresorem je tfeba mit vZdy fadnou obuv a suché
nohy a ruce.

« Privytahovani ze zasuvky nebo pfi pfesouvani kompresoru netahejte
za elektricky pfipojovaci kabel.

» Nevystavujte kompresor atmosférickym viivim (dést, slunce, miha,
snih).

« Nepfemistujte kompresor, pokud je v nadrZi tlak.

« Neprovadéjte Zadné mechanické zasahy ani nesvafujte nadrz
kompresoru. Pfi zjisténi vady nebo koroze na nadrZi je tfeba ji
vyménit za novou.

« Nedovolte, aby kompresor pouzivaly nezkusené osoby. Zajistéte, aby
sev pracovnim prostoru kompresoru nepohybovaly détinebo zvitata.

« Spotfebi€ nenl uréen k pouZivani osobami (véetné déti), které méji
omezené fyzické, smyslové nebo mentalni schopnosti nebo které
neméji dostatek zkusenosti a poznatki o jeho pouZitl, kdyZ nejsou
pod dozorem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo jestli je
tato osoba nepoudila o o bezpeéném pouZiti spotfebide.
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Pouzivejte pouze vihky hadr a zajistéte, aby pfipojovaci kabel byl
vypojen ze zdsuvky elektrického proudu.

« Kompresor pracuje vyhradné se stlaéenym vzduchem. NepouzZivejte
jej pro Zadny druh plynu.

» Stlateny vzduch, vyproduk 1y timto kompresorem, nelze pouzivat
v potravinafskem, farmaceutickém a zdravotnickém sektoru (je to
moZné pouze po provedeni patfinych dprav) a nelze jej pouiivat
pro pinéni potapééskych lahvi.

« Nikdy se za provozu nebo hned po vypnuti nedotykejte soucasti hlavy
valce ani trubek, abyste neutrpéli t&zké popaleniny.

« Vénujte pozomost praci, kterou vykonavate. Pouzivejte zdravy
rozum. Nikdy nelezte na kompresor. Nedovolte, aby kompresor
fungoval bez dozoru.

/\ CO JE TREBA VEDET

+ Aby nedochazelo k pfehfivani elektromotoru, je tento kompresor
navrZen pro prerusovany provoz (neprovozujte jgjnavice nez 50 %
pracovnihocyklu. Cerpa-litento vzduchovy kompresor vzduch déle nez
50 % za hodinu, je kapacita kompresoru mensi nez dodavané
mnoZstvivzduchu, které aplikace vyZaduje. Pozadavky nastavce nebo
pfislusenstvina objem vzduchu vzdy plizpisobte objemu, ktery dodava
kompresor). V pfipadé pfehfati, kdyz je teplota pfilis vysoka, tepelna
pojistka motoru se rozpojl a automaticky odpoji napajeni. Kdyz se
normaini teplotni podminky obnovi, motor se automaticky znovu spusti.
Verze s elektromagnetickym ventilem jsou opatfeny ventilkem,
ktery umoznuje odvést vzduch z hlavy tak, aby to usnadnilo
opétovné spusténi kompresoru. Proto je béZné, Ze v momenté, kdy
kompresor dosahne mezniho tlaku (nastaveného vyrobcem ve fazi
uvadéni do provozu), dojde k upozornéni vystupu prostiednictvim
nékolikasekundového proudu vzduchu. Stejné tak se déje i pfi
vypinani kompresoru.

(Pro modely, které to pfedvidaji; obr. 1c). kompresor je vybaven

sni n tlaku op ym ventilkkem pro vypou$téni vzduchu

s pozdrzenym uzaviranim, ktery usnadriuje spusténi motoru. Pokud

je tedy prazdna nadrz, bézné z n&j po dobu nékolika sekund vychazi

vzduch.

Kdyz je kompresor pfipojen k elektri

ZAPINYP (On/Off) je v poloze ,,ZAP (ON)", hude se kornpresor

zapinat a vypinat automaticky.

— nikdy se nedotykejte pohyblivych sougasti,

— viechny éasti téla, viasy, odév i ozdoby drite mimo dosah
pohyblivych soucasti,

— nikdy vzduchovy kompresor neprovozujte, aniz by byly
instalovany viechny bezpeénostni kryty a zabrany,

— na kompresor nikdy nestoupejte.

* Kompresor je vybaven bezpetnostnim ventilem, ktery se otvird
v pfipadé chybné funkce tlakového spinage pro zajisténi bezpeénosti
strojnich zafizeni.

» Cervena znatka na tlakoméru odkazuje na maximalni provozni tiak
nadrze. Netyka se nastaveneho tlaku.

» Pfi montazi pneumatickeého nafadi na hadici se stlaéenym vzduchem,
produkovanym kompresorem, je bezpodminedng nutné zastavit
vystup vzduchu z hadice.

« Pfi pouziti stlateného vzduchu pro rizné uéely (nafukovani, prace
s pneumatickym nafadim, stfikani barvy, myti Gisticimi prostfedky
s obsahem vody apod.) je tfeba znat a respektovat pfedpisy pro
jednotlivé piipady pouziti.

« Mikdy nepfekracujte maximalni dovoleny tlak jakéhokoliv nastavee
nebo pfislusenstvi, které s timto kompresorem pouZivate, doporuéeny
vyrobcem.

« Zkontrolujte, jestli je spotfeba vzduchu a maximalini provozni tiak
pneumatického nastroje a pfipojovacich hadic (ke kompresoru)
kompatibilni s tlakem nastavenym na regulatoru tlaku a s mnoZstvim
vzduchu dodavanym z kompresoru.

* \Vykon kompresoru je zaruten pii provozu mezi 0 a 1000 metry
nad mofem.




2, VLASTNOSTI (obr. 1)

A. Spinag ZAP/VYP (On/Off) (1/O): Tento spinat je aktivatnim
prvkem, ktery se pouziva ke spousténi a zastavovani
kompresoru. KdyZ je pfepina¢ . ZAP (On)", motor a gerpadio
budou vzduch stlatovat, dokud tlak v zasobniku nedosahne
horni mez provozniho tlaku nastavenou vyrobcem. Kdy# tlak
v zésobniku klesne pod vyrobcem nastaveny spinaci” tiak,
kompresor se znovu automaticky spusti a zaéne stiatovat vzduch.

laéni lagéni manometr indikuje dovoleny

nl
tlak ve vystupnim potrubi podle nastaveni regulatoru.
. Regulaéni knoflik: Regulatni knofllk se pouZiva pro nastaveni
tlaku vzduchu, ktery je k dispozici ve vystupnim potrubi. Vystupni
tlak vzduchu se zvétiuje otadenim knofliku po sméru hodinovych
ruticek a snizuje se otagenim knofliku proti sméru hodinovych
ruicek.
Vypoustéci ventil: Kulovy ventil, kterym se, kdyZ se otevie,
vypousti ze zasobniku vihkost.
. Rychlospojka: Rychlospojka se pouZiva pro plipojent
vzduchového vedeni k nafadi.
Bezpeénostni ventil: Bezpeénostni ventil je nastaven tak, aby
nedoslo k pretlakovani vzduchového zasobniku. Tento ventil je
pfednastaven vyrobcem neotevie se, dokud tlak v zasobniku
nedosahne této hodnoty. Nepokou$ejte se sefizovat nebo
vyF toto bezpeénostni zafizeni
Jakékoliv sefizovani tohoto ventilu by mohlo zplsobit tézky
uraz. Vyzaduje-li toto zafizeni servis nebo Gdrzbu, obratte se na
autorizované servisni stiedisko.
Rukojet' pro zvedani / poponaseni.
. Oporna noha.
Saci vzduchovy filtr.
. Manometr: Tlak tlakové nadoby miZe byt odecten.

tr B2,

3. OBLAST POUZITI

Kompresor slouZi k vyrobé stlateného vzduchu pro stlatenym
vzduchem provozované nastroje.

Dbejte prosim na to, e naSe pfistroje nebyly podle svého Géelu
uréeni konstruovany pro Zivnostenské, femesinické nebo promyslové
pouZiti. Nepfebirame Zadné rugeni, pokud je pfistroj pouZivan v
Zivnostenskych, femesinych nebo prumyslovych podnicich a pfi
srovnatelnych ginnostech.

Stroj smi byt pouZivan pouze podle svéhe Gfelu uréeni. KaZde dalsi
toto pfekracujici pouZiti neodpovida pouZiti podle Géelu uréeni. Za
z toho vyplyvajicl Skody nebo zranéni vieho druhu ruéi uZivatel/
obsluhujici osoba a ne vyrobce.

4. PRIPOJENI NA SIT

Kompresor je vybaven sitovym vedenim s vidlici s ochrannym
kontaktem. Zasuvka, do které je zapojena zasiréka elektrického
kabelu, musi odpovidat svym tvarem, napétim a kmitoétem platnym
normam. Pfi uvedeni do provozu dbejte na to, aby sitové napéti
souhlasilo s provoznim napétim podle vykonového &titku stroje.
Ujistéte se, Ze spinaé ,ON/OFF" (zapnutifvypnut() neni v poloze 1"
(ON). Dlouha pfivodni vedenl, jako téZ prodiouZeni, kabelové bubny
atd. zposobuji pokles napéti a mohou zabranit nab&hnuti motoru. P
nizkych teplotach pod +5 “C je nab&hnuti motoru ohroZeno tézkym
chodem.

5. PROCEDURY PRED SPUSTENIM

« Piekontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi transportu poskozen. Plipadneé
skody ihned nahlasit dopravci, ktery kompresor dodal.

» Zkontrolujte, Ze tlakove zasobniky byly vypusténé a neni v nich Zadna
vihkost ani necistota,

« K umisténi kompresoru by mélo dojit v blizkosti spotfebite.

* Je tfeba se vyvarovat dlouhych vzduchovych vedeni a dlouhych
pfivadnich vedeni (prodlouzeni).

« Je tfeba dbat na suchy a bezprasny nasavany vzduch.

« Kompresor neumist'ovat ve vihké nebo mokré mistnosti.

« Kompresor smi byt pouzivan pouze ve vhodnych prostorech (dobfe
vétrang, teplota okoll +5°C - +40 “C). V prostoru se nesmi vyskytovat
Zadny prach, kyseliny, plyny, explozivni nebo vznétlivé plyny.
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» Kompresorje vhodny pro pouZivani v suchych prostorech. V oblastech,
kde je pracovano se stfikajici vodou, neni pouZivani dovoleno.

5.1 Montdz vzduchového filtru

Pomoci &roubovaku nebo pod. odstraite pfepravni zatku a
nasroubujte vzduchovy filtr (odk. 1) na pfistroj (obr. 2a-2b).

Je-li soudasti dodavky i sacl trubicka, vioZte ji do krytu filtru (obr. 2c).

5.2 Montdz rychlospojky (Neni-li jiZ zkompletovén)
Nasroubuijte rychlospojku pro regulovany tlak na pfipojku vystupu, jak
ukazuji obrazky 4a a 4b,

6. PROVOZNi POKYNY

6.1 Za-/vypinac (odk. A)

6.1.1 Obr. 1a, Obr. 1b
Spotfebic zapnéte pfepnutim vypinate ON/OFF (odk. A) do polohy 1.
Spoffebic vypnéte pfepnutim vypinate ON/OFF (odk. A) do polohy O.

A Pozor!

Po vypnuti kompr u je pfed opé 3% f i
vyckat alespon tfi sekundy.

6.1.2 Obr. 1c
VytaZenim cerveného knofliku (odk. A) se kompresor zapne (ZAP).
Na vypnuti kompresoru se musi stiagit cerveny knoflik (odk. A) (VYP).

6.2 Nastaveni tlaku

* Regulatorem tlaku (odk. C) miZe byt nastaven tiak na manometru
(odk. B).

o Nastaveny tlak |ze zZjistit na rychlospojce (odk. E).

6.3 Nastaveni hlidace tlaku

Hlidat tlaku je nastaven ze zavodu.

* Pfi dosaZeni horni nastavené hodnoty (zadané vyrobcem ve fazi
kolaudace stroje) se kompresor zastavi.
Jakmile kompresor dosahne dolni nastavenou hodnotu, tak se
automaticky opét spustl.

« Kompresor bude automaticky pokradovat v uvedeném cykiu, dokud
nestisknéte tladitko 10 (ZAPNVYP).

staje nutné

7. CISTENI A UDRZBA

A Pozor!

Pred vSemi isticimi a udrzbar: i pracemi vytdhnéte sitovou
zdstréku ze zdsuvky.

A Pozor!

Pockejte, ai se komp kompletné hladil Nebezpeci

popdleni!

APOZOI‘!‘

Pred viemi cisticimi a Gdribovymi pracemi uéinit tlakovou
nadobu beztlakou.

7.1 Cisteni

e Ochranna zafizeni udrZujte prosta prachu a nedistot. Pfistroj otfete
suchym hadrem nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem s
nizkym tlakem.

* Doporucujeme cisténi pfistroje po kazdém pouditi.

* NepouZivejte Zadné cistic prostfedky nebo rozpoustédia; tyto mohou
poskodit plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby se do pfistroje
nedostala voda.

* Hadice a stfikaci nastroje musi byt pfed Cisténim od kompresoru
odpojeny. Kompresor nesmi byt €idtén vodou, rozpoustédly apod.

7.2 Vypousténi zdsobniku

Kondenzaténi voda se otevienim vypoustéciho ventilu (odkaz D) (na

dné tlakového zasobniku) musi vypoustét kaZzdy den (obr. 3).

1. Zkontrolujte, Ze je kompresor vypnuty - VYP (Off).

2. Pfidrfte patku a kompresor naklofite k vypoudtécimu ventilu tak,
aby byl v nejniz§im bodé zasobniku.



3. Oteviete vypoustéci ventil, 8. LIKVIDACE A RECYKLACE
4. Drite kompresor naklonény, dokud viechna vinkost nevytece.
5. Uzaviit vypoustéci ventil,

A Pozor!

vodu lil yv

= e V souladu se smérnici 2012/19/EU o zneskodniovdni
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ).
7.3 Bezpecnostni ventil (odk. F) Symbol progkrinuté nadoby na odpad na zafizeni nebo na jeho obalu
Bezpecnostni ventil je nastaven na nejvyssi pfipustny tiak tlakové  znamena, Ze vyrobek se po ukonéeni Zivotnosti nesmi likvidovat jako
nadoby. komunalni odpad.

Neni pfipustné bezpeénostni ventil pfestavovat. Aby bezpetnostni UZivatel bude muset, po ukonéeni Zivotnosti, odevzdat spotfebic na
ventil vahnéte tak siiné za krouZek, a2 je stlaeny vzduch slySitelné  sbémém misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni

vypoustén (Obr. 5). Poté krouZek zase pustte. nebo ho odevzdat prodejci pfi koup& nového spotfebiée stejného
druhu, v poméru jeden stary za jeden novy spotfebic.

: Oddélenym sbérem a odevzdanim spotfebie v misté recyklace,

7.4 Skiadavéni kde bude zlikvidovan postupem, Klorj neposkodi Zivotni prostred,

A Pozor! se pfispéje k omezeni negativnich dopadd na Zivotni prostfedi a

5 e e — zdravi obyvatelstva a pomiZe se vyuZiti a/nebo recyklaci materialt
Vyjméte zdstrcku z p zdsuvky, te zafizeni spolfebice.

a vsechny k nému pripojené nastroje na stlaceny vzduch  \jing yyhozeni spotfebice bude znamenat pokutu pre uzivatele podie
a vypustte kondenzit. Kompresor odstavte tak, aby nemohl byt platnych zakonu.

uveden nepovolanymi osobami do provozu.

A Pozor!
Komp k t pouze v hém a pro nep lané osoby
nepfip prostoru. Neklopit, skladi vstoje!

Tards

9. MOZNE PORUCHY A POVOLENE ZASAHY

GBS Bl d e

Upozornéni: Dfiv, nez budete p opravy nebo sefizovani kompresoru, odpojte napdjeni a vypustite ze zasobniku tlak.

Porucha PFicina Zasah

Kompresor se zastavi a po nékolika Zasah tepelné ochrany z divodu pfehfati Vycistéte pruchod vzduchu v odvadéci.

minutéch se sam spusti. motoru, Vyvétrejte mistnost.

Kompresor se po nékolika pokusech o Zasah tepelné ochrany z duvodu prehfati Stisknéte spinaé zapinanifvypinani.

spusténi zastavi. motoru (vypojeni ze zasuvky béhem chodu, | Vyvétrejte mistnost. Viyékejte nékolik minut

nedostateéné napajeci napéti). a kompresor se sam spusti.

Kompresor nelze zastavit a zasahne Nepravidelny chod kompresoru nebo Odpojte ze zasuvky a obratte se na servisni

pojistny ventil, porucha presostatu, centrum.
Zasahy dené v této tabulce, hou provadét vyhradné autori & Technické servisy, které si v pripadé
potieby vyzadaji originalni nahradni dily. y dborny zasah mize byt nebezpeény a v kazdém pfipadé rusi

zaruku na pfislusny kompresor.

Zdruka a opravy.
Vyskytne-li se vadné zboZzi nebo nutnost dodat nahradni dily, obratte se prosim na prodejce, u néhoZ jste zboZi zakoupili.
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I8 uschovaite tito prirugku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohii do nej kedykofvek nahiiadnit.

Pred montéZou, pouiZitim alebo vykonévamm udrzby na loml'o

vzduchovom kompresore sa kaidy p I' musi nal
oboznamit' so vietkymi infor i uvedenymi v tejto
pouzivatel'skej prirucke.

Dékladne si precitajte niZsie dené pravidld bezpeénél
pouzivania komp a vsetky prisl J nenia.

1. BEZPECNOSTNE NORMY

A

Tento symbol znamena upozornenia, ktoré si treba pozom
predtym, ako zaénete poukivat’ vyrobok, aby sa predislo mnf:l‘;fn fyzickym

urazom uZivatefa.

Stlateny vzduch je londl b £na forma energle, preto prl
A pousi F a prisiu3 je nutné venovat’ maximalnu

pozomost,

Pozor: K sa moze & uviest do p y v pripade

black-cutu (3 {vyp pridu) a napétia.

Hodnota AKUSTICKEHO TLAKU namerand zo0 4 metrov vo
volnom poli sa rovnd hodnote AKUSTICKEHO VYKONU uvedenej
na Stitku, ktory je umiestneny na kompresore, zmensenej o 20
dB.

/\ €0 TREBAROBIT

. Kompresor sa musi pouzivat' vo vhodnom prostredi (dobre

, 5 tep pr v rozmedzi od +5°C aZ

+4D‘C}anlkdysa i Zivat'v pras akyslom prostredi,
v prostredi s vyparmi, s vyhuinyrni alebo horl'avyrni plynmi.

e VZdy dodrite bezpeénu vzdialenost, aspoft 4 metre, medzi
kompresorom a pracovnou Zonou.

# Pripadné sfarbenia, ktoré sa mbz2u vyskytnit na ochrannych krytoch
remena kompresoru pocas lakovacich prac, poukazuji na prilis blizku
vzdialenost (tyka sa modelov, ktoré tito moznost maju).

* Zasufite vidlicu, zastréku elektrického kablu do zasuvky, vhodnej
&o do formy, napdtia a frekvencie a konformnej, zhodnej s platnymi
pravnymi normami.

* Pouiivajte prediZovacky elektrického kablu s maximainou dizkou 5
metrov a s prierezom kablu nie mengim ako 1,5 mm?.

« Medoporucuje sa pouzivat prediZzovacky odlinych diZzok a prierezov,
ako aj adaptéry a multizasuvky.

« Na vypnutie kompresora pouZivajte vZzdy a vyluéne prepinac 1/0.

« Pri prestvani kompresora pouZivajte vZdy a jedine rukovat.

* Pred prevozom vzduchového kompresora vidy odpojte privod
elekirického napajania a vzduchovu tlakova hadicu.

« Kompresor vo funkénej prevadzke mus( byt umiestneny na stabilnej
podioZke a v horizontaine] polohe.

/\ ¢o saNESMIE rRoBIT

= Nikdy nenasmerujte prid vzduchu na osoby, zvierata alebo smerom
na viastné telo (pouZivajte ochranné okuliare na ochranu o€l proti
vniknutiu cudzich telies, nadvihnutych pradom vzduchu).

« Nikdy nenasmerujte prid tekutin z postrekovacich nastrojov,
napojenych na kompresor, smerom na samotny kompresor.

* Nikdy nemanipulujte s pristrojom holymi nohami alebo s mokrymi
rukami a nohami.

« Netahajte napajaci kabel pri vypinani vidlice, zastréky zo zasuvky
alebo pri presdvani kompresora.

» Nenechavajte pristroj vystaveny atmosferickym vplyvom (daZdu,
sinku, hmie, snehu).

« NeprevaZajte kompresor s nadrZou pod tlakom.

« Nevykonavajte zvaranie alebo mechanické prace na nadrzi. V pripade
zavad alebo korézil sa doporuéuje kompletne vymenit nadrz.

« Nedovolte pouzivat kompresor neodbornym a neskisenym csobam.
Detom a zvieratam zabrarite pristup do pracovnej zony.

« Spotrebié nie je uréeny, aby ho pouZivali osoby (vratane detl) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami
ani ktoré nemaju dostatok skisenosti a poznatkov o jeho pouZivani,
ak nie si pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo
ak neboli touto osobou poucené o bezpeénom pouZivani spotrebica.

« Davajte pozor na deti, aby ste sa uistili, Ze sa so spotrebi¢om
nebudu hrat.
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* Nekladte horfavé predmety alebo nylénové a latkové predmety do
blizkosti a/alebo na kompresor,

« Necistite strojné zariadenie s horfavymi tekutymi prostriedkami alebo
riedidlami. PouZivajte jedine navihéenu utierku a presvedéte sa, &i
ste vypojili vidlicu, zastréku z elekirickej zasuvky.

» Pouzivanie kompresora je Uzko spojené so stlaéenym vzduchom.
NepouZivajte strojné zanadenie pre Ziaden iny typ plynu.

» Stlateny vzduch, vyprodukovany tymto strojnym zariadenim, sa
neméze pouZivat vo farmaceutickom, potravindrskom alebo v
nemocniénom sektore bez Specidineho upravenia a nesmie sa
pouzivat ani na plnenie potapactskych bomb.

* Aby ste predisli vzniku vaznych popdlenin, nikdy sa nedotykajte
Easti hlavy valca alebo trubic poéas prevadzky kompresora alebo
tesne po jeho pouziti.

* Venujte pozornost praci, ktori vykonavate. Pouzivajte zdravy rozum.
Nikdy nestupajte na kompresor. Nedovolte, aby kompresor pracoval
bez dohladu,

/\ €0 TREBA VEDIET _

. Aby sa predislo prehrlevaniu elektromotora, tento knmpmsor
guje v prerus J] dzke (nepouzivajte na viac ako 50
% pracovného intervalu {strledy} Ak tento vzduchovy kompresor
vhana vzduch dihsie ako 50 % z jedne] hodiny, vykon kompresora
je nizsi ako tlak vzduchu, ktory sa vyZaduje pre pripojeng pridavné
zariadenie. Poziadavky tykajuce sa objemu vzduchu potrebného
pre pripojené pridavné zariadenie alebo prisiusenstvo sa musia
vzdy zhodovat' s objemom vzduchu dodavaného kompresorom).
V pripade prehriatia sa aktivuje tepelna poistka elektromotora,
ktora pri vysokej teplote automaticky odpoji elektrické napéjanie.
Motor sa automaticky redtartuje, ked sa teplota vrati do normalnych
prevadzkovych podmienck.

« Verzie vybavené elektromagnetickym ventilom s obsahuja ventil,
ktory umoziiuje odvadzanie vzduchu z hlavy, aby sa ulahéilo nasledné
opéatovné spustenie kompresora, Preto je normalne uvolnenie pridu
vzduchu v trvani niekolkych sekand, ked kompresor dosiahne
hranicu nia tiaku (n. a vyrobcom v testovace] faze).
K rovnakému javu dochadza aj pri vypnuti kompresora.

» (Ttyka sa modelov, ktoré tito moZnost maju; obr.€. 1c): kompresor je
vybaveny tlakovym spinacom obsahujucim odvzdudnovaci ventil so
spomalenym zatvaranim, ktory ufahéuje Startovanie motora, a preto
je pri prazdnej nadrzi vypustanie pridu vzduchu z ventilu po dobu
niekolkych sekind normaine.

* Ked je kompresor pripojeny k zdroju elektrickej energie atlaéidio
zapnut/vypnit je v polohe ,ZAPNUTE" (ON), kompresor
— Nikdy sa nedotykajte pohyblivych ¢asti zariadenia.

— Dbaijte na to, aby sa Ziadne ¢asti vasho tela, viasy, odev a sperky
nedostali do kontaktu s pohyblivymi éastami zariadenia.

— Vzduchovy kompresor nikdy nepouzivajte bez potrebnych
poistiek a ochrannych krytov na svojom mieste.

— Na vzduchovom kompresore nikdy nestojte.

« Kompresor je vybaveny bezpeénostnym ventilom, ktory sa aktivuje
v pripade zlyhania tlakového spinaca, aby bola zaistena bezpeénost’
zariadenia.

» Cervena znacka na manometri oznaduje maximalny pracovny tlak
nadrie. Nepredstavuje nastaveny tlak.

« Poéas operacie napojenia pneumatického pristroja na rurku stlagengho
vzduchu dodavaného z kompresora, je absolutne dolezité prerusit’
prud vzduchu vo vystupe zo samotne] rarky.

« Pouzitie stlaeného vzduchu na iné uéely ako boli navrhnuté
(napr. nafukovanie, pneumatické nastroje, lakovanie, umyvanie s
istiacimi prostriedkami len na baze vody, atd.) si vyZaduje znalost'
a reSpektovanie noriem, platnych v jednotlivych pripadoch.

» Nikdy neprekroéte maximalny povoleny tlak odporiéany vyrobcom
pridavného zariadenia alebo prislusenstva, ktoré ktomuto kompresoru
pripajate.

« Skontrolujte, &i sU spotreba vzduchu a maximalny prevadzkovy tliak
pneumatického nastroja a pripojovacich hadic (ku kompresoru)
kompatibilne s tlakom nastavenym na regulatore tlaku a s mnozstvom
vzduchu dodavanym z kompresora.

« \ykon kompresora je zaruceny pri prevadzke vo vyske od 0 do 1000
metrov nad hiadinou mora.




. CASTI KOMPRESORA (Obr. 1)

Tlagidlo vypnitfzapnat' (1/0): Tlagidlo sl na zapnutie

a vypnutie kampresora. Ked je tladidlo v polohe ,zapnuté®, motor
a terpadio stlataju vzduch, kym tlak v zasobniku nedosiahne
horny limit prevadzkového tlaku nastaveny vyrobcom. Ked tlak

v zasobniku klesne pod droven _pripdjacieho” tlaku nastavenu
vyrobcom, kompresor opat’ automaticky zagne stlacat vzduch.
Meradlo regulovaného tlaku: Meradio regulovaného tiaku
zobrazuje vySku tlaku, ktory moze vstupovat do vytlatného
potrubia podfa nastavenia regulatora.

Otoény regulator: Otoény regulator sliZi na nastavenie

tlaku vzduchu, ktory je k dispozicii na vytlatnom potrubi.

Tiak vytia¢aného vzduchu moZno zvySit ototenim reguldtora

v smere hodinovych ru€iiek a zniit jeho otocenim proti smeru
hodinovych ruticiek.

Odvodiiovaci ventil: Gulovy ventil sliZi na odvedenie vihkosti zo
zasobnika pri jeho otvoreni.

. Rychloupinacia spojka: Rychloupinacia spojka sliZi na
pripojenie vzduchového vyvodu k vasmu naradiu.

Bezpeénostny ventil: Bezpeénostny ventil siG2i na zabranenie
vzniku pretlaku vo vzduchovych zasobnikoch. Ventil je z vyroby
prednastaveny a nebude fungovat, kym tlak v zasobniku
nedosiahne nastavenu hodnotu. Nepokusajte sa upravovat'
alebo odstranit’ tento bezpeénostny prvok.

Akakol'vek uprava tohto ventilu méze viest' k vzniku vazneho
zranenia. Ak je na zariadeni potrebné vykonat servis alebo
Udrzbu, obratte sa na autorizované servisné centrum.

. Riéka na dvihanie/prenos.
Oporna noicka.

Nasavaci vzduchovy filter.

. Manometer: Tlak kotla sa da odgitat.

P

3. OBLAST POUZITIA

Kompresor slUZi na vyrobu stlatengho vzduchu pre pneumaticky
pohanané nastroje.

Prosim zohladnite skuto€nost, Ze spravny spdsob prevadzky nasich
pristrojov nie je na profesiondine, remeselnicke ani priemyselné
pouZitie. Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa pristroj bude
pouZivat v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych
prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouitim,

Pristroj smie byt pouZity len na ten Géel, na ktory bol uréeny. Kazdé
iné odliné pouZitie pristroja sa povaZuje za nesplfiajuce utel pouZitia.
Za 3kody alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené nespravnym
pouZivanim ruéi pouZivatel / obsluhujica osoba, nie viak vyrobca.

4. SIETOVE PRIPOJENIE

Kompresor je vybaveny sietovym elektrickym kablom so zastrékou.
Zasuite vidlicu, zastréku elektrického kablu do zasuvky, vhodnej ¢o do
formy, napatia a frekvencie a konformnej, zhodnej s platnymi pravnymi
normami. Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to, &i pritomné
sietové napatie zodpoveda prevadzkovému napétiu podfa typového
Stitku na pristroji. Uistite sa, Ze vypinaé ON/OFF nie je v polohe 1
(ON). DIhé pripojné vedenia, ako aj predizovacie kable, kablové
bubny atd. spdsobuji pokies napatia a mézu spdsobit’ problémy pri
rozbehu motora. Pri nizkych teplotdch pod +5 °C je nabeh motora
obmedzeny tazkym chodom.

5. POSTUP PRED SPUSTENiIM DO PREVADZKY

« Skontrolujte pripadné poskodenie transportom. Akékolvek poskodenia
inned ohlaste dopravnej spoloénosti, ktord dodala zakipeny
kompresor.

» Skontrolujte, & s0 zasobniky odéerpané a nenachadza sa v nich
Ziadna vihkost alebo necistoty.

« Postavenie kompresora by sa malo uskuto&nit v blizkosti spotrebica.

e DIhé vzduchové vedenie a dihé privodné vedenia (prediZzovacie
vedenia) sa necdporicaju.

« Dbat' na suchy a bezprasny nasavany vzduch.

« Neumiestriujte kompresor vo vihkej alebo mokrej miestnosti.
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» Kompresorsmie byt pouivany len vo vhodnych miestnostiach (dobre
vetranych, steplotou okolia +5 °C - +40°C). V miestnostiach sa nesmie
nachadzat prach, kyseliny, vypary, explozivne alebo zapalné plyny.

« Kompresor je vhodny pre pouZitie v suchych miestnostiach. V
oblastiach, kde sa pracuje so striekajlicou vodou, je pouZitie pristroja
zakazané.

5.1 Montaz vzduchového filtra

Odstranite transportni zatku pomocou skrutkovacéa alebo podobne a
pevne priskrutkujte vzduchovy filter (odk. 1) na pristroji (obr. 2a-2b).
Ak je nasavacia hadicka si¢astou dodavky, zasunite ju do krytu filtra
{obr. 2c).

5.2 Montaz rychlospojky (Ak este nie je zmontovany)
Naskrutkujte rychlospojku pre regulovany tlak na pripojku vystupu,
ako ukazujl obrazky 4a a 4b.

6. PREVADZKOVE POKYNY

6.1 Vypinac zap/vyp (odk. A)

6.1.1 Obr. 1a, Obr. 1b
Spotrebic zapnite prepnutim vypinacéa ON/OFF (odk. A) do polohy 1.
Spofrebic vypnite prepnutim vypinaéa ON/OFF (odk. A) do polohy O.

& Pozor! .

Po vypnuti kompresora [
aspoii tri sekundy.

6.1.2 Obr. Tc

Vytiahnutim éerveného tladidla (odk. A) sa kompresor zapina (zap).
Aby sa kompresor vypol, musi sa Cervené tlatidlo (odk. A) zatlagit
(vyp).

6.2 Nastavenie tlaku

e Pomocou tlakového regulatora (odk. C) sa mbze nastavit tiak na
manometri (odk. B).

« Nastaveny tlak sa mbze odoberat cez rychlospojku (odk. E).

6.3 Nastavenie tlakového vypinaca

Tlakovy vypinat je nastaveny vyrobcom.

» Po dosiahnuti hornej kalibrovacej hodnoty (nastavene] vyrobcom pri
kolaudacne| faze), kompresor sa zastavi.
Zuzitkovanim vzduchu sa kompresor automaticky znova uvedie do
chodu, ked sa dosiahne dolna kalibrovacia hodnota.

* Kompresor bude automaticky pokragovat' v uvedenom cykle, a2 kym
nestlatite vypinac 1O (zap/vyp).

7. CISTENIE A UDRZBA

A Pozor!

Pred vietkymi Cistiacimi ate kabel zo siete,

A Pozor!

Pockajte, kym je kompresor tplne vy
popdlenial

APozoﬂ_

Pred vietkymi Cistiacimi a Odribovymi pracami zbavit' kotol
tlaku!

7.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia vZdy v m vzduchom pri nastaveni
na nizky tlak.

* Odpori¢ame, aby ste pristroj gistili priamo po kazdom pouiti.

« NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky alebo riedidla; tieto
prostriedky by mohli napadnut’ umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnitra pristroja nedostala voda.

» Hadica a striekacie nastroje sa musia pred gistenim odpojit z
kompresora. Kompresor nesmie byt cisteny vodou, rozpastadlami
a pod.

7.2 Odvodriovaci zdsobnik

Skondezovana voda sa musi vypuStat kaidy den otvorenim

odvodfiovacieho ventilu (pism. D) (na spodnej strane tlakove] nadoby)

(obr. 3).

1. Skontrolujte, &i je kompresor vypnuty.

2. Chytte za ricku a naklofite kompresor smerom

kajte pre opat: im stroja

Ty L8y

=1 Mah
y!



k odvodiiovaciemu ventilu tak, aby sa nachadzal na spodku
zasobnika.

Odvodiiovaci ventil otvorite jeho pootoéenim.

Drite kompresor v naklonenej polohe, kym sa neodstrani vietka
vihkost.

5. Zatvorit odvodfiovaci ventil.

A Pozor! _

Zlikvidujte kondenzovani vodu ekologicky
zbernom mieste.

7.3 Bezpecnostny ventil (odk. F)

Bezpecnostny ventil je nastaveny na najvyssi pripustny tiak.

Nie je pripustné menit nastavenie bezpeénostného ventilu. Z dévodu
spravne] funkcie bezpeénostného ventilu v pripade potreby, by sa mal
tento ventil obéas aktivovat. Potiahnite za kruZzok tak silno, aby ste
zretelne poculi unikanie tliakového vzduchu (Obr. 5). Nakoniec znovu
kriZok pustite.

3.
4.

na p

7.4 Skladovanie

A Pozor!

Vytiahnite elektricku zdstréku zo siete, odvzdusnite pristroj a
vsetky zariadenia na stlaceny vzduch, ktoré su k nemu pripojené,
a vypustite kondenzdt. Kompresor odstavte tak, aby nemohol byt'
uvedeny do prevddzky nepovolanou osobou.

A Pozor!
Ki len v

nepristupné nepovolanym
v postavenom stave!

prostredi, ktoré je
, ale skladovat'

Nepr

8. LIKVIDACIA A RECYKLACIA

V silade so smernicou 2012/19/EU o zneskodriovani
odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).
Symbol preskrtnutej odpadovej nadoby na zariadeni alebo na obale
znamena, Ze vyrobok, sa po ukoncéeni svojej Zivotnosti nesmie
likvidovat spolu s beznym odpadom.

PouZivatel preto bude musiel, po ukongeni Zivotnosti, odovzdat
spotrebi€ v zberni na recyklaciu elekirickych a elektronickych
zariadeni alebo ho odovzdat predajcovi pri nakupe nového spotrebica
rovnakého druhu, v pomere jeden stary za jeden novy spotrebic.
Diferencovanym zberom a odovzdanim spotrebiéa v recyklaénom
stredisku, kde bude zlikvidovany postupmi, ktoré neposkodzuju
Zivoiné prostredie, sa prispieva k predchadzaniu negativnych
dopadov na Zivolné prosiredie a zdravie obyvatelstva a pomaha
vyuZitiu a/alebo recyklacii materialov spotrebica.

Vyhodenie spotrebica volne do prirody znamena pokutu pre
pouZivatela v stlade s platnymi zakonmi.

9. MOZNOST VYSKYTNUTIA SA ANOMALII A RELATIVNE ZASAHY, KTORE SU DOVOLENE

Pozndmka: Pred vyh

akefkol'vek opravy alebo Uprav odpojte kompresor od elektrického napdfania a zdsobnik odtlakujte.

Anomalia

Priéina

Zakrok

Kompresor sa zastavi a po par minotach sa
rozbehne sam od seba.

V désledku zasiahnutia tepelnych ochran
dochadza k prehriatiu motora.

O¢istite vzduchové prechody na dopravniku.
Vyvelrajte miestnost.

Kompresor sa zastavi po niekolkych
pokusoch o rozbehnutie sa.

V dosledku zasiahnutia tepelnej ochrany
dochadza k prehriatiu motora (vypojenie
vidlice poéas chodu, nedostatoéné
napajacie napatie stroja).

Uvedte do éinnosti vypnuty vypinag
chodu prevadzky. Vyvetrajte miestnost.
Pockajte niekolko minat a kompresor sa
autonomaticky znova uvedie do chodu.

Kompresor sa 1 a zasiahne poistny | Nespravne fungovanie kompresora alebo Odpojte vidlicu, zastréku a obratte sa na
ventil. porucha tlakového spinata. servisné stredisko.
Akeékol'vek iné zasahy musi vykonavat' personal z autorizovanych Servisnych stredisk a musi poziadat' o dodani
original h nahradnych dielov. Poskodenie strojného zariadenia moéze narusit' b c t' a v kazd pripade rusi

pla‘inost"prlsluéne] :é'rulty.

Zdruka a opravy.

V pripade chybného tovaru alebo pri poZiadavke na nahradné diely kontaktujte prosim predajcu, u ktorého ste tovar zakupili.
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m CoxpaHaiiTe AaHHOe PYKOBOACTBO B TeYEHMe BCEro nepuoaa akcnnyaraumu komnpeccopa

Bce nonbioeamenu OJoMKHLI O3HAKOMUMbLCA U mnnocmm

yceoums ece ceedeHus, codepwaujuecn e o mae

33 HAMIM UK AAET MM MHCTPYKLWK MO NpUMeHeHnio npubopa.
HeoGxonumo cneauTs, 4ToGsLE AETH He WIpank ¢ NpUBopoM.

rlanbscaamemt. neped HNBJ'IUM cﬁupnu, axcrmyamaquu unu

¥ e : e
Ty HO u3y4Hume npueed 1e danee np @ uenax
GezonacHod 3KCNAyamayuu U MONHOCMLI  ycaolme  ece
npedynpewdeHus.

1. TPEBOBAHWUA TEXHUKW BE3OMNACHOCH

Bow e [ p oro yulepba
[0 Havana paSoTe c y P AaHHbIR
BAHMA.

Q Cmatuiit BO30YX NOTEHUMANLHO ONaceH, GYALTE MAKCHMANLHO OCTOPORHL!

npw pabote ¢ PECOPOM H BY K HEMY,

Byasre 1t NpH BCETH W
A ero P P paBory

nmmmm
3navenue AKYCTUHECKOrO [OABNEHWA, 3aa HHO2D Ha 4
M, JKEUGANEeHMHO 3HAYEHUID ANYCTI‘!H'ECKO MOLHOCTH,

o0Bo3HayeHHOU Ha
MuHyc 20 db.

/\ NPABUNA PABOTbI

* Komnpeccop gonxed paboTaTk B XOPOWO BEHTHUNMPYEMbIX

NOMELeHUAX, NpM Temnepatype oT +5°C go +40°C. B Boapyxe

NOMELWEHWA HE AOMKHO COAEPXATLCA NbINW, NAPOB KMCAOT,

B3PbLIBOONACHLIX WNK NErko w il W

MNW rasoe.

BeaonacHoe paccToRHME 0T paboTalilero KOMNPeccopa — He MeHee 4

M 40 MECTa OCHOBHOW paboTel.

Ecnu Gpsiani pacnsinAEMOf NPH NOMOLLW KOMNPECCOPa KPACKW NonaaaoT

Ha3 3BWMTHEIA KOMYX PEMEHHOTD NPWBOAA (ANA COOTBETCTBYHILMX

MOAENEN ), 3HA4YUT KOMNPECCOP CTOMT KoM Bnuako Kk MecTy paGoTel.

o CeTeBoi pasbem ANA BUNKK 3NEKTPONPOBOaa AOMKEH COOTBETCTBOBATL

&0 no opMe, HaNPAXKEHUIo, 43CTOTE W COOTBETCTBOBATL ASACTBYIOWMM

Hopmamu Tb.

Ecnu HeobxoaMMmo MCNoNs30BaTs YONWHWTENL 3NEKTPONPOBOAA, ero

ANWHA He [OMYHa NpessiwaTs 5 M, cedeHue anexTpokabens QomsHo

GbiTh He MeHee 1.5 mw®,

He pekomeHgyeTcs MCNONbL3OBATL yONMHWTENW Gonbwed AnuHb,

MHOFOKOHTAKTHBIE LUTENCENW WK NEPEXOOHLIE YCTPOHCTEE,

Bcerga esiknioyanTe KOMNPECCOP HAXMMaR Ha KHONKY BXOA/BLIX00.

Mepemellan KOMNPECCOP, TAHWTE Er0 TONLKO 33 NPEAHAIHAHEHHYID

ANA 3Toro ckoby.

« Brerna oTCOBAMHANTE LWHYP NWTAHWA M BOJOYLWHLIA LUNAHT OT BO3AYLUHOMD
KOMNPEccopa Nepeqa TPEHCNOPTMPOBKOR.

« Pafo IMNPECCOP A0MKEHCTORTEHAE YCTO:
NOBEPXHOCTH.

/\ HE BENAWTE 3TOrO

* HanpaensaTe CTPYI0 CKATOro BO3NYXAa HAa MIOAEA, XUBOTHBIX UMK Ha
cobcreesHoe Teno. (YTobbl co CTPYe CXaToro BO3AYxXa B rMa3sa He nonanu
MENKHE YACTULL! NBINK, HANEBAATE 33LMTHLIE O4KM).

* HanpaensTs CTPYIO CXATOMD BO3AYXA B CTOPOHY CAMOTO KOMNpeccopa.

« Paborare Ges salmTHoR obyew, kacatecs paboTalolwlero kKomnpeccopa
MOKDBIMI PYKEMM MIMNK HOraMu.

* Peako Neprars anekTponpoBoa NUTaHUA, BLIKNIOHAA KOMNPECCOP U3 CETH,
MMM TAHYTE 3 HEFO, NLITARCH CABMHYTL KOMNPECCop C MecTa,

* OCTaBnATL KOMNPECCOP MO Bo3nedcTBMeM HebnaronpuATHbIX
aTMOChEpHLIX ABNEHIIA (0K b, NPAMbIE COMHEMHBIE NYYW, TYMaH, CHer).

* [epeBo3uTsL KOMNPECCOP C MECTAHA MECTO, He cOpocya NpeBapuTensHO
QaBneHue 13 pecusepa.

» [IpOM3BOOMTE MEXaHUYECKWA PEMOHT WnK ceapky pecueepa. lMpu
0OHapy#eHUW fehexTOs MK NPU3HaKOB KOpP( HeobxoauMo
€10 NONHOCTLH 33MEHHTE.

« [lonyckaTe k paboTe ¢ KOMNPECCOPOM HEKBANWMUMPOBAHHBIA WK
HeONLITHLIA NepcoHan. He paspelwaiTe npuBninkaTsea K peccopy

P Ha P P

LR

IPUB0HTANEHOR

Paamewars pAAOM C KOMNPECCOPOM NETKD BOCNNAMEHRAIOWWECH
NPELMETE! KN KNACTE HA KOPNYC KOMNPECCOPA WANENHA W3 HERNOHE W
APYTHX NETKD BOCNNAMEHAIOWHXCR TKaHER.

MpoTupate KOPNYC KOMNPEccopa NErko BOCNNaMEHAIWHWMHCA
wuarocTamM, N ATECH MC HOW B BOAE BETOWWBI0.
He 3alyaeTe npeaBapuTensHO OTKNKYUTE KOMNPECCOP OT 3MeKTPOCETH.
Menons3oeats KOMNPECCOP ANA CHATUA WHOMO rasa, KPOME BO3NYXE.

o [laHHeid KOMNpECCOP pa3paboTaH TONbKD ANA TEXHWYECKUX Hyxad. B
GonbHUuax, 8 hapMaLEBTHKE W ANA NPUTOTOBNEHWR NULLIW K KOMNPECCopY
HeoGx0ANMO NOACORAMHATE YCTPORCTEO NPEABAPHTENLHON NOATOTOBKKM
B03AYxa. Hens3A NPUMEHATE KOMNPECCOP ANA HANONHEHWS AKBANAHIOB.
B yensx NpeaoTEPALLEHUS CEPLE3HEIX OMOTOB, HUKOTAA HE KacalTecs
FONOBHBLIX YACTERA UMNMHAPE MK TRYBEI B XOAE WK HEIAMERNHUTENEHO
NOCHE JKCNNyaTauny.

YAenaTL BHUMaHKE BeINONHAEMORA paote. PykoBoOCTEOBATECA 3APABLIM
CMBICNIOM. HuKOra He NogHMMaTeCH Ha koMnpeccop. He gonyckats
yHKUMOHMPOBAHUA KoMNpeccopa Gea npucmoTpa.

/\ 4TO HARO 3HATL

e B yenax npepoTepalieHun neperpesa anenrpcauura'rann,
FaHHLIA KOMNPEcCop NpegHaszHadYeH AnA NPepbLIBUCTOTD pexMMa
3IKCMNyaTauMK (He AomyckaTb ero (yHKUWOHWpOBaHWe npu Bonee
4em 50% pabovem uwkne. Ecnu gaHHuii BO3AYWHEIA KOMNpeccop
nepexayusaet Gonee vem 50% Boanyxa B TEHEHUE OQHOMD Yaca, 3aTeM
KOMTNPECCOPHAA NPOW3BOOMTENLHOCTE BYOET ABNATLCA MeHbIUER no
cpaeHenwo ¢ Tpebyemoi nogased eoanyxa. Boerpa oBecnequvsats
cooTeeTcTeve TpeboBavui ofbema BO3AYXa [ONCAHMTENLHOTO
yCTpORCTEa MMM Np NENHOCTH Har obbema Boanyxa
romnpeccopa). B cny4ae neperpesa, cpabatbiBaeT TEPMOBLIKMIOHATENL
ABMFraTens, aBTOMaTHHECKH OTKMIOYAR NUTAHKE NPW CIWLLKOM BEICOKORA
Temnepatype. [lBMratent BHOBbL 3anyCKAETCA ABTOMATMHECKW Npw
BOCCTAHOBNEHMW HOPMAMLHBIX YCNOBMIA TEMNEPATYPSI.

 [locraer JENN 3neKTp: THBIX KNanaH B

NO3BONAIOWMA CTPABMTL BO3OYX W3 TONOBKM W OBNEruTs TeM cambiM

nyck komnpeccopa. Mo3ToMy CBMCT BLIXOOALLErD BO3OYXa B TEHEHWE

HECKOMBKMX CEKYH[ - HOPManbHOE ABMEHWE: KOMNPECCOP ACCTUraeT

AABNEHWA OTCEYKW (YCTaHABNMBAETCA WIrOTOBWTENEM Ha 3Tane

WCMBITaHUA), To e CaMOE NPOUCXOANT W NPY BHIKMIOMEHUK KOMNPECCOPa.

(Ana cooTeeTCTBYIOWME MOaenei; PUc. 1C): KOMNPECCop YKOMNNEKTOBaH

pene JaBNEHMA C KNANAHOM, NOIBONALWMM CTPABUTE BO3AYX Npu

3afepHKe 3aKpLITUA W 0BNEMYMTE TEM CambIM Nyck Asuratens. Takum

0Dpa3aom, CBMCT BLIXOAALIErD BO3OYXA B TEYEHWE HECKONLKWX CeKyHa

NpH NOPOKHER EMKOCTH - HOPMANLHOE ABNEHWUE.

Korga komnpeccop MOAKNIOYEH K WCTOMHMKY 3NEKTPONMTaHWA, a

BuIknOYaTens On/Off HaxoguTcA B nonoweHwn “ON", OaHHLIA

Komnpeccop paboTaeT aBTOMaTHHECKH.

— HuKorga He KacaThCA JBMKYLLMXCA YacTen.

— YacTi TENa, BONOCH!, DAEMAA U YK {MA [ONMHB! TBCA
BanK OT ABMKYLUMACA 4acTen.

— He ponycxats paboTy BoanywHoro komnpeccopa Gea
YCTaHOBMEHHBIX OFPa#AEHUA W KOXYX0B.

— Hukorna He CTOATL Ha KOMNpeccope.

» Komnpeccopoc IXPAHWTENEHEIM KNanaHoM r‘p:lﬁsrr

pene gaen LienAx rapaHTum beaonacHocTv

BCMy4ae HencnpaBHOC
oBopyaDBaHKA.
Kpacxar MeTka Ha uudepbnare MaHOMETDa 03Ha4aeT MakcUMansHoe
paboyee AaBNEHWE PE3EPBYaPa, 8 HEe PerynupyeMoe NasneHue.

» [oOcoenMHAR K WNaHTY KOMMPECCOpa NHEBMOMHCTPYMEHT, He 3aluisaiTe
NEpPeKpLIBaTE BOIAYIIHLIA KpaH.

« [pW MCNONL30BAHWK CHATOMD BO3AYXA (HadysaHne, pacnsineHwe Yepes
NHEBMOMHCTPYMEHT, OKpacka, MOAKa pacTBOpamMK Ha BOOHOR OCHOBE W
7.n.) cobniogaiTe ece npasuna TB ANA KAKAOTO KOHKPETHOTD CNyYas.

e HUKOTO@ HE NPeBbIlaTh MaKCHMansHoe AoNyCTHMOE A3BNEHWE,
PEKOMEHOYEMOE W3roTOBMTENEM [ONOMHUTENLHOMD YCTPOWCTBA MM
NPHHAANERHOCTH, MCMOMNL3YEMBIX C KOMNPECCOPOM.

* [poBEpHTE, 4TOBELI PACXON BOANYXE M MaKC! HOE 3K UMOHHOE

LIETAM W KHBOTHBIM.
« [pnBop He NpeHasHaYeH ANA MCNONLI0BAHUA MIOALMM (BKNI04aR AeTed)
€ OFPAHMHEHHBIMU (DM3MHECKUMM, CEHCOPHBIMW UMW YMCTBEHHLIMM
CROCOBHOCTAMY MW NP OTCYTCTEWK ONLITA M SHAHWIA, 38 MCKNIOHEHWEM
crny4aes, KOrMa NWLO, OTBETCTBEHHOE 3a ux GesonacHocTs, Habnonaer

MHEBMaTHYECKOTD MHCTPY W CoBOMHUTENBHEIX TPYE (C
KOMNpeccopoMm) BuINA COBMECTUMBl C AABNEHMEM, YCTAHOBMEHHLIM
Ha PEerynaTope O3BNEHWA, W C KOMWYECTEOM BO3yXa, Nogasaemoro
KOMTNPECCOPOM.

® XapaKTepuCTHKM KOMNPECCOPA rApaHTUPOBaHE! ANR (YHKLMOHUPOBAHWA
Ha BeicoTe or 0 go 1000 Hap ypoBHEM MOPA.




2. XAPAKTEPUCTUKMU (PUC. 1)

A. Nepexniouatens On/Off (1/0): Meg aTens Npea
coBOoi MEXaHHIM SKTHBALMK, MCNOMbL3YEMBIR ANA 3anycka u
OCTAHOBKW KOMNE pa. Korpa nep |aTENE HAXOAWTCA
B nonoxeHu “On”, ABUIATENL M HACOC CHUMAOT BO3AYX NOKa
pasnenve Gaka He gocTuraeT BepxHero npegena pabovero
AABNeHMs, YCTAHOBNEHHOMD Ha 3aeofe. Koraa naenexue B Baxe
NafaeT HiKe YCTAHOBNEHHONO Ha 3aB0ge "oTKMIn4alowero”
AasneHus, COp BHOBB ABTOMATHUECKM CHMMATE
BO3AYX.

. Otperynup ] p: OTperynupoBaHHeIi MaHOMETD
YKa3bIBAET OABNEHWE, JONYCTMMOS HA NWHUK HATHETAHWA B
COOTBETCTBMM C YCTAHOBOYHBIMKM 3HHEHWAMU perynaTopa.

. Perynuposounan pyuka: PerynuposouHas pyyka uenonb3yerca ans
PErYNMPOBKKM ASBNEHUA BO3AYNE Ha NWHUM HarHeTanuA, [lasnenne
BO3AYXA HATHETAHUA YBENW AYTEM NOBOf st Y|k
N0 YACOBOWH CTPEMKE W YMEHL MyTEM Nosop: PYyHKM
NPOTHE YECOBOWN CTPENKK.

. CnueHoW knanax: Wapoeoi knanak, 0GecneYMBaWMA CIME Bnarw
13 Gaka Npu ero OTKPBITHM.

. BuicTpopencTeyowWwan MydTa: BuicTpoaedcTByOWan MydTa
MCTONL3YETCA ANA NOACC nt CKOM MHHWK K
MHCTDYMEHTY.

Mp HIH TbHEIR
YCTAHOBMNEH ANA NPeaynp PHOID A3BNeHUA
BO3AYWHBN Gakos. Knanay oTperynuposasx Ha 3a800e U He
(DYHKLMOHMPYET Noka He ByaeT AOCTUrHYTO AaHHOE AaBneHue.
He neiTaWTeck perynipoBaTtk WNW CHUMaTk JaHHOe

p p YCTPOWCTBO.
Mobsle perynup K MOTYT HAHECTH
cepbe3HsIM yulepb. Ecnu gawHoe yorpoicTeo Tpebyer pemonta
unu TexoBCnyRMBaHnA, 00paTMTECE B ABTOPM30BAHHBIA CEPBHUCHBIA
UEHTP.

G. Pyura ana nogLeMa/nepemeilesns.

H. OnopHas Hoxka.

|. BcachiBawlMit BOIAYWHLIA HNLTP.

JoM P: yKasbIBaeT o 8 Gannoxe.

Mpenoxp
Hp

3. OBNACTb UCNONBb3OBAHUA

Komnpeccop npenHasHaueH Ana ewipafioTkm Ckatoro soanyxa Ans
NPUBOAUMOTD 8 AeRCTENE 30YXOM WHCTPY 5

MowanyAcTa, NPUMHTE BO BHAMAHWUE, 4TO KOHETPYKLIMA HALWMX YCTPORCTS
HE npefgHaHadYeHa ANA WCNONL3OBAHUA WX 8 NPOMBILNEHHOCTH,
pemecne Unu HAYCTPrK. Mol He faem rapaHTuiHbx ofasaTenseTs, ecnu
ycTpoicTeo GyAeT MCNONb30BaTbCA B NPOMBILNEHHOW, PEMECNEHHOR
UMK MHAYCTRMANEHOR, 3 Taloke NoAoBHOM AERTENLHOCTH.

YCTPOHCTBO MOMHO MCMONL30BaTh TONBKO B COOTBETCTBMM C €0
npegHasHadenrem. Jwoboe [Apyroe, BuXOARWES 338 3TW pamkl
WCNONB30BAHME, CYWMTAETCA HE COOTBETCTBYWOLWWM Npeanucaqmio. 3a
BOZHWKLLIWE B pe3ynsTaTe 3Toro yweps uni Tpaeme: nioBoro poaa Hecet
OTBETCTBEHHOCTE NOMb3C unW pabo , a8 He
M3rOTOBMTENG.

4. NOACOEOWHEHMUE K 3NEKTPOCETH

Komnpeccop MMEeT NUTaHWE OT CETH W OCHALLEH LUTEKEPOM C 3aLLUMTHLIM
KoHTakToM. CeTesof pasbem [ANA BANKW 3NSKTPONPOBOAA AOMMHEH
COOTBETCTBOBATH €/ N0 (DOPME, HANPRKEHWID, HACTOTE W COOTBETCTBOBATH
[OEACTEYIOWMM HOpMamu TE. MpoBepsTe nepeq BBOAOM B 3KCNNyaTauMio
COOTBETCTBME HANDAMEHUA CETH HANPAKEHWIO, YKAZAHHOMY Ha Tabnuuke
C NAcnoOpPTHEIMKM AaHHLIMK YCTPORCTBA. YBeauTecs, 4TO Nepeknioyarent
BKIN./BbIKN. He vaxoguTcs 8 nonomeHny BKN. OnvHHbie kabenw nutaHus,
a Tawxe yonusutenw, kabensHble Gapabadbl W TA. MOMYT BI3BaTHL
NafeHne HanpAKEHWA W TEM CaMLIM 33TPYOHMTE nyck nswratens. Mpw
Temnepatypax Hwke +5°C nyck OBWraTens 3aTpyaHeH W3-3a TAXEnoro
xo0a.

5. MPEONYCKOBBLIE NPOLEAYPbI

« [lpoBepETE YCTPOWCTEO HA HanWYWe NOBpEXAEHWA BO Bpems
TpaHcnopTuposkn. O XCA MOBp Heobxogumo
HEMEANEHHO COOBWMTE TPaHCNOPTHOMY NPEANPWATHIO, KOTOpOE
FOCTABMNOKOMNPECCOP.

C MHCTPY
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o NposepsTe, 410 GaKkW CUTHI W B HUX OTCYTCTBYET BNAKHOCTS WK rPAsk.

« Komnpeccop gonmed Buite yeraHosned sGnusn notpeGutens.

o HywHo waberats ANUHHLIX NyTER BO3AYXOBOA0E W GONLLWOR ANUHEI
vabenei NMTaHua (YAnHHKTENBHLIR kKabens),

* OBecneqsTe BCACHIBAHNE CYXOMO M HE COAEPIKALLEND NbiNb BO3AYXAE.

® He yCTaHaBNMBANTE KOMNPECCOP BO BNAXKHLIX UMM ChiPbIX NOMELEHHAX.

* KOMNPeccop MOXMHO UCNONB30BATE TOMLKO B NOAXOARLLMX NOMELLEHHAX
(XOpOLWaABEHTUNALMA, TEMNEPATYPa OKpYXawwen cpegwior +5°C
Ao +40°C). B noMeweHdnn He OonxHOGLITE NbINK, KMCNOT, Napos,

[t WNHBOCT raioe.

* Komnpeccop npefHaiHaded Ans pafoTol 8 CyxXuX NOMELEHWAX.
3anpelueHo UCnonb3oeaTe ero B ofinactax, rae npoussocaaTea pabotsl
¢ pasbpuiareaniem sogsl.

5.1 Ycmanoseka so3dywHozo hunempa

Ynanute TPAHCMOPTUPOBOWHBIE 3arMylWKW NPW NOMOWM OTBEPTKM MAM

NonoGHLIM WHCTPYMEHTOM W NPOHHO MPUBMHTMTE BO3AYWHBIA UNLTP

(mer. 1) k ycrpoacTey (puc. 2a-2b).

Bcrasste  BrackiBalowyw  Tpybky

npegycMoTpeda (puc. 2c).

5.2 Ycmanoeka Gbicmpodelicmeayrowel My hmii
{Ecnu ewe He cobpaH)

Mpy HENWHMKA, 38TAHY T OLICTPOOEARCTEYIOWYH MYQITY ANS peryrupyeMoro

OABNEHWA K (UTUHMY BLIXOOHOO OTBEPCTWA, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKAX
4a u 4b.

6. NHCTPYKUWK NO IKCNNYATALUA

6.1 [Mepexnroyamens eKMHYMb-8LIKMIOYUME (dem. A)

6.1.1 Puc. 1a, Puc. 1b

[ins BRNIONEHWMA YCTPORCTBA nocTaesTe BuiknioHatens BKIVBLIKD (ger
A) B nonoxenue 1.

[nA BLIKNIYEHUA YCTPORCTBA NocTassTe Bhiknioyarens BKIVBLIKN (ger
A) B nonowexue O,

A Brumanue!

Mocne euikmoYeHun P
cekyHd, npemde Yem CHO8a BKMTIOHUMbL MaLUUHY.

6.1.2 Puc. 1c

Komnpeccop BKNIYaeTcR, KOMIA KpacHas KHOMKA (Oet. A) crouT B
nonoseHun 1 (0n).

[INA BLIKMIOHEHKA KOMNPECCopa HeoBX0AMMO NOCTABKUTL KPACHYH0 KHOMKY
{mer. A) B nonowenwe O (Off).

6.2 Pezynupoeka dasneHusi

« [pu noMolUM perynatopa Aasnexus (Aer. C) MOKHO OTperynuposate
AABNEHWE Ha maHomeTpe (get. B).

« OTperynupoBaHHoe [

B KpblKYy (unbTpa,  ecnw

Je

He MeHee mpex

Ha BuicTpoaeic

Ly

mypry (aet. E).
6.3 [lMepex , cpabame juii om
daeneHus

MNepekniouatens, cpabaTteiBalWWA 0T ASENEHWS OTPErYNWPOBaH Ha

3aBO0E WIrOTOBUTENA,

o Mocne AOCTWKEHWS 33AaHHOTO BEPXHErD YPOBHA AasneHus
(ycTaHaRNWBAETCA NPOMIBoAMTENEM NpK 0BKaTKE FOTORDIO KOMNpECcopa)
KOMNPECCop OCTaHaBNHBABTCA,

[No Mepe pacxofoBaHWA BO3NYXA AABNEHHME B PECHBEPE NAAAET W, Korda
OHO AOCTUFAET HUKHEND 33[1aHHO YPOBHS, KOMNPECCOP BTOMATHHECKM
BKIIOMEETCS,

* KomMnpeccop NPOACMKAET BLINOMHATL 3TOT UMKN B SBTOMATUHECKOM
peMME [0 TEX Nop, noka He cpaBoTaeT BelKMIOMATEN: BEOL/BLIBOA
(On/Off).

7. OYUCTKA U TEXOBCNYXXUBAHUE

A BrumaHue!

Buinumaime u3 polemku neped eceMu paGomamu no oyucmke u
mexHuYecKoMy o6CMyKUBAHUIO WMEKEP 3NEKMPONUMaHus.

A Bt

Mdume do mex mop NOKa KOMNPEccop OCMbIHEM NOMHOCMEIO!
OnacHocmi nony4yumes omozu!




A i

Meped scemu pabomamu N0 OYUCMKE U MEXHUYECKOMY
0BCyMUBAHUID HYWHO COPOCUME daeneHue 8 eMKOCMU.

7.1 Ouucmka

7.4 ModwunHukoean onopa

A Brumanue!

M3anexume eunKy uz c P , cmp a03dyx
U3 ycmpodcmea U acex MOOKMOYEHHLIX K Hemy npubopos,

» ConepsuTe 3alUTHLIE NPUCNOCOBNEHWA KaK MomHO Gor BOAHBIMK
OT NbINK ¥ rpaAzK. MNpoTprTe YCTPOACTBO YUCTOR TPANKOR Wnu obayiTe
CHATEIM BOIAYXOM NOJ HEBLICOKMM [ABNEHMEM.

o Mbl pEKOMEHIYEM O4MLLATL YCTPOMCTBO CPA3y NOCNE WCNONb30BAHWA.

* He wcnonsayiiTe cpeactea ANA OYMCTKM W PACTBOPUTENK, OHW MOMYT
pasbecTs NNAcTMACcCcoBLIE AETanK yeTpoiRcTea. CneauTe 2a Tem, 4Tobk!
BO BHYTPb YCTPOWCTBA HEe Nonana eoaa.

* Ynanute nepef OMMCTEOA WNAHr W BOAY ANS pasbpbiarvBadva u3
KoMnpeccopa. 3anpeileHo C4UILAETE KOMNPECCOop BOJOM, PACTBOPMTENEM
MK NOBOGHLIMK CPEaCcTBaMM.

7.2 CnueHol Gak

KOHOEHCAUMOHHAA BOOA [OMWHA CHMBATBCA KaWOBIA OEHE MyTeMm

OTKPLITHRA CNMBHOTD knanaxa (noa. D) (Ha AHuMLLE Cocyaa Noa AaBNEHUEM)

{cM.puc. 3).

1. MpoBepuTE, HTO KOMNPECCop NepeseaeH B nonowexnne Off.

2. YOepHwvean pyuky, HaKNOHUTE KOMNPECCOP K CIMBHOMY Knanawy,
Takum obpasom, 4ToGbl OHKM GBINK NOIMLMOHWPOBAHB Ha AHWLLE
Baka.

3. MNoBepHyTe CNWBHOW KNanad AN OTKPLITWA KNanaxa,

4. YOepHuBaTe KOMNPECCOP HAKMOHEHHBIM 0 NONHOM YAANeHWsA
BRaru.

5. 3akpoATe CNUBHOA KNanaH.

A Brumanue!

Cdaiame il He I pupody, 8
cbopa d

7.3 [pedoxpanumensHeil knanad (dem. F)
MpegoxpaHuTensHLIA  KNanaH OTPerynupoBaHd Ha Ccampe  BbiCoKoe
[0NYCTUMOE A3BNEHHE EMKOCTY BBICOKOMD AaBNEHWS.

3anpeweHo MIMEHATL PerynupoBKy NPeaoxXpaHUTensLHOrD knanaxa. [AnA
TOr0, 4T0Gb! NPENoXPaHNTENLHLIA KNAnaH npu HeobxoaumocTk cpaboTan,
10 HYHO BDEMA OT BPEMEHH NPHBOOMTL B AeRCTEME, CUNbHO NOTAHWTE
33 KONbLUD, NOKA HE CTAHET CNLILHO KaK GyOeT BhINyLWEH CHaTLIA BO3NYX
(cm.puc. 5). 3aTem BHOBE OTNYCTUTE KOMBLO.

cameid  eo3dyx, U cnedme KkoHdewcam.
COP Om Hec

YO

Sawumume P

p —

XpaHume KoMnpeccop MoONLKO @ CyxXoM u HedocmynHom dna

o L

I e onp dLigame mMonLKo 8
cmoayem nonoxexuu!
8. YTUNU3AUMNA U BTOPUYHASA
NEPEPABOTKA
B meuu ¢ Jup i 2012/19/UE
HO ¥ 3ayuu omxodos pooGopyd:
u P Ix yemp (RAEE).

CHMBON NEPEHEPKHYTOND MYCOPHOTO KOHTERHEPa Ha 0OOPYACBAHHKY WK
Ha Ero YNaKoBKe YKa3LIBAET, YTO NPOAYKUWA NO MCTEHEHWH CPOKa CNyHOb!
[OOM#¥Ha YTUNWAWPOBATLCA OTAEMbHO OT Apyrux oTxodos. [MMoatomy
nons308aTENs AOMKEH NEpeaaTs OTCNyXMBILEE CBOA cpok obopyaoBaHue
B CMEYWANEHLIE LUEHTPL! NO COOPY 3NEKTPOHHBIX W 3NEKTPOTEXHUYECKUX
oTX0008 NWBO cAaTk ero CBOEMY NPORABUy B MOMEHT npuobpeTeHus
HOBOrD 0BOPYACBAHHA U3 PACYETA OAMH K OOHOMY.

AfeksaTHLIi  paspensdsi@ chop  npu nocnegyiowes  3anycke
NWKBMOMPYEMOA  annapatypsl B peuMpkynsAuMio, ofpabotky u B
COOTBETCTBYIOLLYI0  OKpYAKEWOWeRd cpege YTUNW3AUMI0  NO3BONAET
W30eHaTe BOIMOWHBIX HErATMBHBIX BRMAHWA Ha OKPYXaKWYK cpeay,
Ha 300poBLE W CNOCOGCTBYET MNOBTOPHOMY NPUMEHEHWID  WMNKM
PEYTUNWIALWY MATEPWUAN0B, BXOAAWWK B COCTas 0GOpya0BaHMA.
HesaxoHHas yTWNM3aUMA NPOOYKUMK CO CTOPOHSL! NONLICBATENRA BEOET K
MPUMEHEHMID 3OMUHWUCTPATUBHBLIX CAHKUMIA, NPEOYCMOTPEHHBIX 3KOHOM.

9. BO3MOXHbIE HEMNONAOKW U CNOCOBLI UX YCTPAHEHUA

Mpu ) u u et
peayupogoK.

Y

Gaka neped ny I 1x paom unu

Henonagkwn

MpuunHbI

Cnocobbl YcTpaneHus

Komnpeccop ocTaHaenuBaeTca v 3atem,
4E2pe3 HECKONBLKO MUHYT Cam BKNIOYAETCA.

CpabaTbiBaHHe TePMUYECKDA 3aLWMThI
BCMeCcTEMe Neperpesa ABUraTens.

OHMCTUTE TPYBONPOBOALI NDAA4M BO3NYXAE.
MpOBETPMTE NOMELLEHME.

Komnpeccop nocne HeckonkKWx Non.LIToK
nycka oCcTasasnWeaeTcs.

CpabGoTtana TennosalwmWTa ecneacTese
neperpesa [BUraTens (BuigepHyTa ua
PO3ETKM BANKA NUTAIOLLErO kaGens npu
paboTakwWweM KOMNPECCope, NOHUKEHHOE
HanpsKEHUE CETH).

MepesecTy BLIKMDYATENL KOMNPECCOPa B
NONOMeHWe Nyck. MpOBETPHTE NOMELIEHHE.
BuipraaTs HECKONBKD MUHYT, M KOMNpeccop
JANYCTUTCA aBTOMaTHYECKW,

KOMNpEeccop He BeIKMIOYAETCA W
cpabaTbiBaeT NPeaoXpaHuTEnbHEIA KNanaH,

HenpaeuneHas paboTta koMnpeccopa unu
HEWCNPaBHOCTL PEne OaBneHus,

O6ecTounTE KOMNpeccop U 0GpaTuTLCA B
Lientp TexHuyeckon Momoww,

Bo scex HbIX Cny

TeCA Ha Cr T o 06

c opur il

Fapanmus u pemMoHm.

TK rapaHTHHHBIX

Mpw oBHapy#eHs HeCNPaBHOCTER UMK HEOGXOAMMOCTH 3aMetbl AeTanen ofpalaiTecs K TOProBoMy NPEACTABUTENIO, Y KOTOPOTD Bbi KyNMNW annapar.
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m Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

Alle bmkene ma lese og fum forsta all informasjon som eierens
Ider for h terer, bruker eller utforer
vediikehold pa b'ykk!l.rfdmmpresswen.
Ga noye igj reg
kontroller at du forstéraﬂe varselskiltene.

for sikkerhetstiltak og

1. SIKKERHETSREGLER

A
A

A Advarsel: Kompressoren kan starte igjen etter et strombrudd.

Dette symbolet angir forholdsreglene som du ma lese for du bruker
apparatet slik at det er mulig & forebygge mulige fysiske skader.

Trykkluft er en energiform som kan vaere potensiell farlig. Derfor mé du
vare veldig forsiktig nar du bruker kempressoren og til L

En verdi for LYDTRYKK malt pa 4 m avstand svarer til verdien for
LYDEFFEKT oppgitt pa etiketten pa kompressoren, minus 20 dB.

/\ TING SOM DU MA GJ@RE

« Kompressoren ma brukes i egnede omgivelser (godt ventilerte
omgivelser med romtemperatur mellom +5 “C og +40 °C) og aldri
i narheten av stev, syrer, damp, ve eller br 1i
gasser.

» Sikkerhetsavstanden mellom kompressoren og arbeidsomradet ma
veere minst 4 meter.

+ Dersomdetkommer farge pa kompressorens remdekselets beskyttelse
nar du maler (for de modellene som forutsetter det), betyr det at
avstanden er for kort.

« For stremledningens stepsel inn i en egnet stikkontakt hvis utferelse,
spenning og fri erioverer |se med gjeldende forskrifter.

* Du kan bruke en forlengelsesledning til stremledningen som er maks.
5m lang og med et kabelsnitt pa min. 1,5 mm?®.

» |kke bruk andre skjeteledninger (med en annen lengde) og heller ikke
adaptere og forgreningskontakter,

« Du ma alltid bruke 1/0-bryteren til & slukke kompressoren.

* Du ma alltid bruke handtaket nar du skal flytte kompressoren.

« Koble alltid ledningene for kraftinntak og luftslangene fra
trykkluftkompressoren far den transporteres.

» Nar kompressoren er | bruk ma den sta pa et stabilt underlag.

/\ TING SOM DU IKKE MA GJGRE

« Duma aldrirette luftstralen mot personer, dyr eller din egen kropp (bruk
vemebriller for a beskytte eynene mot eventuelle fremmedlegemer
som kan blases opp av luftstralen).

« Du ma aldri rette en ale fra komp
selve kompressoren.

o Du ma ikke bruke maskinen nar du er barfotet eller har vate hender
eller fotter.

e Du ma ikke dra i stremledningen nar du trekker stepselet ut fra
stikkontakten eller for a flytte kompressoren.

« Maskinen ma ikke utsettes for vaer og vind (regn, sol, take, sna).

« Du ma ikke transportere kompressoren nar tanken er under trykk.

« Dumaikke utfere sveising eller mekaniske bearbeidinger pa tanken.
| tilfelle defekter eller korrosjon ma du skifte ut hele tanken.

* Kompressoren ma ikke brukes av ukyndige personer (uten erfaring).
Barn og dyr ma ikke oppholde seg i arbeidsomradet.

e Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barm) med
reduserte fysiske, sansemessige eller mentale evner, eller som har
manglende erfaring med eller kjennskap til bruken av apparatet,
med mindre de kan overvakes eller lares opp av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

« Pass pa bama sa de ikke leker med apparatet.

o Du ma aldri plassere brannfarlige gjenstander eller gjenstander av
nylon eller tey nzer og/eller pa kompressoren.

rtilkoplet utstyr mot
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* Maskinen ma ikke rengjeres med brennbare vaesker eller lesemidler.
Du ma bare bruke en fuktig klut og passe pa at du har koplet stepselet
fra stikkontakten.

* Bruken av kompressoren er bare knyttet til kompresjon av luft. lkke
bruk maskinen til annen type gass.

* Trykkluften som denne maskinen produserer kan kun brukes |
legemiddel-, gsmiddel- eller sy bransjen etter at den har
giennomgatt spesiell behandling. Trykkluften kan ikke brukes til &
fylle opp dykkerflasker.

» Foraunnga alvorlig forbrenningsskade, ma du aldri ta pa sylinderens
toppdeler eller slanger mens maskinen er i bruk eller rett etter at den
har vaert brukt.

« Varoppmerksom paarbeidet somutfares, Bruk sunn fornuft. Ikke kiatre
opp pa kompressoren. lkke la kompressoren vare i drift uten tilsyn.

/\ TING SOMDUMAVITE _ i

« For a unnga at den elektriske motoren overopphetes, er denne
komp en prosjektert til 8 utfere intermitterende drift (la
den ikke ga pa mer enn 50% av arbeidssyklus. Dersom denne
Iuﬂtrykkkornpressoren pumper mer enn 50% Iuft i en time, wil

1 til komp yren vaere mindre enn den utgdende luften

som kreves for det gitte fomalet. Serg for at volumet av trykkluft

som kreves av enheten eller utstyret som er tilknyttet er det samme

som kompressorens volum for utgaende |uft). Ved overoppheting vil

effektbryteren tilmotoren automatisk bryte stremmen nar temperaturen

erforhey. Motoren vil automatisk starte oppigjen nar normal temperatur
er gienopprettet.

Versjonene som har elektroventil er utstyrt med en liten ventil som tillater

utslipp av Iuft fra hodet. for a lette neste oppstart av kompressoren.

Det er derfor normalt & kunne here luftpust, | noen sekunder, nar

kompressoren nar stengetrykket (innstilt av produsenten i testfasen).

Detsamme fenomenetinntreffer ogsa nar kompressoren blirskrudd av.

(For de modellene som forutsetter det; figur 1¢): kompressoren haren

trykkbryter som er utstyrt med en liten ventil med forsinket lukking som

slipper luften ut, som letter oppstartav motoren og deter derfor normait
at. med tom tank, slippes det en luftpust ut fra denne i noen sekunder.

Nar kompressoren er koplet til en elektrisk kilde og bryteren er

stilt inn pa “ON” (pa), vil komp ens arbeidssyklus starte

automatisk.

— Ta aldri pa deler i bevegelse.

— Hold alle kroppens deler, har, klaer og smykker pa sikker avstand
fra deler i bevegelse.

— Bruk aldri trykkluftkompressoren dersom ikke alt verneutstyr og
alle skjermer er tilstede.

— Sta aldri pa kompressoren.

Kompressoren er utstyrt med en sikkerhetsventil som koples ut

dersom trykkluftbryteren ikke fungerer som den skal slik at maskinens

sikkerhet garanteres.

Den rede streken pa manometeret viser til tankens maksimale trykk

ved bruk. Den viser ikke til justert trykk.

Nar du tilkobler pneumatisk utstyr til et rer med trykkluft som

kommer ut av kompressoren, er det helt nedvendig at du avbryter

luftstramningen ut.

Bruken av trykkluft til forskjellige bruksomrader (oppblasing,

trykkluftdrevet utstyr, maling, rengjering med vannbaserte vaskemidler

osv.) krever at du har kjennskap til og overholder lovene angaende
de forskjellige bruksomrad

En ma aldri overskride det maksimalt tillatte trykket som anbefales av

produsenten for en hvilken som helst enhet eller utstyr som ertilknyttet

og som benyttes sammen med denne kompressoren.

Kontroller at luftforbruket og det maksimale arbeidstrykket til det

iske utstyret og kopling: gene (med kompressoren) som
brukes er kompatibelt med trykkel stil tinn pa trykkregulatoren og
med mengden |uft som forsynes fra kompressoren.

* Kompressorens yteeve garanteres ved en bruk pa mellom 0 og 1000
meter over havet.
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2. EGENSKAPER (Bilde 1)

A. 1/O0-bryteren (AVIPA): bryteren er en mekanisme for aktivering

som benyttes for a starte og stoppe kompressoren. Nar bryteren

er stilt inn pa "On", vil motoren og pumpen komprimere luft

inntil trykktanken nar den everste grensen som ble stilt inn

for maskinen forlot fabrikken, Nar trykket pa tanken faller til

under trykkgrensen “for innkobling” stilt inn | fabrikken, vil

kompressorene igjen automatisk starte 8 komprimere |uft.

Maleinstrument regulert trykk: Maleinstrumentet for regulert

trykk indikerer nivaet for trykk som er tillatt inn | utlepsslangen

avhengig av regulatorens innstillinger.

Reguleringsknott: Reguleringsknotten er brukt til a tilpasse

lufttrykket som er tilgjengelig ved utlepsslangen. Luftirykket |

utlepet eker ved a dreie knotten med urviseren og reduseres ved

& dreie den mot urviseren,

. Avlgpsventil: Kuleventil som drenerer vaske fra tanken nar
denne apnes.

. Hurtigkobler: Hurtigkobleren er brukt til a koble luftslangen til ditt

verktey.

Sikkert til: Sik tilen skal hindre overtrykk pa

lufttankene. Denne ventilen er innstilt nar maskinen forlater

fabrikken og den vil ikke fungere dersom trykket pa tanken ikke

nar dette nivaet. Forsek aldri a justere eller fijerne denne

sikkerhetsanordningen.

Enhver forandring ved denne ventilen kan pafere alvorlig

skade. Dersom denne anordningen har behov for service eller

vedlikehold, ta kontakt med et Autorisert Service Senter.

Handtak for lefting/baering.

Stottefot.

Luftinntaksfilter.

. Trykkmaler: For avlesning av trykket i beholderen.

3. BRUKSFORMAL

Kompressoren er laget for a levere komprimert |uft til verktoy som
drives av komprimert luft,

Vennhgst Iegg merke til at dette utstyret ikke er laget for bruk i
sielle, forretning ige eller industrielle applikasjoner.

Garantien vil bortfalle hvis maskinen brukes | kommersielle,

farretningsmessige, industrielle eller lignende formal.

Maskinen skal kun brukes til de formalene de er bestemt for. All
annen bruk er a regne som misbruk. Det er brukeren / operataren
og ikke produsenten som er ansvarlig for alle eventuell persen- eller
materialskader av alle slag som vil kunne felge av dette.

4. SPENNING

Kompressoren er utstyrt med en hovedkabel med et stetsikkert
stapsel. Far slmrnlednlngens stepsel inn i en egnei stikkontakt hvis
u . 5P 1g og frel erio nmelse med gjeldende
forskrifter. Fer du bruker maskinen ma du kontrollere at spenningen
er i overensstemmelse med spesifikasjonene pa merkeplaten.
Forsikre deg om at bryteren ON/OFF ikke er i posisjon 1 (ON). Lange
forsyningsledninger, skjeteledninger, kabler etc. kan forarsake et fall
i spenningen og forhindre at motoren starter. | tilfelle av temperaturer
under 5 kan motorstart vaere vanskelig pa grunn av stivhet.

5. FORHANDSPROSEDYRER

« Undersek maskinen etter tegn pa transportskade, Meld straks fra
om alle eventuelle skader til selskapet som leverte kompressoren.

« Kontrollere at tankene er temte og at de er fri for fuktighet og skitt.

+ Kompressoren skal settes opp i narheten av den arbeider med
trykkverktayet.

« Unnga lange luftslanger og lange forsyningslinjer (skjeteledninger).

» Pass pa at luftinntaket er tart og fritt for stev.

* Du ma ikke installere kompressoren i fuktige eller vate rom.

« Kompressoren ma kun brukes i egnede rom (med god ventilasjon og
lufttemperatur pa mellom + 5 °C og 40 "C). Det ma ikke vaere noe
stav, syrer, damp, eksplosive gasser eller brennbare gasser i rommet.

« Kompressoren er laget for & bli brukt i terre rom. Det er forbudt a
bruke kompressoren pa steder hvor det utferes arbeid med vannsprut.
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5.1 Feste luftfilteret

Fjermne transporistoppen med en skrutrekker eller lignende og skru

luftfilteret (ref. 1) sikkert pa utstyret (Fig. 2a-2b).

Dersom det felger med, fer innsugningsreret ned i filterets deksel (Fig.

2c).

5.2 Montering av hurtigkobleren (Dersom den ikke
allerede er montert)

Stram til hurtigkoblingen for det regulerte trykket, pa koblingen i
uttaket, slik det er illustrert i figurene 4a og 4b.

6. OPERATIVE INSTRUKSER

6.1 Awv/Pa-bryter (ref. A)

6.1.1 Fig. 1a, Fig. 1b
For & sla pa utstyret setter du Av/Pa-bryteren (ref. A) pa 1.
For a sla av utstyret setter du Av/Pa-bryteren (ref. A) pa O.

A aa

Etter & ha skrudd av kompr , er det
minst tre sekunder for dere slar p& maskinen pa nytt.

ig & vente i

6.1.2 Fig. 1c

Kompressoren slas pa ved a plassere den rede bryteren (ref. A) i
posisjon 1 (Pa).

For & sla av ko yren ma du pl den rade bryteren (ref. A)
i posisjon O (Av).

6.2 Justere trykket

e Du kan justere trykket pa trykkmaleren (ref. B) ved hjelp av
trykkregulatoren (ref, C).

« Det innstilte trykket kan hentes fra hurtigkoblingen (ref. E).

6.3 Stille inn trykkbryteren

Trykkbryteren er stilt inn av fabrikken.

* Nar den gverste reguleringsverdien er nadd (innstilt av produsenten
i forbindelse med preving) stanser kompressoren.
Ved & bruke luft, starter kompressoren igjen automatisk nar den
nederste reguleringsverdien naes.

» Kompressoren fortsetter & virke i henhold til denne automatiske
syklusen til du vrir pa I/O-bryteren (AVIPA).

7. RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

A Advarsel!

Trekk ut stopselet for du foretar noe som helst vedlikeholds eller
rengjeringsarbeid pa h

A Advarsell _

Vent til kompressoren er fullstendig kjolt ned. Fare !or
forbrenning!

A Advarsel!

Tem alltid ut trykket i beholderen for du utferer noen rengjerings
eller vedlikeholdsoppgaver.

7.1 Rengjoring

« Hold alt sikkerhetsutstyr fritt for skitt og stev sa fremt det er mulig.
Tark av utstyret med en ren klut eller blas pa det med komprimert
luft under lavt trykk.

* Vi anbefaler at du gjer rent utstyret rett etter bruk.

o |kke bruk rengjeringsmidler eller losemidler, Da disse kan vaere
agg mot plastdelene pa utstyret. Pass pa at det ikke kommer
noe vann inn pa innsiden av apparatet.

« Dumakoble fraslangen ogalt eventuelt sprayverktey fra kompressoren
far rengjering. Ikke rengjer kompressoren med vann, l@semidler
eller liknende.

7.2 Aviepstank

Kondensvannet ma fiernes hver dag. Defte gjeres ved a apne

aviepsventilen (ref. D) (som befinner seg pa bunnen av trykktanken)

(slik det vises i figur 3).

1. Kontroller at kompressoren er slatt av.

2. Ved a holde i handtaket, vipp kompressoren mot aviepsventilen
slik at de befinner seg pa bunnen av tanken.




3. Snu pa aviepsventilen for a apne den.

4. Hold kempressoren i denne posisjonen til all vaesken har blitt
fiernet.

5. Steng aviepsventilen.

A Advarsell _

Kast kondensvannet pa en miljevennlig mate pa r.fktig
oppsamlingssted.

7.3 Sikkerhetsventil (ref. F)

Sikkerhetsventilen er stilt inn for det heyeste tillatte trykket for
trykkbeholderen.

Det er forbudt & justere sikkerhetsventien. Sett | gang
sikkerhetsventilen i blant for a forsikre deg om at den virker nar det
trengs. Trekk i ringen med nok kraft til du herer at den komprimerte
luften frigjares (slik det vises i figur 5). Deretter slipper du ringen igjen.

7.4 Lagring

A Advarsel!

Dra st t ut av stikk-k , slipp ut luft pa apparatet og
alle verkteyene som bruker trykkluft som er koblet til denne og
kvitt deg med k . Sla av komp en og pass pa at
den er sikret pa en slik mate at den ikke vil kunne settes i gang
igjen av en vautorisert person.

A Advarsel!

Lagre kompressoren pa et tort sted som er utilgjengelig for
uautoriserte personer. Kompressoren ma alltid lagres staende,
ikke liggende!

8. AVHENDING OG RESIRKULERING

I trad med Direktivet 2012/19/EF i henhold tif
kassering av elektriske og elektroniske produkter (WEEE).
Symbolet seppelbette med kryss over, som du finner pa apparatet
eller pa emballasjen indikerer at produktet ikke ma kasseres sammen
med det vanlige husholdingsavfallet.

Brukeren ma derfor levere produktet som skal kasseres il
kildesortering for elektronisk og elektroteknisk avfall, eller levere
apparatet tilbake til forhandleren i det du kjeper et tilsvarende nytt
apparat, i forholdet ett til ett.

Riktig kildesortering for videre resirkulering av apparatet for
miljigmessig avhending bidrar til 4 unnga negativ innvirkning pa milje
og helse og favoriserer gjenbruk ogleller resirkulering av materialet
apparatet bestar av.

Uautorisert avhending av produktet medferer sanksjoner i henhold til
gjeldende normer.

9. MULIGE FEIL OG TILH@RENDE TILLATTE INNGREP

Merk: Kobl fra energitilforselen og slipp ut trykket pa tanken for det utfores en hvilken som helst rep

a eller tilf ing

2

Feil

Arsak

Inngrep

Kompressoren stanser og starter igjen av
seg selv etter noen minutter.

Varmebeskyttelsen har grepet inn pga.
overoppheting av motoren.

Rengjer luftpassasjene i samleraret. Luft
ut lokalet.

Kompressoren stanser etter noen

Varmebeskyttelsen har grepet inn pga.

Aktiver trykkbryterens knapp. Luft ut lokalet.

ventilen griper inn.

startforsek. overoppheting av motoren (stepselet Vent i noen minutter og kompressoren
har blitt koplet fra ved bruk, svak starter igjen av seg selv.
forsyningsspenning).

Kompressoren stanser ikke og sikkert Uregel ig funksjon av kompressoren Trekk ut stepselet og ta kontakt med

eller funksjonsfeil ved trykkbryteren.

servicesenteret.

Ethvert annet inngrep ma kun utfores av g
kan t

Garanti og reparasjon.

tra, og man ma be om originale reservedeler. A tukle pa

og ngyldlggjer i alle tilfeller garantien som dekker maskinen.

Dersom produktet er defekt eller dersom en trenger reservedeler, ma en henvende seq til forhandleren hvor varen er kjopt.
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Tﬂm kuﬂamcn‘ar bu hava kompresdériini monte etmeden,

veya fan ©nce bu kullanic

kr.fawzunda yer alan tim br.'gllen okumal ve biitiniyle
aﬂfama.‘ldlr.

li igletime yénelik asag

tiim uyarilan biitiniyle anlayin.

1 dikkatle incel ve

1. EMNIYET KURALLARI

Bu simge, kullaniciya mimkiin olabilecek fiziksel bir zarar gelmesini
Bﬂlnma il;ln driind kullanmadan dnce dikkatle okunmas: gereken uyanlan

&' Basingh hava potansiyel olarak tehlikeli bir enerji bicimidir, bundan dolay
ve ok dikkatli olmak gerekir.

Dikkat: k or elektrik k
. halinde devreye girer.

intisi ve daha dan tekrar gelmesi

4 m.'lik agik alanda olglilen AKUSTIK BASING degeri
kompres&rﬂg ﬂ_zerfndeki etikette belirtiimis olan en az 20 dB.'lik
AKUSTIK GUCUN degerine esdegerdir.

/\ YAPILMASI GEREKENLER 2

o Kompresor uygun mekanlarda (havadar, +5°C ve +40°C arasi
mekan 1s1s1) ve hig birzaman toz, asit, buhar, patlayiciveya yanici
gaz mevcudiyeti olmadiginda kullamimalidir.

« Her zaman kompresdr ve galisma alam arasinda 4 metre emniyet
arali@ini muhafaza edin.

« Boyamaiglemleriesnasinda komprestr kayis koruyucular (bu tizelligin
bulundugu modeller igin) Uzerinde beliren renkler mesafenin gok yakin
oldugunu igaret eder.

o Elektrik kablosu figini bigim, gerilim ve frekans olarak uygun ve
yirdridkteki kurallara uyan bir prize sokun.

# En fazla 5 metre uzunlugunda ve kesiti 1.5 mm® den az olmayan
elektrik kablosu uzatma kablosu kullamin.

« Degigik uzunlukta uzatma kablolar, adapttrier ve coklu prizier
kullaniimas: tavsiye edilir.

« Kompresdrid sdnddrmek igin her zaman ve sadece salterini kullamin,

« Kompresdrin yerinden hareket ettirmek igin her zaman ve sadece
tutamaci kullamn.

« Tagimadan ¢nce her zaman glg kablosunu ve hava hortumunu hava
kompresoriinden sokin,

* Calismakta olan komprestr sabit bir dayanak (zerinde ve yatay
olarak yerlestirilmelidir.

/\ YAPILMAMASI GEREKENLER

* Hig bir zaman hava plskdrtmeyi kigilere, hayvanlara ve kendi

d a dodru yoneltmeyin (Plskirtmeden dolay! havalanan
yabanci cisimlere karg: gozleriniz igin koruyucu goziik kullanin).

* Hig bir zaman sivi plskirtmeyi kornpresdre bagh el aletlerinden

wilic

kompresdériin kendisine dogru yonelt 1
e Cihazi giplak ayakla veya eller ve ayaklar islak oldugu zaman
kullanmayin.

« Prizden fisi gikartmak veya kompresorin yerinden hareket ettirmek
igin besleme kablosunu gekmeyin.

« Cihazi atmosferik sartlar altinda birakmayin (yagmur, glines, sis, kar).

= Kompresdri tank basingta iken tasimayin.

« Tank Gzerinde kaynak veya mekanik caligmalar yapmayin. Kusur
veya korozyon durumiarinda bunu tamamen dedistirmek gerekir.

= Tecribeliolmayan kimselerin kompresdri kullanmasina izin vermeyin.
Cocuklan ve hayvanlan galigma alam uzadinda tutun.

= Bu cihazin, zayif fiziksel ve algisal veya mental kapasitelere sahip
(cocuklar dahil olmak Ozere) veya kendilerine emniyetlerinden sorumiu
bir kisi tarafindan gtzetim yapiimamasi veya cihazin kullanimina dair
talimat veriimemesi durumunda, bu cihazin kullamimina dair deneyim
ve bilgiye sahip olmayan kigiler tarafindan kullanimi amaclanmamigtir.

« Cihazla oynamamalarinin saglanmas: igin gocuklar gozetim altinda
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Bu kullamim kilavuzunu gelecekte danismak icin muhafaza ediniz

tutulmahdir,

« Kompresor yaninda velveya (zerinde tutusabilen veya naylon ve
kumas maddeler koymayin.

. Maklnayl lutusabllen sivi veya ¢bzlcl ile temizlemeyin. Elektrik
p fisi ¢ figinizdan emin olduktan sonra sadece islak bir
bez kullann.

« Kompresor kullamm kesinlikle hava sikismasina baghdir. Makinay
baska hig bir gaz tipi igin kullanmayin,

« Bu makinadan Oretilen sikigtinimis hava bazi dzel islemlere tabi
olmadan ecza, yiyecek veya hast inda kullanilamaz ve
dalgig thplerini de k igin kullanil

« Ciddiyaniklan tnlemek igin, igletim sirasinda veya hemen sonrasinda
silindir kafas| pargalarina veya borulara kesinlikle dokunmayin.

» Gergeklestiiimekte olan caligmaya dikkat edin. Sagduyuyu kullanin.
Asla kompresdrin dstine trmanmayin. Kompresdrin gézetimsiz
olarak galismasina izin vermeyin.

/\ BILINMESI GEREKENLER

« Elektrik motorunun asin |smmasml onlemek igin, bu knmpmsi}r

aralikh isleti gore tasarl stir (%50'in Gzerinde gorev

donglstyle galistrmayin. Eger bu hava kompresorl, bir saatin

%50'inden fazla sureyle hava pompalarsa kompresorin kabiliyeti,

uygulamanin gerektirdigi hava gikisinin altina diser. Ek veya

aksesuann hava hacmigereksinimleri, her zaman kompresdrin hava

hacmi gikisina uygun olmalidir). Agirnisinma durumunda, motorun 1sil

kesicisi agtinr, sicakhk gok yiksek oldugunda glcl otomatik olarak

keser. Normal sicaklik kosullanina geri dondldiginde motor otomatik

olarak yeniden baglar.

Tedarik edilen elektrovalf versiyonlarik, komprestrin

sonraki yeniden baslatimini kolaylagtirmak igin,

kafa kismindan tahliyeye izin veren bir valf ile donatilir,

Bu nedenle komprestr kesme basincina (test agamasinda Gretici

tarafindan ayarlarir) ulagtiginda birkag saniye boyunca bir hava

oflemesi gikiginin fark ediimesi normaldir.Aym durum kompresor

kapandiginda meydana gelir.

(Bu 6zelligin bulundugu modeller igin; Sekil 1c): komprestr motorun

baglatiimasini kolaylagtiran gecikmeli kapanma sistemine sahip bir

valf ile donatilmis bir basing anahtarina sahiptir ve bu nedenle hazne

bos durumdayken bu valften birkag saniyeligine bir hava Gflemesi

gikiginin gergeklegmesi normaldir.

Bu kompresdr bir elektrik ﬁaynaﬁlna baglikenve A(;ma-’Kapama

htari“ON" (Devrede) | ikenk or, dong

otomatik olarak gerceklestirir.

— Higbir hareketli aksama kesinlikle dokunmayin.

— Tum organlaninizi, saginizi, giysilerinizi ve takilanmzi hareketli
aksamdan uzak tutun.

— Tum korumalar ve kapaklar yerinde degilse hava kompresaring
kesinlikle ¢aligtirmayin,

— Asla kompresorin Gzerinde durmayin.

Kompresor, makinenin guvenligini saglamak amaciyla, basing

salterinin arizalanmas! durumunda actiran bir glvenlik vanasi ile

donatilmigtir.

Basing gostergesinin Gzerindeki kirmizi gentik, tankin azami ¢alisma

basincini ifade eder. Ayarlanan basinci ifade etmez.

Pnomatik bir el aletini komprescrden gelen sikigtinimig hava borusuna

baglanti iglemi sirasinda, bu borudan gikan hava akimimi kesinlikle

kesmek gerekir.

Ongoriilen degisik kullammlarda sikistinlmis hava kullanimi (sisirme,

pnomatik el aletleri, boyama, sadece su bazl deterjanlaria yikama

v.b.) her bir durum igin kurallar tanima ve uyma gerektirir.

Bu kompresdrle birlikte kullandi@iniz her tir ekin veya aksesuann

imalatgisi tarafindan Gnerilen maksimum izin verilebilir basinci

kesinlikle gegmeyin.

Latfen kullanilacak basing aleti ve baglant borulaninin (kompresor

ile birlikte) hava tiiketimi ve maksimum galisma basincinin basing

regilatérd Ozerinde ayarlanan basing ve kompresor tarafindan

saglanan hava miktan ile uyumliu oldugunu kontrol edin.

« Kompresorin performansian deniz seviyesi Gzerinde 0 ile 1000 metre
arasinda igleyis igin garanti edilir.
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2. OZELLIKLE (Resim 1)
A. AgmalKay (1/0) Anahtari: Anahtar, komprestri basglatmak
ve durdurmak igin kullanilan d kani d

alma ;

Anahtar “Devrede” iken tank basinc fabrikada ayarlanan galisma

basincinin Gst sininna ulagincaya kadar motor ve pompa hava

sikigtiracaktir. Tank basinci fabrikada ayarlanan “devreye girme”

basincinin altina digtigunde kompresdr otomatik olarak tekrar

hava sikigtirmaya baglayacaktir.

Diizenlenmis Basing Gostergesi: Diizenlenmis basing

gostergesi, regllatérin ayanna gore tahliye hattina bogaltiimasina

izin verilen basing miktanini gosterir.

Regiilatdr Diigmesi: Regulattr digmesi, tahliye hattinda

bul k hava b ¥ ak igin kullanilir. Tahliye havasi

basinci, yuvarlak diigme saat yoninde ¢evrilerek artinlir ve

diugme saat yonindn tersi yonde gevrilerek azaltilir.

Drenaj Vanasi: Agildiginda tanktaki nemi bogaltan kiresel tip

vana.

. Hizh Baglanti: Hizh badlant, hava hattini aletinize baglamada
kullanilir.

Giivenlik vanasi: Guvenlik vanasi, hava tanklaninda agin
basing birikmesini énlemek Ozere ayarlanir. Bu vana fabrikada
dénceden ayarlanir ve tank basinci bu basinca ulagincaya dek
islevsizdir. Bu giivenlik vanasini ayarlamaya veya iptal etmeye
kalkismayin.

Bu vanada yapilacak herhangi bir ayarlama, ciddi
yaralanmalara neden olabilir. Bu cihazin servis veya bakim
gerektirmesi durumunda, bir Yetkili Servis Merkezine bagvurun.
Kaldirma/tasima kulpu.

Destek ayad.

Hava giris filtresi.

. Basing dlger: Tank basincin okumak igin.

3. KULLANIM KAPSAMI

Kompresor, sikistinlmig hava ile caligan aletler igin sikistinlmig hava
Uretmek Ozere tasarlanmistir,

Maki ticari \alar veya sanayl uygulamalan igin
tasarlanmadigi hususunu akhnizdan gikarmayin. Makinenin ticari
veya sanayi veya muadili amaglarla kullanimi garantimiz kapsaminda
degildir.

Makine, sadece tngtrlilmils olan amaci igin kullanilacaktir. Bagka
herhangi bir kullanim suiistimal olarak kabul edilir. Bundan dofacak,
niteligi ne olursa olsun her tarld hasar veya yaralanmadan kullanici/
operatér ve imalatgl sorumiu olacaktir.

4. GERILIM

Kompresor, darbeye dayanikh fise sahip bir sebeke kablosu ile
donatilmigtir. Elektrik kablosu figini bigim, gerilim ve frekans olarak
uygun ve yirOridkteki kurallara uyan bir prize sokun. Makineyi
kullanmadan once, sebeke geriliminin, anma degerleri plakasinda
belittilen zelliklere oldugundan emin olun. ON/OFF salterin 1 (ON)
konumunda olmadigindan emin olun. Uzun besleme kablolar,
uzatmalar, kablo makaralan, vb. gerilimde digmeye neden olur ve
motorun galigtinimasini engelleyebilir. +5°C'nin altindaki sicakhiklarda,
gerginlikten dolay! motorun galigtinimasi tehlikeye girebilir.

5. BASLATMA ONCESI PROSEDURLER

« Makineyi nakliye hasan emareleri igin inceleyin. Herhangi bir hasar
derhal kompreséri teslim eden firmaya bildirin,

® Tanklanin drenajinin yapildigini ve tanklarda higbir nem veya kir
bulunmadigim dogrulayin.

« Kompresdr, galisan tiketicinin yaninda kurulmalidir.

« Uzun havaihatlardan ve uzun besleme hatlanndan (uzatmalar) kagimin,

« Emilen havanin kuru ve tozsuz oldugundan emin olun.

« Komprestri nemli veya yas odalara kurmayn.

« Komprestr sadece uygun odalarda kullamlabilir (iyi havalandinlan
ve ortam sicakhgi +5°C ila +40°C olan). Oda higbir toz, asit, buhar,
patlayici veya yanici gaz olmamalidir.

« Komprestr kuru odalarda kullamm igin tasarlanmigtir. Kompresorin,
isin su puskartilerek yapildig alanlarda kullaniimas: yasaktir.

KAl

5.1 Hava filtresinin montaji

Transport tapasimi tornavida veya benzer bir alet ile sdkin ve yerine
hava filtresini (1) takin ($ekil 2a-2b).

Eger tedarik edilirse, filtre kapagindaki aspirasyon borusunu ($ek. 2c)
takin.

5.2 Hizli kavramanin monte edilmesi (Eger zaten
monte edilmemis ise)

Ayarlanmig basinca yonelik hizh kuplorl sekil 4a ve 4b'de gtsterildigi

Gzere gikig Gzerindeki kuplaj Uzerine takarak sikin,

6. ISLETIM TALIMATLARI

6.1 Agma/Kapama salteri (ref. A)

6.1.1 Sekil 1a, Sekil 1b
Cihazi ¢aligtirmak igin On/Off (ref. A) digmesini 1 konumunda getirin.
Cihazi kapatmak igin On/Off digmesini O konumuna getirin.

A Uyari!

Kompresorii kapattiktan sonra, Vi Y
en az ¢ saniye beklenmesi tavsiye edilir.

6.1.2 Sekil 1c

Kompresorl agmak icin kirmizi ddgmeyi (ref. A) disanya dogru gekin
(AGMA).

Komprestrll kapatmak igin kirmizi digmeyi (ref. A) igeriye dogru
bastinn (KAPAMA).

6.2 Basinci ayarlanmasi

« Basing regilatérini (ref. C) kullanarak basing digerde (ref. B) basinc
ayarlayabilirsiniz.

e Ayarli basing, gabuk kilitlenir kaplinden (ref, E) alinabilir.

dnce

6.3 Basing salterinin ayarlanmasi

Basing salteri fabrikada ayarlanir.

e En ylksek ayar degerine varnldiginda (test evresinde imalatgi
tarafindan programlanmistir) kompresor durur.
Kompresdr havayr kullanarak en azayar degerine vanldiinda otomatik
olarak yeniden hareket eder.

* /0 digmesi gevrilerek kapatilincaya kadar bu otomatik dinglye gbre
kompresdr galigmaya devam eder.

7. TEMIZLIK VE BAKIM

A Uyari!

Makinede herhangi bir temizlik ve bakim calismasi yapmadan
énce giic kablosunu cekin.

& Uyari!

Kompresdr
tehlikesi!

A Uyari!

Herhangi bir temizlik ve bakim ¢alismasindan énce daima tankin
basincini giderin.

kadar Yanma

Huy ¥

7.1 Temizlik

« Mimkanoldugunca emniyet cihazlarinin kirlenmesini ve tozlanmasini
anleyin. Makineyi temiz bir bezle silin veya makineye digik basingta
sikigtinimig hava plskartin.

» Kullandiktan hemen sonra makineyi temizlemenizi Gneririz.

« Temizlik ajanlan veya solventler kullanmayin; bunlar makinenin plastik
pargalarina hasar verebilir. Makinenin igine su girmemesini saglayin.

» Temizlikten dnce hortumu ve plskartme aletlerini kompresordenayinn,

Komprestril suyla, solventlerle veya vb. maddelerle temizlemeyin.

7.2 Tank drenaji

Yogusma suyu her giin drenaj vanasi (ref. D) (basing tankimin altinda)

agilarak bogaltimalidir (Sekil 3).

1. Kompresorin Devre Digi birakildigindan emin olun.

2. Kolundan tutarak kompresorl drenaj vanasina dodru, vana tankin
altinda kalacak sekilde egin.



3. Drenaj vanasin déndUrerek vanayi agin.
4. Tum nem uzaklagtinhincaya kadar komprestr( egdik tutun,
5. Bosaltim muslugunu kapatiniz.

A Uyan!

Kondansati cevreyle uyumlu bir bigimde uygun toplama
noktasinda bertaraf edin.

7.3 Emniyet ventili (ref. F)
Emniyet ventili, basing tipOndn azami
Emniyet ventilinin ayanm degisti G y Gerekli
oldugu d larda devreye gi ini dogru fonksiyon edebilmesini
saglayabilmek igin emniyet ventiline arada bir basilarak devreye
alinacaktir. Basingh havamin digan giktigi duyulabilinceye halkadan
gekin (Sekil 5). Sonra halkay tekrar birakin,

basincina gore yarlanmigtir,

7.4 Depolama

A Uyan!

Fisi elektrik prizinden ayirin, cihaz ve ona bagh olan tim

basinch hava takimlanm tahliye edin ve yogusmay: bosaltin.

Kompreséri kapatin ve kompresdriin yetkisiz kisilerce tekrar
ak bigil i Iindrgindan emin olun.

&

A Uyani!

Kompreséri ¥ kigilerin gir yecegi kuru bir
yerde depolayin. Daima dik olarak, sallanmayacak bicimde
depolayin!

I3 ¥ ¥ ¥

8. BERTARAF VE GERI DONUSUM

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar (AEEE) ile ilgili
2012/19/AB Ydnergesi uyarinca.
Bu parcalar, tzel igaretienmis kasalara atiimalidir. Bu igaret ya cihaz
Uzerinde ya da cihaza ait kutunun Ozerinde gbisterilmigtir. Uriintn
kendine has olan 6mrinin sona ermesiyle birlikte diger atiklardan
ayn olarak top ger ktedir. Bundan dolay tlketici
cihazin &mri tikendiginde elektrik ve elektronik atiklara uygun olan
tzel yerlere atmalarn yahut ayni ¢zelliklere sahip yeni bir cihaz satin
alindiginda bire bir yenisiyle degistirimesi gerekmektedir,
Cevresel uygunlugda katkida bulunmak ve olasi olumsuz etkileri
azaltmak ve kaginmak amaciyla gevre ve saglik agisindan, farkh ve
uygun bir sekilde toplanmig tim cihazlar ve malzemeler geri kazanm
vel/veya yeniden kullamm igin geri donlsim iglemine tabi tutuluriar.
Yasalara aykin bir gekilde Uridnlerin atiimasi, tiketiciye, yOririikte
gecerli olan Gngorilmis cezalann uygulanmasini gerekli gordr.

9. MUMKUN ANORMALLIKLER VE KABUL EDILEN ILGILI MUDAHALELER

ve tank b kaldirin.

Not: Herhangi bir o veya ay dnce gii¢ kay

lama yaf

Anormallik

Sebep

Miidahale

Kompresoér duruyor ve bir kag dakika sonra
otonom olarak hareket ediyor,

Motorun agin isinmasindan dolayi termik
koruyucu midahalesi.

Konveybrdeki hava gegiglerini temizleyin.
Mekani havalandinin.

Kompresor bir kag denemeden sonra
duruyor,

Motorun agin isinmasindan dolayi termik
koruyucu midahalesi (mars sirasinda fig
cikmas, yetersiz besleme gerilimi).

Mars durdurma enteriiptérini galigtinn,
Mekani havalandirin. Bir kag dakika
bekleyin ve kompresor otonom olarak
yeniden galismaya baglayacaktir.

Komprestr durmuyor ve emniyet valfi
midahalede bulunuyor.

Komprestrin anormal igleyisi veya basing
anahtannin igleyis bozuklugu.

Figi gikartin ve Bakim Servisine bagvurun,

Yapilacak her hangi baska bir miidahale, orijinal yedek pargalan talep edilerek yetkili Bakim Servislerinde icra

edil Maki Kur iy

Garanti ve onarim.

ti tehlikeye sokar ve ilgili garantiyi gegersiz kilar.

Kusurlu mallar veya yedek parga gereksinimlerinde, IGtfen aligveriginizi yaptiginiz satis noktasina bagvurunuz.
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m Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi si pe viitor

=

Tofi utilizatorii trebuie sa si sa ingel
informatiile cuprinse in acest manual de utilizare inainte de
asamblarea, utilizarea sau intrefinerea acestui compresor de aer.
Revizuiti cu atentie urméatoarele reguli pentru utilizare ir in siguranta
§i pentru intel a tuturor averti:

1. NORME DE SIGURANTA

A

A
A

Valoarea PRESIUNI ACUSTICE masuraté la 4m in camp liber este
egald cu diferenta dintre valoarea de PUTERE ACUSTICA indicata
pe etich de pe comp. , minus 20 dB.

Acest simbol indica avertizirile pe care trebuie s le cititi inainte de a
utiliza produsul de fata, pentru a preveni vatamarea utilizatorilor.

Aerul comprimat este o forma de energie foarte periculoasd; este decl
nm:nsarlra fiti foarte prudenti cand folositi compresorul sau setul de
accesoril.

Atentie: in caz de pana de curent, oprifi compresorul; acesta poate sa
pomeasca singur.

/\ CE TREBUIE SA FACETI

« Compresorul trebuie folosit in locuri potrivite (bine aerisite, a
caror temperatura sa fie cuprinsa intre +5° C i +40° C) si lipsite
de praf, acizi, aburi, gaze axplozivo sau inflamabile.

» Pastrali intc od ta de de cel putin 4 metri,
intre compresor gi zona de lucru.

« Eventualele pete de vopsea care apar pe dispozitivele de protectie/
teaca curelei (numai pentru modelele care prevad acest lucru) in
timpul operatiilor de vopsire dovedesc ca distanla de siguranta nu
este suficienta.

» Folositi prize corespunzatoare caforma, tensiune i frecventd, conform
normelor in vigoare.

« Utilizati prelungitoare de maxim 5 metri lungime si cu sectiunea mai
mare de 1.5 mm®.

* Nu se recomanda folosirea prelungitoarelor de lungime diferita, a
unui triplu stecher sau a prizelor multiple.

« Pornirea si oprirea trebuie sa fie realizate numai prin intermediul
comutatorul 1/0.

e Pentru deplasarea compresorului, folositi-va numai de manerul
corespunzator.

+ Deconectati intotdeauna cablul de alimentare si furtunul de aer de la
compresorul de aer inainte de transport.

» intimpul functionarii compresorul trebuie s fie fixat pe o baza stabila
orizontala pentru.

/\ CETREBUIESAEVITATI

» Nu indreptati niciodata jetul de aer catre persoane, animale sau spre
voi ingiva (folositi ochelari de protectie impotriva particulelor de praf
care ar putea fi ridicate de jetul de aer).

« Nu indreptati niciodata jetul de lichid care provine de la ustensilele
racordate la compresor catre acesta din urma.

* Nu folositi niciodatd compresorul daca aveli picioarele goale sau
mainile i picioarele umede.

» Nu trageti niciodata de cablul de alimentare pentru a scoate stecherul
din priza sau pentru a deplasa compresorul.

« Nu lasati niciodata compresarul in aer liber: ploaia, soarele, ceata
sau zapada il pot deteriora.

« Nu transportati compresorul inainte de a depresuriza rezervorul sau.
« Nu sudafi rezervorul; nu faceti nici o interventie mecanica asupra
lui. Daca prezinta defecte sau rugind, este necesar sa-| inlocuiti.

» Folosirea compresorului de persoane necalificate este strictinterzisa.
Nu lasati copiii sau animalele in apropierea locului de munca.

« Aparatul nu este destinat a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) ale
caror capacitati fizice, senzoriale sau mintale sunt reduse, sau care
nu au experientele sau cunostintele corespunzatoare, cu exceptia
cazului in care acestea au putut beneficia de supraveghere sau
instruirea lor asupra modului de utilizare a aparatului de catre o
persoana responsabild de securitatea lor.
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« Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura ca acestia nu
se joaca cu aparatul.

* Mu plasati obiecte inflamabile sau din nylon sau stofa langa silsau
pe compresor.

» Mufolositilichide inflamabile sau solventi pentru a curata compresorul.
Utilizati in acest scop o carpa umeda; verificati mai intai ca stecherul
sa fie scos din priza.

» Folosirea acestui aparat este strict limitata la comprimarea aerului.
Nu utilizati compresorul cu nici un alt fel de gaz.

* Agrul comprimat produs de acest aparat nu poate fi utilizat in
sectoarele farmaceutic, alimentar sau medical, decat daca este
supus in prealabil unor tratamente speciale; el nu poate fi folosit nici
la umplerea rezervoarelor de aer pentru scufundatori.

* Pentru a evita arsurile grave, nu atingeti niciodata componentele
capului cilindrului sau conductele in timpul utilizaéri sau imediat
dupa aceasta,

* Acordali atentie la ceea ce faceti. Utilizati simjul practic. Nu urcati
pe compresor. Nu permiteti functionarea nesupravegheata a
compresorului.

/\ CETREBUIE SASTITI _ i

« Pentru a evita supraincalzirea motorului electric, compresorul
este t pentru functi inter (nu utilizati la un
ciclu de functionare de peste 50%. Daca acest compresor de aer
pompeaza mai mult de 50% aer intr-o ora, capacitatea compresorului
va fi mai mica decat debitul de aer solicitat de aplicatie. Aveti gnja
ca cerintele privind volumul de aer al 1tului sau act Ii
sa corespunda intotdeauna cu debitul de aer al compresorului). Tn
caz de supraincalzire, se declangeaza protectia termica a motorului,
intrerupénd automat curentul electric daca temperatura este prea
ridicata. Motorul reporneste automat atunci cand sunt restabilite
oonm;ule normale de temperatura.
cu Iva sunt pr cu 0 supapad de mici

dimensiuni, care permite evacuarea aerului de pe cap, pentru a facilita
urmatoarea pornire a compresorului. Prin urmare, este normal sa auziti
unsuflude aertimp de cateva secunde, atuncicand compresorul atinge
presiunea de decuplare (stabilitd de producator in etapa de testare).
Acelasi fenomen apare chiar $i atunci cand compresorul este oprit.
(Numai pentru modelele care prevad acest lucru; vezi fig. 1c):
compresorul este echipat cu un presostat, prevazut cu o supapa de
evacuare a aerului cu inchidere Intarziata, care faciliteaza pornirea
motorului $i, prin urmare, este normal, atunci cand rezervorul este
gol, sa apara un suflu de aer de |a acesta timp de cateva secunde.
Atunci cand p ul este la o sursa electrica,
iar intrerupétorul On/Off (Pornit/Oprit) se afla in pozitia ,,ON"
(,PORNIT"), compresorul va incepe ciclul in mod automat.
— Nu atingeti niciodata componentele in migcare.
— Nu apropiali parti ale corpului, parul, hainele i bijuteriile de

componentele in migcare.
— Nu utilizati compresorul de aer fara toate aparatoarele si

carcasele montate.
— Nu va urcali pe compresor.
Compresorul este prevazut cu o supapa de sigurantd care se
declangeaza in cazul defectarii presostatului asigurand siguranta
masginii.
Indicatorul rosu de pe manometru indicd presiunea maxima de
functionare a rezervorului. Acesta nu se referda la presiunea reglata.
Racordarea unor ustensile pneumatice la compresor inainte de oprirea
fluxului de aer comprimat este strict interzisa.
Folosirea compresorului in scopurile pentru care a fost proiectat
(umflare, anumite operatii care necesitd racordarea ustensilelor
pneumatice, vopsire, spalare cu detergenti aposi, etc.) impune
cunoagterea gi respectareanormelor prevazute, specifice fiecaruicaz.
Nu depasiti presiunea maxima admisa recomandata de producatorul
oricarui atagament sau accesoriu pe care il utilizati cu acest compresor.
Asigurati-va ca consumul de aer si presiunea maxima efectiva a
utilajului pneumatic §i a conductelor de legatura (cu compresorul)
sunt compatibile cu presiunea impusa regulatorului de presiune i
cu cantitatea de aer emisa de compresor.
« Performanta compresorului este garantata pentru functionarea intre

0 si 1000 de metri deasupra nivelului marii.




2. CARACTERISTICI (Foto. 1)

A. Intrerupétor (1/0) On/Off (Pornit/Oprit): Intrerupatorul este
mecanismul de activare utilizat pentru pornirea gi oprirea
compresorului. Daca intrerupatorul este in pozitia ,0On" (,Pornit”),
motorul §i pompa vor comprima aerul pana cand presiunea din
rezervor atinge limita superioara a presiunii de functionare setata
din fabrica. Daca presiunea din rezervor scade sub limita presiunii
de cuplare setata din fabrica, compresorul va incepe din nou sa
comprime aer in mod automat,

M pentru regl P ii: Manometrul pentru
reglarea presiunii indica valoarea presiunii admise in conducta de
refulare conform setarii regulatorului.

Buton de reglare: Butonul de reglare este utilizat pentru reglarea
presiunii aerului disponibil la conducta de refulare. Presiunea
aerului refulat este marita prin rotirea butonului in sens orar i
redusa prin rotirea butonului in sens antiorar.

Supapa de golire: O supapa cu bila care indeparteaza umezeala
din rezervor atunci cand este deschisa.

. Racord rapid: Racordul rapid este utilizat pentru a conecta
conducta de aer |a scula dumneavoasira.

Supapa de siguranta: Supapa de siguranta este setata pentru

a evita suprapresurizarea rezervoarelor de aer, Aceasta supapa
este presetata din fabrica si nu va functiona daca presiunea
rezervorului nu atinge aceasta presiune. Nu incercati sa reglati
sau sa d ti acest dispozitiv de sig t

Regl tei supape poate p daune grave. Daca
dispozitivul necesita reparatii sau intretinere, consultati un Centru
de service autorizat.

Méner pentru ridicare/transport.

Picior de sustinere.

Filtru de suctiune.

. Manometru: Presiunea din recipient poate fi citita.

;

3. DOMENIUL DE UTILIZARE

Compresorul serveste la producerea aerului comprimat pentru
echipamente actionate cu aer sub presiune.

Va rugam sa lineli cont de faptul ca masinile noastre nu sunt
construite pentru utilizare in domeniile megtesugaresti i industriale.
Noi nu preluam nici o garantie atunci cand aparatul este folosit in
intreprinderile ‘ sti sau industriale ori in scopuri similare.

Masgina se va utiliza numai conform scopului pentru care este
conceputd. Orice altd utilizare nu este in conformitate cu scopul.
Pentru pagubele sau vatamarile rezultate in acest caz este responsabil
utilizatorul/operatorul §i nu producatorul.

4. RACORDUL LA RETEA

Compresorul este echipat cu un cablu de regea cu ptecher cu contact
de proteceie. Folositi prize corespunzatoare ca forma, tensiune si
frecventa, conform normelar in vigoare. Inainte de punerea in folosiea
verificael dacd tensiunea de regea corespunde cu tensiunea de
funceionare mengionata pe placuea cu datele aparatului. Asigurati-
va ca intrerupatorul de pornire/oprire (ON/OFF) nu se afla in pozitia
pornit 1 (ON). Cablurile de alimentare lungi precum pi prelungitoarele,
tamburii de cablu pi altele provoaca scaderea tensiunii pi pot impiedica
pornirea motorului. La temperaturi joase sub +5° C pornirea motorului
este prejudiciata de mersul greoi.

5. PROCEDURI DE PRE-PORNIRE

« Verificati aparatul de eventualele deteriorari pe timpul transportului.
Deteriorarile respective se vor transmite imediat firmei transportoare
care a livrat compresorul.

« Verificati ca rezervoarele sa fie golite si curatate de umezeala sau
reziduuri.

« Compresorul se va amplasa in apropierea consumatorului.

« Se va evita folosirea conductelor de aer si a cablurilor de alimentare
(cabluri prelungitoare) lungi,

* Aerul aspirat trebuie sa fie uscat si lipsit de praf.

« Compresorul nu se va amplasa in incaperi umede sau ude.

« Compresorul se va folosi numai in incaper corespunzatoare (bine
aerisite, temperatura ambianta +5 °C - +40 *C). In incapere nu are
voie sa existe praf, acizi, vapori, gaze explozive sau inflamabile.
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= Compresorul se preteazala utilizare in incaperi uscate. Inintervalele in
care selucreaza cu apa de stropit isafolosirea comp lui

5.1 Montarea filtrului de aer

Endepérlati blocajele folosite pe timpul transportului cu o surubelnitd
sau cu o sculd similara i fixati filtrul de aer (ref. 1) prin ingurubare pe
aparat (Fig. 2a-2b).

Daca exista in dotare, introduceti tubul de aspiratie in capacul filtrului
{Fig. 2c).

5.2 Asamblarea cuplajului cu actiune rapida (Dacd nu
este deja asamblat)

Strangeti cuplajul cu actiune rapida pentru presiune reglata la cuplajul

de |a orificiul de iesire, asa cum este indicat in figurile 4a si 4b.

6. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

6.1 Intrerupator pornire/oprire (ref. A)

6.1.1 Fig. 1a, Fig. 1b

Pentru aprinderea aparatului se fixeaza intrerupatorul ON/OFF (ref.
A) In pozitia 1.

Pentru a stinge aparatul se fixeaza infrerupatorul ON/OFF (ref. A) in
pozitia O.

Dupa opril
inainte de a reporni aparatul.

6.1.2 Fig. 1c

Compresorul se porneste prin tragerea afara a butonului rogu (ref. A)
(Pomnit).

Pentru oprirea compresorului, trebuie apasat butonul rogu (ref. A)
(Oprit).

6.2 Reglarea presiunii

« Cuajutorul regulatorului de presiune (ref. C) poate fireglata presiunea
la manometru (ref. B).

* Presiunea reglatd poate fi luata la cuplajul rapid (ref. E).

6.3 Reglarea comutatorului de presiune

Comutatorul de presiune este reglat din fabrica.

« Odati ce se ajunge la valoarea de etalonare superioara (inregistrata
de fabricant in timpul fazei de testare) compresorul se opreste.
Cand se atinge valoarea de etalonare inferioara, compresorul pomeste
automat.

« Compresorul continua sa functioneze conform acestui ciclu automat
pana cand se actioneaza comutatorul 1/0 (Pornit/Oprit).

compr lui,

steptati cel putin trei secunde

7. CURATIREA SI INTRETINEREA

A Atentie!

Inaintea tuturor lucréarilor de curétire si intrefinere se va scoate
stecherul din priza.

ti
Asteptaoi pana cand compresorul s-a rdcit complet! Pericol de
ardere!

N

Inaintea tuturor lucrarilor de curatire si intrefinere cazanul se va
scoate de sub presiune.

7.1 Curétirea

= Pastrati dispozitivele de protectie cat mai curat posibile. Stergeti
aparatul cu o céarpa curata sau suflati praful de pe el cu aer sub
presiune la o presiune mica.

« Recomandam curatirea aparatului imediat dupa utilizare.

« Nufolositi detergenti sau solventi; acestia pot ataca partile din material
plastic. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul aparatului.

o [nainte de curatire, furtunul $i uneltele de stropit se vor demonta de
pe compresor. Compresorul nu se va curdla cu apa, solventi sau
ceva asemanator,

7.2 Golire rezervor
Apa de condens trebuie evacuata in fiecare zi deschizand supapa de
golire (ref. D) (de pe fundul vasului sub presiune) (aga cum se vede



in Figura 3). 8. INDEPARTAREA S| RECICLAREA
1. Asigurati-va ca este oprit compresorul.
2. Tinand de maner, inclinati compresorul spre supapa de golire
astfel incat acestea sa fie pozitionate pe fundul rezervorului.
3. Rotili supapa de golire pentru a deschide supapa.
4. Mentineti pozitia inclinata a compresorului pana cand a fost

indepartata toata umezeala. Canl'nrm Directivei 2012/19/UE cu privire la
5. Inchidefi robinetul de drenaj. liminarea deseurilor de echi te electrice §i electroni
(DEEE).
Aﬁ.tanﬂa} Simbolul conteinerului tdiat prezent pe aparat sau pe ambalajul
Predati apa de condens in mod ecologic la un centru decofectare acestuia indicd faptul ca produsul va trebui aruncat separat de

celelaite deseuri atunci cnd nu va mai putea fi utilizat. Utilizatorul

corsspinziior va trebui, agadar, s3 incredinteze aparatura nefolosibild unui centru
7.3 Ventil de siguranta (ref. F) de reciclare de electronice din zona sau sa o livreze vanzatorului n
Ventilul de sigurantd este reglat pe presiunea maxima admisa a momentul achizifionarii unei noi aparaturi de tip echivalent, in raport
recipientului de presiune. de unu la unu.

Nu este permisa modificarea ventilului de sigurantd. Pentru ca ventilul O selectare adecvata a degeurilor pentru un nou Inceput al aparaturii
de sigurantd in caz de necesitate s& functioneza corect, acesta refuzate la reciclare si la tratamentul compatibil din punct de vedere
trebuie actionat din cand in cénd. Trageli puternic de inel pana cand  ecologic contribuie la evitarea posibilelor efecte negative asupra
aerul comprimat iese cu zgomot (asa cum se vede in Figura 5). Apoi  mediului gi a sanatatii gi favorizeaza repunerea in circuit sau reciclarea
eliberati din nou ventilul. materialelor din care este compusa.

Reciclarea abuzivd a produsului din partea ufilizatorului implica

7.4 Depozitarea aplicarea sanctiunilor prevazute de legile in vigoare.

Scoateti stecherul din prizd, aerisifi ap si toate
cu aer comprimat conectate la acesta si descércali condensul.
Depozitati compresorul in asa fel incat acesta sa nu poata fi
pornit de persoane neautorizate.

A Aten;re!

ul se va depozita numai in locuri uscate si inaccesibile
izate. Nu se va inclina, se va amplasa numai

in picioare!

9. ANOMALII POSIBILE (INTERVENTIILE DESCRISE SUNT ADMISE)

Nota: Deconectafi sursa de alimentare si eliberati presiunea din rezervor inainte de a face reparatii sau regléri.

Anomalie Cauza Remediu
Compresorul se opreste singur dar Temperatura Tn interiorul motorului este purémi tuburile de aer ale transportorului.
porneste din nou, automat, dupa cateva prea mare, ceea ce necesitd interventia Incercati s& Imbunatatiti calitatea aerului la
minute. protectiei termice. locul de munca.
Dupa cateva tentative de pornire Ca mai sus, protectia termica intervine $i Apasali pe intrerupatorul de pornire/oprire.
nereusgite, motorul se opreste. impiedica pornirea motorului din cauza Incercali sa imbunatatili calitatea aerului la
temperaturii ridicate (Verificati gi daca locul de munca. Asteptati cateva minute, dupa
tensiunea de alimentare este corecta sau care motorul porneste automat.
daca stecherul nu iese din priza in timpul
functionarii).
Compresorul nu se opreste si intervine Functionarea gulatd a compr lui Scoateti gtecherul din priza gi adresati-va unui
supapa de siguranta. sau functionarea defectuoasa a centru de service.
presostatului.

Orice alta interventie in afara mlor specificate mai sus trebuie sa fie executata de Centrele de Service autorizate
si necesita piese de schimb originale. E tualele modificari pot compromite siguranta i atrag dupa sine anularea
garantiei.

Garantie si reparatii.
In cazul produselor defecte sau pentru solicitari de piese de schimb, va rugam contactali punctul de vanzari de unde afi achizitionat produsul.
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m 3anasere ToBa PBKOBOACTEO MO eKCnnoaTauusTa, 3a Aa MOXeTe Aja ro unonssare U B MI.IIB.

Becuyku nompebumenu rnpnﬁea da npodemam U OCMUCTAM

HanLAHO UHGOP ce ¢ moea purogodcmeo
Ha nompeGumens, npedu il unu
noddpLwKama Ha Mo3u eL3dylWweH KoMIpecop.
o p Aaii 3 p 28 6
p u acuyku npedynpemo:
1. NMPABUNA 3A BE3OMACHOCT

Toea KOWTO TpAfina na

ce NPo4eTaT npeam paboTa ¢ MIAENMETD, € Uen Aa e NPeaoTEpaTAT
CBEHTYANHM (PHIAYECKH HAPAHABAHWE H3 NMLETO, KOOTO 1o NONIBa.

CruCTeHWAT Bb3AYX € (POPMa Ha EHEPIMA, KORTO & NOTEHUMANHO ONacHa.
Evo 3awo @ " Anace
HMINONIBAT C HIKMKHATENHD ros‘mua npeananWeocT.

A

. ENEKTPHYECKOTO mpaﬂaaue |b1a:k om: Wecnen nmsann OTHOBO n:'
HaNPEXEHHETO.
Cmounocmma Ha AKYCTUYHOTO HANAMAHE, uamepeHo Ha 4 m, e
paeHa Ha AKYCTHYHATA MOLYHOCT, nocovena Ha emukema ebpxy
KOMMPEecopa, KoAMmo e no-Hucka om 20 dB.

/_‘L\. KAK TPSIEBA [IA CE U3MON3BA

* HenouwcTean CNECH TEUHOCT MNK Pa3TBOPUTENN,
JauenTauanon3sante or pna,

KaTo CTE CE YBEPUNY, Y WENCENLT € MIBAAEH OT eNEKTPUHECKHA KOHTAKT.

* KoMNpecopT e NPeOHaIHa4eH 3a CreCTABAHE Ha Bb3ayx. He vanonaeaite
ApYTM Bua0se raa npu paboTa C Tasu MalwwHa.

« Mp TOTT 18 CrBCTEH Bb3AYX HE MOKE A3 CE Manonasa
858 (DAPMALBBTUHHATE, XPAHWTENHO-BRYCOBaTa 06NACT W B BONHW4HWTE
CTPYKTYPH, OCBEH, aKo npeasapuTenHo e Guae obpabores, oceeH Toea,
HE € NPEHAIHAYEH 33 MbMHEHE HA BOAONA3HW ByTNKK.

* 3a na naberdeTe CEPUO3HM MIrAPAHMA, HE AOKOCBAWTE HUKOTE YacTuTe
H3 LUMNMHOpOBaTa rnaea wnW Ha TpeOonposopa no Bpeme Ha Mw
HenocpeacTeeHo cneq pabora.

s brpete MHA NpW W3ABLP T0 Ha pabotara. Bwpete
GnaropasymHy. He ce kauysaiTe HMKOra Ha komnpecopa. He ocTtaeRnTe
paboTewmn komnpecop Gea Hanaop.

/\ KAKBO TPSIEBA A CE 3HAE

¢3a na ce wmaberde nperpaBaHe Ha enekTpomoTopa,
TO3W KOMNpecop e NpoekTupad 3a paGota ¢ nNpekbCBaHWA
(He ro ocTasaidTe Aa paboTu NO-NPOABMNKMTENHO OT
50 % ot uMKbna Ha paBoTa. AkO TO3W Bb3AYLWEH KOMNPECOP M3NOMNBa
Bb3AYX NO-NPOSLMKMTENHD OT 50 % Ha YaC, TOTaBa NPOMIBOAMTENHOCTTA
HE KOMMPECOPa & NO-Manka oT HeoGXOQMMOCTTA OT JOCTABAH BL3AYX
33 npMnc . BuWaru cernacysaite sawwre notpefHocTw of

inoniea

moﬁpe nponarpnuu, Temneparypa Ha cpeaata s rpaunuum Memay
+5°C n+40°C) mabcontotHo aa ce uabarea paboTa c Hero NPy Hanuyme
Ha npax, napa, uaby “nmM rasose.
Ocurypete paactosnue Ha GezonacHocT o noxe 4 MeTpa meway
KoMnpecopa u octaHanara pafotHa aoua.
Ousetasaneto npu GoRQUCEaHE, KOSTO EBEHTYNHO MOXE 3 Ce NOREM
BhLpXy NpennasHoT NoKprTH MHETa N[ pecopa(3a
MOJENUTE, KOWTO Ca NPEBUABHM C TaKLa), 03Ha4aBa, Ye & Ha npekaneHo
Gnuako pastoaHue.
Brrwoyete wencena Ha enekTpUYEcKMA Kaben B KOHTaKT, KOATO € C

thopma, Hanp MYECTOTa W OTTOBAPA Ha AeACTBALLMTE
paznopentu.
Manonssaite yAbmsuTeNW 3a enexkTpudeckuA kaben ¢ MakcumanHa
AbMKWHA A0 5 METPE ¥ © MUHMMaNHD KabenHo cedenue 1,5 mm?,
He ce npenoptyea ynotpefiara Ha pasnuuHi N0 ALMKAHA YOLIKATENN,
KaKTO W Ha afanTopu W Ha MHOTOKOHTAKTHW ChEMHUTENK.
WaxniousaiiTe KOMNpeCopa BUHArK U &IMHCTBEHO OT Npexbeeava 1.
ManonasadTe BMHAarK W EOMHCTBEHO APLKKATa HA KOMNPECOpa npH
NPeMECTBaHETO MY.
Bunaru pa p kaben v BL3AYIWHKA Mapey4 oT
BLIAYLIHHA KOMNPECOP NPE TPaHCNOPTHPaHE.
Mo speme wa pabora komnpecopbt TpRbEa Na e pasnoOnOKeH BLPXY
cTablnHa OCHOBA W B XOPU3OHTANHO NONOKEHKE.

/\ KAK HE TPSIBBA [IA CE U3MON3BA _

e He HacoyeadTe BL3AYWHATA CTPYA CPEWY XOPa, KUBOTHW WM
cpewy coficTeeHoTo oM TANo (ManonaeaiTe npeanasHu o4wna, 3a ga
NpefoTepaTTE NONadaHeTo B OMMTE HA YyWOM Tena, NosgwrHaTty or
BL3AYLWIHATE CTPYA).

He Haco4eadTe TeYHaTa CTPYR, M3XSLPNAHA OT CELP3AHWTE KbM
KOMNPECOpa WHCTRYMEHTH, CPELLY CaMHA KOMNPEecop.

He paGotete ¢ ypena Ha BOc Kpak MnK C MOKPH PBLE 1 Kpaka.

He aupnaiiTe 3axpanBaluyma kaben, 3a 1a OTABNWTE WMNCcena oT KoHTakTa
MK 33 3 NPOMEHKTE NONOKEHWUETO HA KOMNPECOPA.

He ocTaBRiTe ypeaa Ha NPAKD HANOKEHWE HA aTMOCTIEPHHTE BITUAHHA,

He TpaHcnopTHpaiTe KOMNPECOPa C HansraHe B pe3epeoapa.

He napbpluBanTe 33BapKEM UNM MEXEHWYHW ONEpauwMK no pesepsoapa. B
cny edeKTH nnu yBp NOHErD, CMAHATA MY & HANOHHTENHA,
He no3sonABaiiTe Non3eaHeTo Ha KOMNPECOPE OT HEOMMTHM nuua.
MpepoTeparete gocTena Ao patioTHaTa NNOWAAKE HA AeUa W HUBOTHM,

Toau ypen He e np HEH 33 W3NG & OT NMUA (BKNKHUTENHO
¥ AEUa) C HAMANEHK HIM4ECKH, CETMBHM MNK YMCTBEHKM cnocoGHOCTH
UMW NWNC3 H3 ONWT W MO3HAHWA, OCBEH ako Te ca HabniogasaHW unu
MHCTPYKTHPaHW KaK Aa WINon3saT To3u ypen oT Nuue, OTroBapAwo 3a
TAxHaTa GesonacHocT.

[euara Tpatea na ce Habniaaear, 3a 4a Ce rapaHTUPa, He TE He WIpanT
©ypena.

He nocraeaiTe 40 W/unK BLPXY KOMNPECOPE NECHO3ANANUMK, HERNOHOBK
MNK NNATHEHW NPEAMETH.

Heof

L

.
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BbagyweH ofiem Ha NPUCTABKATA UMK AKCECOapa CNPAMO BbANYLIHWAR
ofem pocrassaH oT komnpecopa) B cnydai Ha nperpasaxe ce
ol M3KS Ha enekTpoMOTOpa, KOWTO cnpa
SBTOMATHHHD enenpnaaxpauaaue!o KOTaTo Temnepartypata e TEbpae
Bucoxa. ENexTpOMOTOPLT C& PEecTapTupa asToMaTtiiHo, korato Gwaar
BBICTAHOBEHW HOPMAMHU TEMNEPATYPHM YCNOBMA.
BapuaHTuTe C HaNM4Me Ha ENeKTPMYECKN KNanaw ca cHaBaenn ¢ knanaw,
KORTO NOIBONABE MINYCKAHE HA BL3AYXE OT FOPHATE HACT NO HAYMH, KOATO
O BKIS Ha komnpecopa. Cl TENHO &
uupManHo ﬂ,a CE YCETH M3NU3aHE Ha Bb3YX 3a HAKOTKO CEKYHAW, KOraTo
KOMMNPECOPHT AOCTUTHE Har cut-off (¢ oT
ebe hazata va uanuteane). Culloto AEnenne ce Habniogaea v npu
3RS Ha f
(3a TE, KOMTO Ca Nf 1eHH C TaKBE; (T 1C) KOMNPEcopsT &
cHabaen ¢ NPecocTar ¢ eb3ayxousnyckarenen knanaw ¢ fasHo aateapake,
KOATO YIECHABA BKITIOMBAHETO Ha ABMIETENA M CNEAOBATENHO & HOPMANHO
NPUNPaseH PE3EPBOaD HANYCKAHE Ha BbIAYX OT CHLUMA 38 HAKOMKO CERYHOM.

* Korato BT Ha e [ B M3TOMHWK Ha
enexTpoiaxpaHBaHe U mlo*l-uraa am.malm eB8no3uumn “ON" (BKN.),
p PBT We 3af B UMKBA HYHO.
- He po T& HWKOra TE CE YacTH,

~ [pbikTE BOMMKM HACTH Ha TANOTO CM, kocKTE, 0BNeKNOTO W HakMTHTE
CH JANEY OT ABMKELLN C8 YACTH.
- He pabotete Hukora ¢ Bb3ay I
HE MACTO BCHHKM NPEANAIHTENM M KOKYTH,
- He cTunBaiTe HUKOra BLPXY KOMNPECopa.
KomnpecopsT e oBopyasaH ¢ NPEANaseH KnanaH, KoWTo ce 3afencTsa e
CNyuai Ha HeNPaBUNHO (YHKUMOHUPAHE HA GBTOMATA 3@ Hanaraxe, 3a
A2 ocurypy GesonacHocTTa Ha MawuHarTa.
YepeeHOTO ABNEHUE BbPXY YPEAA 38 W3MEPBAHE Ha HANAFAHE Ce OTHACH
33 makcumankoto paboTHo Hanarawe Wa pesepeoapa. To He ce OTHaCH
A0 PEryNUPaHOTO HANAraHe,
Mo BpeMe Ha CELPIBAHETO HA MHEBMATHYEH WHCTPYMEHT KbM
HarHeTatensua TpuBonposon Ha 0 tpatsa
Aa ce NPeKbLCHE BbIAYLHWAT NOTOK Ha WAXOAa Ha CblumMA Tpuiionposon.
Ynotpebata Ha CruCTeH Bbadyx 33 PaanuuHM Hyxau (Hagysaue,
NHEBMATHYHI MHCTPYMEHTH, BORAMCBAHE, MUEHE C MMELLM NPenapaTi Ha
BOJHA OCHOBA MAP. ) M3MCKBA NOJ Hanp
33 BCBKN OTABNEH CNYYai HOPMM.
He npeswwasaiTe HUKOra MaKCMMANHOTO AONYCTUMO HanAraHe
NPENoPBYBAHO OT NPOM3BOANTENS HA KOATO W Aa BUNO NPUCTEBKE MNK
SKCECOAP, KOATO M3NONIBATE TOIM KOMNPECOP.
MNposepeTe aank NOTPeBNEHHETO Ha Bb3AYX M MAKCUMANHOTO HanAraKe
npu patioTa Ha MHEEBMATHYHUA WHCTPYMEHT W TPEGUTE 3a CELPIBaHE (C
KOMMPECOPa), KOMTO LWE C& WINON3IBAT, €8 ChBMECTUMM CbC 3aaAeHOTO
HansraHe Ha PEryNatopa Ha HanAraHero U C KOMWYECTBOTO Bb3ayx,
NOAABaH OT KOMNPEcopa.
EKCRNOaTaLmMaTa Ha KoMNPECopa e rapaHTMPaHa NPV HAAMOPCKE BUCOMHE
mexay 0 u 1000 metpa.

op Be3 na ca noc

0pa, 3aft




2. XAPAKTEPUCTUKMU (®dur. 1)

A, Knrou 3a sen.fuakn. (0): Tozu knioy e T 38 aKT
KOMTO C& MANON3BA 38 NYCKAHE M CNUPaHE Ha KoMNpecopa.
Korato kniousT & Ha “0n” (Bkn.), eNexTpoMoTopsT M noMnata
Lue KOMNPECWPAT Bb3AYXa, AOKATO HANATAHETO B pesepeoapa
AOCTUMHE FOpHaTa rpanuua Ha dabipuiHo HacTpoeHoTo paboTro
HansraHe. Korato HanaraHeTo B pesepeoapa naawe nog tatipuuHo
HECTPOEHOTO HANATEHE HA “BKNIONBAHE, KOMNPECOPBT WE 3anoqHe
ABTOMATMYHO 13 KOMNPECUPa Bb3AyX.

. PerynupaH MaHOMeTBp: PerynMpaHiAT MaHOMETBP NoKaasa
CTORHOCTTA Ha HANATAHETO, KOBTO CE NOLABA KbM H3NYCKATENHUA
TpLEONPOBOA CHIMACHO HACTPORKATA Ha perynaropa.

PukoxBaTia Ha perynatopa: PrroxsaTtkara Ha perynaropa ce
M3NON3Ba 38 PEryNUPaHe Ha BbIAYLLHOTO HANAraHe, KOETO & Hanuue
B MINYCKATENHUA TPBGC Hansaraxeto Ha nanyceauxe ce
YBENWUYABRA CbC 3aBLPTAHE HA PLROXBATKATA N0 YACOBHUKOBATA
CTpenka u Hamansea Ypes HelHOTO 3aBbpTaHe ofipatHo Ha
YacoBHWKOBATA CTPENKE,
. Many BeHTHN: B OT CEPEPHMYEH TWM HaNyCKa Bnarara
oT pesepecapa, korato Guae oTeopeH.
. Bup3ogedcTeau ct Ten: by ChEefuHWTEN
CE M3NON3B3 33 CELPIBAHE Ha BL3AYLWHUA TPLEONPOBOA KuM BALWWA
MHCTDYMEHT.

Mp Mp MAT € HAaCTPOeH 33
NpeaoTBPaTABAHE HA CBPBXHANRATAHE BLE BLIAYIWHWTE PEIEPBOapH.
Toaw knanaH & (habpuyHo HACTPOEH W HAME A3 CE 3aJeNCTBa, OCBEH
KO HANAraHETO B PE3EPBOApa He ADCTUIHE TOBA HansraHe. He ce
onWTBailTe pa perynupare unu Te ToBa
YCTPOHCTBO.

Beuuku perynup Ha TO3W MOFaT Aa NPUHHHAT
CEpHO3HO HapaHABaHe. AKo TOBa YCTPORCTBO C& HyKaae
or cep y 0B 18 WN noy C cec
YITBNHOMOLUEH CEPBUIEH LEHTBP.

Apbxka 3a sAWrade/npeHacaqe.

. OnopHo kpave.

|. BcmykaTenes Bb3AyWeH hUNTLP.

J. Maxomerep: HanaraHeto e kotena moxe Aa Obe oTueTeHo.

3. C®EPA HA NPUNOXEHUE

KOMNpEcopeT CRykW 33 NPOMIBENOAHETO HA CrBCTEH BbadyX 33
MHCTPYMEHTH, PABOTELLN ChC CrECTEH Bb3AYX.

Mons, UMaiTe NPeasua, Ye HaLLKTE YPeau ChINACHD NPEaHAsHAYEHHETO
CW He canp 3anpe , 3AHAATYMIACKE UMK MHAYCTPHANHA
ynotpeBa. Hue He r OTFOBOPHOCT, KO YPeasT Ce Wanonaea B
MPOMULLINEHN, 3BHAATYMIACKM MNH MHAYCTPMANHK NPELNPUATHA, KAKTO K
NP PABHOCTOMHN ABRHOCTH.

MawwHara TpAGsa na ce M3Non3sa Camo No NpPegHasHaueHveTo .
BcAka no-HaTtaTbluHa M3BLH TOBa ynoTpefa He e no npegHasHayeHue.
3a npeauaBMkaHM OT TOBA (LETW MNM HAPaHABAHWA OT BCAKAKLE
BMA OTIOBOPHOCT HOCH NOTPebUTenaT/ ol OTO NKUE, a He
NPOW3BOANTENAT.

4. BKIIKOMBAHE B MPEXATA

KomnpecopsT e cHaboeH © MpeMos NPOBOOHMK ChbC 3ALUMTEH KOHTAKTEH
wencen. BKMOYETe WENCena Ha enexTPUHEckHA KaGen B KOHTAKT, KORTO
e c© Heolxooumara (opMa, HANPEMEHWE W YECTOTa W OTIOBAps Ha
[neAcTBAWMTE paanopenti. Mpeau nyckaHeTo B excnnoaraums oGbpHeTe
BHIMaHWE HA TOBA, MPEXOBOTO HAanpemeHwe 4a CbenanHe ¢ paboTHoTo

e flac
(YABMKHUA).

* [la c 0GbpH BHUMaHK 33 CyX W BaNPaLuH 33CMYKBaH BbIgyX.

» KOMNpCopsT 1@ H © MOHTMPA BLB BNAKHO UMW MOKDO NOMLHK,

« J KoMnpCopsT MOX 1A C KCNNOaTHpa camo B NOAXOAALLM NoMLWHUA (fo6p
BHTUANPaHK, OKONHa TMNpaTypa +5°C - +40° C). B nomwHuTo H TpRbea Aa
MM HHTO NPaX, HUTO KMCNWHY, NapK, KCNNOZUBHWA UNW BB3NT

* J KomnpcopsT NOAXOAALY, 38 NPUNOMHA B CyXH NOMWHWA. B yuacTsum,
KBATO ¢ paboTi ¢ BOAHKM NPBCKM, HINONIBAHTO MY HAONYCTUMO.

5.1 Monmax Ha eb30yWwHUA hunmbp

OTcTpaHeTe TPaHConopTHaTA 3anylWwanka ¢ NoMOWa Ha OTBEpKa WM
nopoBHo nocoBue, 3aBUHTETE BL3AYWHKA UNTPLP (cnp. |) KeM ypeaa u
0 3aterdeTe noGpe (dur. 2a-2b).

Axo e focTaBeHa, fa ce NpUNoXM BCMyKatensata Tpuba B kanaka Ha
unTepa (MnocTpaumna 2c).

5.2 Monmam Ha 6bp3ama epb3ka (AKo aeve He e

MoHmMupa+a)
3asuHTete Obp3arta Bpb3K2 33 PEryNWpaHo HanAraHe KeM 3agHata
M3XOAAWE TPBEHA HACTABKA, KAKTO € NOKa3aHO Ha (urypu 4a v 4b.

6. PABOTHW MHCTPYKLUWN

6.1 Bymon 3a exmoveaHe/uskmoyeare (cnp. A)

6.1.1 dcpue. 1a, puz. 1b

3a skmioupaHe Ha ypena, npemectete ON/OFF npeskniousatens (cnp.
A) 8 noavuma 1.

3a wakniovsane Ha ypena, Harnacete ON/OFF  npeskniovsatens (cnp.
A) B noavuma 0.

A BrumaHue!

OB Bt POBOAM W ABNMM NOABKAALA NUHKAN

]

Eved

Cned uzkmoysaHe Ha pecopa e da ce uz4awa nowve
mpu cexkyHdu npedu da ce CBOPE
6.1.2 cpua. Tc

KomnpecopeT ce BKNICYBa 4pe3 uagbpneaHe Ha 4YepeeHuA GyTou (cnp.
A (Brn.).

3a maknw4BaHe Ha KoMNpecopa YepseHWAT ByToM (cnp. A) Tpabea na
Gbge HaTucHar (Makn.).

6.2 HacmpoieaHe Ha HanszaHemo

* C rpaHM4HOTO pene 3a Hanarane (cnp. C) HANAraHETO HA MAHOMETHPAE
(cnp. B) mowe fa ce HacTpou.

» HacTpoeHoTo HanaraHe Mmowe Aa ce oTveTe Ha GbpsopencTeawms
cweauHuTen (cnp. E).

6.3 Hacmpoiika Ha NpKbCceaYya 3a HanAzaH.

MprLCBaYa 3a HanAras HacTpoH habpuyHo.

o [IpH [OCTMTaHE HA MEKCHMAaNHO AONYCTMMAETa CTOMHOCT (3agaea ce
OT NPOM3BOAMTENR NPW KOHTRONHWTE M3ANUTHWA), KOMNPECOPLT CNKpa.
JacmyKBafkK1 Bb3ayX, KOMNPECOPHLT 2BTOMATU4ECKM BNW3a OTHOBO B
AEACTBME TOTABa, KOraTo HANAMGHETO NaaHe 40 AONHATa JonyCTUMa
rpaHuua.

* KomnpecopsTNpoabI#asa Aa paboTi CLIMACHD TO3W ABTOMATHHEH LMK,
nokato 10 Npesknio4eaTen e 3aebpTaH (BN M3KN. ).

7. NOYUCTBAHE U NOOOPBXKA

I i

Mpedu ecska

U3

no u  noddpumrama

é& 2 ;

HanpeweHue cropeg 3a nap puTe Ha

Yeepete ce, 4e npexbeeaybT ON/OFF He e B noawuma 1 (ON). Ownrum
38XpaHBaLM NPOBOOHWLM, KAKTO W yabmkuTenw, kabenHu Gapabanu u
TH NPEQWIBMKBEAT Naf Ha3 HanNpeMeHWeTo ¥ MOraT A3 BL3NpEenATCTBaT
MyCcKaHETO Ha ABkraTens, Mpu HUCKK Temneparypu nog +5 °C nyckaveto
Ha JBMraTens € 3aTpyOHEHD.

5. MPEONYCKOBUW NPOLEEAYPU

« [poBpT YpAE 33 TPAHCNOPTHW NoBpaw. EBHTyanHuT noepau ¢ ceobwasar
BAHAra Ha TPAHCNOPTHOTO NPANPUATH, KOTO AOCTABUNG KOMNPCOPA.

* YBepeTe ce, e Pe3epBOapUTE Ca MITOHEHM U C3 YMCTH OT BCAKAKBa Bnara
MMM 38MBPCABAHHA.

* MoWTupakTo Ha komnpcopa TpRGea fa crad 8 GNM30CT 40 KOHCYMATopa.
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d OpBLM € HanbHo oxnaded! OnacHocm

p

om npezapaaaxe!

A Brumanue!

£

Mpedu ecsxa p no nmouc u puikama om
pA6ea da ce HanazaHemo.

7.1 MNovucmeaHe

o alere 3awWMTHUTE ChOp BB3MONHO Hal-umcTi ¥ Ges npax.

MouncTBaTe YPena ¢ YMCTa Kupna WMk ro NPOAYXBaiTE Che CruCTEH
Bb3AYX NPU HILCKO HANATAHE.
» Tpenoprusanme Bu da nouncTsate ypena AMPeKTHO Cred Bcaka ynotpeBa.
» He wanonagaitte NOYUCTBALLM COEACTBA M PA3TBOPHTENNM; Te GiMxa MOrmM



Aa YBPeAAT NNacTMacosmTe YacTh na ypena. Brimasaiite 3a ToBa 4a He
nonanHe BoAa BbE BLTPEWHOCTT Ha ypena.

» MapkyWbT M WHCTPYMEHTWTE 3a Npbckawe Tpabea na ce OTAENsT of
Komnpecopa npeau nouncTeaxe. KomnpecopwT He Tpaisa na Guae
NOYHCTBAH C BOAA, PASTBOPUTENN M AP.

7.2 HsmoveaHe Ha pe3epeoapa

KoHpeHawpanata soga TpRbBa aa Guge MaTovBaHa BCEKM [EH 4pes

OTBAPAHE Ha WANYCKATENHUA BeHTMN (no3. D) (Ha ABHOTO Ha chaa noa

Hanaraxe) (dur. 3).

1. Yeepete ce, 4e KOMNPECOPLT & WIKMIHEH.

2. Kato gbp#uTe pLKOXBATHATA, HBKNOHETE KOMNPEcopa KM
ManyckaTenHus BEHTWN, TAKa He TOW A3 Ce paanonoxW B AonHata
4acT Ha pelepeoapa.

3. 3aebpreTe WINYCKaTenHWA BEHTHN, 33 A3 1o OTBOPUTE.

4. [lpe#Te KOMNpECOpa HAKNOHEH, AOKATO BCHYKaTa Bnara Guae
oTCTpaHeHa.

5. 3arBopete WANYCHATENHOTO KpaH4e.

B

ce om

3Hama eoda no exonozocLobpazed
MYHEM,

Ha4yuH 6 Ck

7.3 Mpednasex knanax (cnp. F)

MpeanasHMAT KNanaH e HAcTPOeH Ha MaKCMManHo [OonycTUMOTO
HanaraHe Ha DYTWUNKaTa ChC CTHCTEH BbaayX.

He ce pfonycka paMecTBAHETO Ha NpeanasHMA knanad, 3a pa
(DYHKLMOHMPE NPEANa3HMAT KNanaH NpasunHo B Cnyyait Ha Hywaa, To
Toit TpAGBA A3 ce nycka oT epeMe Ha Bpeme. [IPbNHEeTe TONKoBa CHNHO
NPLCTEHA, [0KaTO CE8 Yye WANYCKaHeTo Ha CrbCTeHWA Bbaayx (dur 5).
Cnen ToBa 0THOBO ocBOBOAETE NPLCTEHE.

7.4 CobxpaHeHue

A Brumanue!

Hda ce u. w om da ce paimoeapu
ChOPE U BCUNKU UHC 3a czbcmeH ebadyx om
Komnpecopa u da ce useede deHsa. Chx|

ipecop
maka, we moil da He mowe da 6bde nycHam e ekcnaocamatus om
HeKoMAeMmEeHMHU uua.

A s -

Chxj pecopa camo & cyxa U HedocmbnHa 3a
HexoMmemesmHu nuua cpeda. He 2o 1] CE

20 caMo uanpaeex!

8. EKONOroCb0OBEPA3HO OTCTPAHABAHE U
PEUUKNUPAHE

B ct ¢ Au 2012/19/EC
omHocHO obezep Ha duyL om J u
enekmpoHHo o6opydeane (OEEQ).
CHMBONBT  “334epKHaT KOWTERHep" BbpXy anapartypata Wnu Bbpxy
ONaKoBKATa 03HA4aBa, Ye BLNPOCHMAT npodykT TpROEa pa Gboe
npeganeH oTAENHO OT DCTAHANUTE AOM. OTNaAbUW. 3aTOBA BCEKM KITMEHT
TpAOBa Na npeaane Beve HeWanon3savata anaparypa B OTOPUIMpaHuTe
CEpBMaM 33 paigenHo PEUMKNUPaHe Ha ENeKTPMMECKa W ENeKTpOHHa
TEXHWKA WNW CBLOTBETHO B MaraauHa npW 3akynysaHe Ha HOBa,
EKBMBANEHTHA anaparypa.

MpenasaHeTo B OTOPM3WPAHWTE LEHTPOBE HA BEYE HeW3nonaeadara
anaparypa W NPEHACOMBAHETO W CLOTBETHO KbM MPOUECUTE Ha
peumknupate, NpepaboTka Uk YHUILONABAHE NOANOMAra 3a ona3saHeTo
Ha okonHara cpena u BaweTo agpase w cNOMara 3a WaNoN3BaHeTo Wunw
PELMKNMPEHETO HA MaTepManuTe, OT KOWTO e CbCTaseHa. HenpasunHoto
PELMKNUPEHE Ha NPOAYKTA OT CTPaHa HA KNWeHTa BOAM A0 NpUNaraHe Ha
CLOTBETHWTE A[AMWHWUCTPATUEHYM CAHKUMW NDEOBMAEHN OT HOPMATHBMTE
B cHna.

9. Bb3MOXHW AHOMANWUU K AONYCTUMU HAHYUHU 3A OTCTPAHABAHETO UM

3aGenemua: MpexucHeme I / u I @ uany pe3epeoap, npedu u3en| Ha
u da 6uno | unu peaynug
AHomanusa MpuunnHa OTcTpannBaHe

KomnpecopsT ce Wakno4ea W BKNDHBa
Ccneq HAKONKD MHUHYTH.

Brnioywea ce TepMo3awuTaTa — NpU4rHaTa e
nperpAsaHe Ha gsuraTens.

MoMMCcTETE BLANYIIHKTE NPEXoaN Ha
HanpaenABawmA anapar. MposeTpete
NOMELLEHWUETO.

KoMnpecopsT Cnep HAKOMKD HeyCnewHsm
onWTa 33 BENOYBAHE, cnupa.

BKnioYEA CE TEPMO3aLLMTATE — NPUHMHATE
£ NPEerpABaHe Ha ABUraTens (WaknoHBaHe
Ha Wencena no BpeMe Ha ABACTEME,

HEQOCTATLYHO 3aXPaHBALLD HANPEMEHWE).

HaTucHeTe npexsceaqa 3a BKN./Makn.
MpoeeTpere nomewexyero. Mavakaite
HAKOMKO MUHYTH W KOMNPECOPLT CB
BKMIOHBA Cam.

KOMNpEecopsT He C& M3KNIoYEa, a ce
3afedcTea NPeanasHKa Knana.

Henp O tpy P Ha
KOMMNPEcopa Ui HeeeKTMBHOCT Ha
npecocTara.

Waknwyete wencena u ce obbpHeTe KM
CepBeuna 3a TexHuyecko obonyxeaxe.

Apyra pAb pa Gbpae ochWweEcTEEHa OT ynt

opur P ¥

yacTu.Yep Ha

BOAW AO aHyNMpaHe Ha rag

rapaHyus u peMoHm.

MOoXe ga " Ha Ta

c 3a

B cny4ai Ha nedekTHM CTORM MNK HEOBXOAMMOCT OT PE3EPEHM HaCTH, MONA, CELPXETE C& C MArasuHa, KuAeTo CTe Hanpasuny NoKynkaTa.
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m Saéuva[te ovaj priruénik s uputstvima da bi mogli da ga upotrebite i u buduénosti.

Pre pocetka sastavijanja, rada ili odrZavanja
vazduha, svi korisnici u celost
navedene u ovom korisnickom prirucniku.
Pazljivo procitajte sledecéa pravila za bezbed,
razumevanje svih upozorenja.

ovog kompresora
ti sve infor ij

rad i poty

1. BEZBEDONOSNI PROPISI

A O\rzislmbol pokazuje upozorenja koja treba pazljivo proéitati pre
koristenja proizvoda, tako da se spreée moguce telesne povrede korisnika.

==
A

Zvuéni pritisak i Jje na 1ju od 4 m u slobodnom
polju i naznacen je na etiketi, koja se nalazi na kompresoru,
odgovara jacini zvuka i manji je od 20 dB.

| vazduh je ijal
piti krajnje op

opasan oblik energije,
u koriséenju

stoga o
i opreme.

p

Painja: Kompresor bi mogao nanovo da se pokrene u slufaju nestanka
struje | vra¢anju napona nakon toga.

Aet

/N USVAKOM SLUCAJU

« Kompresor mora se koristiti u odgovarajucim prostorijama (uz
dobro provetravanje i na temperaturi izmedu +5 °C | 440 °C), ni
u kojem sluéaju na mestima gde je izlozen prasini, kiseli
ili pari te eksplozivnim ili zapaljivim plinovima.

« Uvek odrZavajte sigurnosnu razdaljinu od najmanje 4 metra izmedu
kompresora i podrucja rada.

« Pojava bilo kakvog bojenja sigumosnog Stitnika remena na kompresoru
(vaZi za modele kod kojih je isti predviden) tokom poslova bojenja
ukazuje da je razmak premalen.

« Utikac elektriénog kabela prikljucite na utinicu cdgovarajuceg oblika,
naponaifrekvencije kojaje proizvedenau skladusa vaZecim propisima.

« Za elektritne produZne kablove koristite kablove najvece duZine 5
metara i preseka kabela ne manjeg od 1,5 mm?.

e Treba izbegavali upotrebu duZih produZnih kabela, adaptera i
vigestrukih utiénica.

* Za izkljutenje kompresora upotrebljavajte iskljucivo prekidac /0.

« Za pomeranje kompresora uvek upotrebljavajte rukohvat.

« Preprenoéenja kompresora vazduha, uvekiskljucite kabel za napajanje
i crevo za vazduh.

« Kod rada kompresor mora biti postavljen na stabilnu i vodoravnu
povrsinu kako.

/\ NIUKOJEM SLUGAJU

« Nikada ne usmeravajte mlaz vazduha prema osobama, Zivotinjama
ili viastitom tijelu. (Uvek koristite zastitne naocare kako bi zastitili
Vase ofi od predmeta u vazduhu kojeg moZe podici mlaz vazduha).

« Nikada prema kompresoru ne usmeravajte miaz koji sadrzi tekucine
koje raspriujete pomocu alata prikljuenih na kompresor.

« Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih nogu ili s mokrim rukama
ili nogama.

« Nikada ne potezite elektriéni kabel kako bi utikag iskljucili iz utiénice
ili pomerili kompresor.

« Kompresor nikada ne izlaZite nepovoljnim vremenskim uvetima (kisa,
sunce, magla, sneg).

« Kompresor nikada ne premestajte dok je rezervoar ped pritiskom.

« Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehanicke radove na rezervoaru.
U sluéaju kvara ili korozije, zamenite ga u potpunosti.

« Kompresor ne smeju upotrebljavati nestruéne osobe. Decu i Zivotinje
drzite na razmaku od podrucja rada.

« Uredaj nije predviden za koriS¢enje od sirane osoba (ukljucujuci i
decu) sa smanjenim fizickim, éulnim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedovoljno iskustva i znanja osim uz nadzor | pomoc osobe
odgovorne za njihovu bezbednost.
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* Nadgledajte decu kako bi obezbedili da se ne igraju sa uredajem.

« Nikada u blizini ifili na kompresor ne stavljajte zapaljive predmete,
predmete od Najlona® ili tkanine.

« Nikada ne istite kompresor zapaljivim tekucinama ili razredivagima.
Kompresor istite samo viaznom krpom i to nakon $to ste se uverili
da je iskljugen iz zidne mrezne utiénice.

« Kompresor je namenjen iskljuéivo za komprimiranje vazduha.
Kompresor se ne sme upotrebljavati za drugu vrstu gasa.

» Vazduh komprimiran kompresorom ne sme se upotrebljavati u
farmaceutske, prehrambene ili bolnigke svrhe osim nakon posebnih
obrada. Nije pogodan za punjenje boca sa zrakom za ronioce.

« Da biste izbegli ozbiline ozljede, nikada ne dodirujte delove glave
cilindra ili cevi za vreme ili odmah posle rada.

« Obratite paznju na rad kojiizvodite. Upotrebite zdrav razum. Nikada se
ne penjite na kompresor. Ne dozvolite da kompresor radi bez nadzora.

A STVARI KOJE TREBA OBAVEZNO ZNATI

« Dabiseizbeglo pregrevanje elektriénog motora, ovaj kompresor
je osmisljen za povremeno kori$cenje (ne sme da ga se koristi vise
od 50% radnog ciklusa. Ako ovaj kompresor vazduha pumpa vazduh
vise od 50% jednoga tasa, kapacitet kompresaora ¢e biti manji od
koli¢ine vazduha koju aplikacija traZi da se isporuéi. Uvek uskladite
trazenu koliginu vazduha prikljucka s koli¢inom vazduha koju moze
da isporuéi kompresor). U sluaju pregrevanja, toplotni prekidacé
iskljuéuje rad motora, odnosno automatski prekida napajanje kad je
temperatura previsoka. Motor ée se automatski ponovo pokrenuti kad
se ponovo uspostave normalni temperaturni uslovi.
\erzije opremljene magnetnim ventilom opremijene su ventilima koji
omogucéavaju da se vazduh ispusta iz glave, kako bi se olakSalo
uspesno ponovno pokretanje kompresora, Prema tome, normalino je
upozorenje na izlaz vazduha od nekoliko sekundi, kada kompresor
dostigne p i pritisak (postavijen od strane proizvodaca tokom
testiranja). Ista pojava se javlja Gak i kada je kompresor iskljuden.
(Vazi za modele kod kojih je isti predviden; slika 1c): kompresor je
opremljen prekidatem za pritisak opremljenim ventilom za odvod
vazduha koji clakSava pokretanje motora i stoga je normalan, sa
praznim rezervoarom, izlaz vazduha od nekoliko sekundi.
Kad je kompresor prikljuéen na dovod struje, a On/Off prekidaé
se nalazi u poziciji ,ON", isti ¢e automatski poceti da se okrece.
— Nikada ne dodirujte nijedan pokretni deo.
— Drzite sve delove tela, kosu, odecu i nakit podalje od pokretnih
delova.
— Nikada ne koristite kompresor vazduha ako sve zastite nisu na
mestu.
— Nikada nemojte stajati na kompresoru.
Kompresor je opremljen bezbednosnim ventilom koji se iskljutuje u
sluéaju kvara prekidaéa pod pritiskom kako bigarantovao bezbednost
stroja.
Crvena oznaka na meracu pritiska odnosi se na maksimalni radni
pritisak u spremniku. Ne odnosi se na podeseni pritisak.
Kada prikljuéujete pneumatski alat na cev za komprimirani vazduh
koji isporuéuje kompresor, obavezno se mora prekinuti protok
vazduha kroz cev.
Upotreba komprimiranog vazduha za razlicite predvidene svrhe
(naduvavanje, pneumatski alati, lakiranje, pranje detergentima na
osnovi vode, itd.) zahteva znanje i postovanje pravila utvrdenih za
svaku pojedinu namenu.
Nikada ne prekoracujte maksimalni dozvoljeni pritisak kojeg
preporuéuje proizvodac bilo kojeg prikljucka ili dodatka kojeg koristite
s ovim kompresorom.
Molimo vas da se uverite da su potrodnja vazduha i maksimalan
radni pritisak pneumatskoga alata i prikljuénih cevi (s kompresorom)
u skladu sa pritiskom postavljenim na regulatoru pritiska i kolig¢inom
vazduha iz kompresora.
« Performanse kompresora su garantovane za rad na izmedu 01 1000
metara nadmorske visine.




2, OKARAKTERISTIKE (Slika 1)

A. On/Off (1/0) prekidag: Prekidat je aktivacijski r 1 kaji

se koristi za pokretanje | zastoj kompresora. Kad je prekida&

u poziciji ,On", motor | pumpa ¢e komprimovati vazduh sve

dok pritisak u rezervoaru ne dode do gornje granice fabricki

postavljenog radnog pritiska. Kad se pritisak unutar rezervoara

spusti ispod fabritki postavijene vred i prekida rada,

kompresor ¢e ponovo automatski podeti s komprimovanjem

vazduha.

Merac regulisanog pritiska: Mera€ regulisanog pritiska pokazuje

dozvoljeni pritisak unutar linije izduva u skladu sa postavkama

regulatora.

Regulaciono dugme: Regulaciono dugme se koristi za

regulisanje pritiska vazduha u liniji izduva. Pritisak vazduha na

izduvu se povetava okretanjem regulacionog dugmeta u smeru

kazaljke na satu, a smanjuje okretanjem regulacionog dugmeta

suprotno od kazaljke na satu.

Ispusni ventil: Kuglasti ventil koji omogucuje praznjenje viage iz

rezervoara kad je isti otvoren..

. Brzi prikljuéak: Brzi prikljutak se koristi za spajanje dovoda
vazduha na Vas$ alat.

Bezbednosni ventil: Bezbednosni ventil se ugraduje kako bi se
izbjeglo stvaranje prekomernog pritiska u rezervoarima vazduha.
Ovaj ventil je fabricki podeSen i nece se aktivirati sve dok pritisak
u rezervoaru ne dode do navedene vrednosti. Ne poku$avajte da
podesavate ili uklonite ovaj bezbed i uredaj.

Swvako regulisanje ovog ventila mozZe da dovede do ozbiljnih
ozleda. Ako ovaj uredaj treba da se popravi ili treba da se
sprovede redovno odrZzavanje, obratite se Ovlaséenom servisnom
centru.

Rucka za podizanje/pomeranje.

H. Nogica za oslonac.

I.  Usisni filter za vazduh.

J. Manometar: MoZete da otitate pritisak u posudi.

G.

3. OBLAST PRIMENE

Kompresor slufi za proizvodnju komprimovanog vazduha za
pokretanje alata.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni. Svako drugadije
kori&éenje nije u skladu s namenom. Za stete ili povrede bilo koje vrste
koje iz toga proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paZnju na to da nadi uredaji nisu konstruisani
za koriséenje u komercijalne svrhe kao ni u zanatu | industriji.
Ne preuzimamo garanciju ako se uredaj koristi u zanatskim ili
industrijskim.

4. MREZNI PRIKLJUCAK

Kompresor je opremljen mreznim kablom s utikadem sa zadtitnim
kontaktom. Utikaé elektriénog kabela prikljuéite na utiénicu
odgovarajuceg oblika, napona i frekvencije koja je proizvedena u
skladu sa vaZedim propisima. Pre pustanja u pogon pripazite na to
da li mreZni napon odgovara pogonskom naponu navedenom na
tipskoj plotici masine. Uverite se da prekidaé ON/OFF nije u poloZaju
1 (ON). Dugacki dovodni kao i produZni kablovi, kolutovi za kablove
itd, mogu da prouzrofe pad napona i sprefe pokretanje motora.
Kod temperatura ispod +5°C zbog teske pokretljivosti ugroZeno je
pokretanje motora.

5. PROCEDURE PRE POKRETANJA

* Proverite uredaj na transportna oéte¢enja. Eventuelne Stete odmah
prijavite transportnom preduzecu koje je kompresor dopremilo.

« Proverite dalisurezervoari ispraZnjeniioi$éeni od viageili prijavitine.

«» Kompresor biste trebali da postavite u blizini potrosaca.

» Izbegavaijte dugacke vodove za vazduh i dugatke kablove (produzni
kabl).

» Pazite da usisni vazduh bude suv i gist.

» Nemojte da postavijate kompresor u viaznoj ili mokroj prostoriji.

+ Kompresor sme da se pogoni samo u prikladnim prostorijama (dobro
provetravanim, pri temperaturi okoline +5°C do 40°C). U prostoriji ne
sme da bude prasine, kiselina, para, eksplozivnih ilizapaljivin gasova.
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« Kompresor je namenjen za rad u suvim prostorijama. U prostorijama,
u kojima se radi s vodom koja prska, rad nije dozvoljen.

5.1 Montaza filtra za vazduh

Pomotu odvijaga ili sl. odstranite cepove za transport i pricvrstite filter
za vazduh (ref. I) na uredaj (sl. 2a-2b).

Ako je isporufeno, umetnite usisnu cev u pokiopac filtera (slika 2c).

5.2 Montiranje brzo delujuceg prikljucka (Ako nije ve¢

postavijena)
Ako je predviden, spajite brzi prikljuak za regulisani pritisak na izlaz
iz prikljuka, na nacin prikazan na slikama 4a i 4b.

6. UPUTSTVA ZA KORISCENJE

6.1 Prekidaé za iskljuéivanje / ukljuéivanje (ref. A)

6.1.1 Slika 1a, Slika 1b
Da bi se upalio aparat pomeriti prekidaé ON/OFF (ref. A) na poloZaj 1.
Da bi se ugasio aparat postaviti prekida& ON/OFF (ref. A) na poloZaj

0.
A Paznja!

Nakon iskljuéivanja kompresora, sacekajte najmanje tri sekunde
pre nego Sto ponovo ukljucite masinu.

6.1.2 Slika 1c
lzvlagenjem crvenog dugmeta (ref. A) kompresor se ukljucuje.
Da biste iskljucili kompresor, mora se pritisnuti crveno dugme (ref. A).

6.2 Podesavanje pritiska

+ Pomodu regulatora za pritisak (ref. C) moZe da se podesi pritisak
na manometru (ref. B).

» Podeseni pritisak moZe da se koristi na brzoj spojci (ref. E).

6.3 Podesavanje prekidaca za pritisak

Prekidag za pritisak je podeSen fabricki.

= Nakon postizanja nastavijene vrednosti (tvornicki podeeno tokom
ispitivanja) kompresor se zaustavija.
Zbog potroénje vazduha kompresor se pokrece automatski, kada je
postignuta donja podesena vrednost.

* Kompresor nastavlja da radi, po ovom automatskom ciklusu, sve dok
se ne obrne dugme 1/0 (ON/OFF).

7. CISCENJE | ODRZAVANJE

& Paznja! .

Pre svih poslova ¢iséenja i odrZavanja izvucite mreini utikac iz
utiénice.

A Paznjal!

Sacekajte dok se kompresor u potpunosti ne chladi! Opasnost
od opekotina!

A Paznja!

Pre svih poslova ¢is¢enja i odriavanja iz kotla mora da se ispusti
pritisak.

7.1 Ciséenje

« Zadtitne naprave drZite $to &iscima od prasine i prijavitine. Istrljajte
uredaj cistom krpom ili ga izduvajte komprimovanim vazduhom pod
niskim pritiskom.

e Preporutamo da odistite uredaj odmah nakon svake upotrebe.

» Memojte koristiti rastvore | sredstva za CiS¢enje; oni bi mogli da
ostetite plastine delove uredaja. Pripazite na to, da u unutradnjost
uredaja ne dospe voda.

« Crevoialati za prskanje moraju se pre ¢iséenja odvojiti od kompresora.
Kompresor ne sme da se &isti vodom, rastvorima ili sliénim.

7.2 Prainjenje rezervoara

Kondenzirana voda treba da se prazni svaki dan tako da se otvori

ventil za praznjenje (ref. D) (na dnu rezervoara pod pritiskom) (kao $to

je prikazano na slici 3).

1. Proverite da li je kompresor iskljuéen.

2. Drzite ruéku, nagnite kompresor prema ispusnom ventilu tako da
se isti postavi na dno rezervoara.



3. Okrenite ispusni ventil da biste ga otvorili. 8. ZBRINJAVANJE | RECIKLOVANJE
4. Driite kompresor nagnutim sve dok ne ispraznite svu viagu.
5. Zatvorite ispusni ventil,

A Paznjal

Zbrinite kond, anu vodu u skladu s ocuvanji koline na za
to odredenom sakupljalistu.

U skladu sa Direktivom 2012/19/EU o odlaganju

otpada elektriéne i elektronske opreme (WEEE).

Simbol preékrabanog kontejnera, koji se nalazi na aparatu ili na
7.3 Sigurnosni ventil (ref. F) pakovanju, pokazuje da proizvod po isteku svog roka trajanja mora
Sigurmnosni ventil podesen je na najveci dopusten pritisak posude. biti odstranjen odvojeno od ostalih odpadaka.

Nije dozvolieno korigovanje sigumosnog ventila. Da bi sigumosni  Korisnik, znadimora da odnese aparat koji vide nije upotrebljiv, u
ventil pravilno funkcionisao, povremeno ga treba akfivirati. Povucite  odgovarajuée deponije za.skupljanje odpada elektro i elektronskih
prsten tako da se fujno ispusti komprimovani vazduh (kao 5to je  aparata, ili da odnese aparat kod preprodavaca u momentu kupovine

prikazano na slici 5). Na kraju ponovo pustite prsten. novog istovetnog aparata.
Praviino odstranjivanje odpadaka, radi dalje reciklaze, koje je
7.4 Sk!adfé!enje kompatibilno sa okolinom, doprinosi da se izbegnu svi moguci
¢ negativni efekti na okolinu i zdravlje gradjanina | omogucava ponovu
A Paznjal upotrebu ili reciklazu materijala od kojih su sacinjeni aparati.

k : T 5 ) . Nepravilno uklanjanje proizvoda od strane korisnika, dovodi do
Szyadite utikac iz utiCnice, ispraznite uredaj i sve alate  pimene administrativnih sankcija koje su predvidjene vazecom

kompr prikljuéeni na njega i ispraznite  ormom.
kondenzat. Sprem.‘te kompresor tako, da ga ne mogu koristiti lica
koja nemaju odobrenje za to.

A Paznjal

Cuvajte kompresor na suvom mestu gde je nedostupan licima
kofa nemaju odobrenje za rad. Nemojte ga prevrtati, cuvajte ga
u stoje¢em poloZaju.

9. MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCE OZVOLJENE MERE ZA POMOC

Napomena: Iskljucite napajanje i ispraznite vazduh pod pritiskom iz rezervoara pre nego zapocnete s bilo kakvim popravkama ili
podesavanjima.

Smetnje Uzrok Pomoc
Kompresor se zaustavi | nakon nekoliko Aktiviranje toplotne zastite zbog pregrevanja | Odcistite prelazna mesta vazduha. Prezracite
minuta panovo poéne raditi. motora. prostor.
Nakon vise poku$aja stavijanja u pogon Aktiviranje termalne zastite zbog Aktivirajte prekidac ukljuéenje / iskljucenje.
kompresor se zaustavi. pregrevanja motora (izvlacenje utikaca u Provetrite prostor. Nekoliko minuta
toku pogona, niski napon napajanja). pritekajte, da se kompresor ponovo stavi
u pogon.
Kompresor se ne zaustavi i sigl i Nepravilan rad kompresora ili neispravnost Utikat kabela izvucite iz uti¢nice | obavestite
ventil se aktivira, prekidata za pritisak, servisno mesto.
Sve ostale vrste pop ju obavljati oviasteni servisni centri uz upotrebu originainih del Fa na

kompresoru mogu narusiti n]egwu slgurnost te u bilo kojem slucaju uzrokuju ponistavanje garancije.

Garancija i popravka.
U sluéaju odtedene robe ili u sluéaju potrebe za rezervnim delovima, molimo Vas da kontaktirate prodajno mesto gde ste kupili proizvod.
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ISsaugoti §ia instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti.

Visi i, pries lami $j oro kompresoriy, dirbdami
su juo ar at.'fkdaml techmnés prl'eziums darbus turi perskaityti
ir visiskai i visa infor ija, p jo vadove.
Atidziai p kite Sias g darbo taisykles, kad
suprastuméte jspéjimus.
1. APSAUGOS TAISYKLES
$is simbolis nurodo turimas atidzial g‘l ded
naudoti produkta tam, kad bty iSvengta galimos fizinés zalos vartotojul.

@ - aras yra
, biti ypad gi p

Démesio: kompresorius gali jsijungti po to kal dingsta ir vél i naujo
Isijungia elektros srové.

os forma, todél reikia

Triukidmo lygis i$ 4m. atvil lauke atitinka
Triuksmo lygj, pateikty etiketéje ant komp iaus is jo até
20 dB.

/\ SVARBU ZINOTI

« Kompresorius turi biti (gerai
védinamose, nedulkétose patalpose kuraplinkos orotemperatira
bina tarp +5 °C ir +40 °C) ir niekada nenaudokite aplinkose,
kuriy ore gali bati rig&¢€iu, gary, sprogstanciujy ar degiy dujy.

» Visada iSlaikykite bent 4m. saugy atstuma tarp kompresoriaus ir
darbo vietos.

« Spalvos, atsiradusios ant kompresoriaus dirzinés pavaros
apsauginio gaubto dazymo operaciju metu reiskia, kad atstumas
tarp kompresoriaus ir darbo vietos yra per mazas (tam numatytiems
modeliams).

» Elektros laido kistukg ]ungu { rozete, tinkamg pagal forma, [tampa ir
daznj ir atitinkancia galiojanéius nc YVUS.

« Naudoti prailgintuvus su elektriniu laidu ne ilgesnius nei 5 m. ir su
laido pajégumu ne maZesniu nei 1.5 mm?,

« Nepatariama naudoti ilgintuvy, skirtingy pagal ilgj ir keliy sujungimy
ir sekciju.

« Norédami iSjungti kompresoriy visada naudokite tik jungikl] 1/0.

« Norédami perkelti kompresoriy | kita darbo vieta visada naudokite
tempimo rankenéle.

® Pries transportuodami oro kompresoriy, visada atjunkite maitinimo
kabelj ir oro padavimo Zarna.

« Veikiantis kompresorius turi bOti pastatytas ant stabilios ir horizontalios
atramos.

/\ KO NEGALIMA DARYTI

+ Niekada nenukreipkite suspausto oro srovés j Zmones, gyvinus arba
i save (Naudoti apsauginius akinius tam, kad apsaugolumeéte akis nuo
oro sroves pakelty nedvarumu).

= Niekada nenukreipkite prie kompresoriaus prijungty jrankiy purskiamo
skysCm i patj kornpresonq

o b mpresornaus mechanizmy
ar drégnomis kojomis.

« Niekada netraukite uz elektros laido, norédami iStraukti kiStuka i
rozetés ar norédami patraukti kompresoriy.

o Mepalikite kompresoriaus po atviru dangumi. Atmosferiniai veiksniai:
lietus, saulé, rikas, sniegas yra pavojingi.

» Netransportuokite kompresoriaus pries tai neiSleidus suspausto
oro i$ resiverio.

« Nevirinkite arba mechaniskai neremontuokite oro resiverio. Jei
ant resiverio matomi defektai ar rddys, resiver| reikia nedelsiant
pakeisti nauju.

« Neleiskite naudotis kompresoriumi nekompetetingiems asmenims.
Prizidrékite, kad vaikai ar gyvinai nepatekty arti darbo vietos.

d lisirbasomis

o

82

o Sis prietaisas néra skirtas naudoli asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotais fiziniais, jutimo arba protiniai i taip pat ims,
kuriems troksta patirties bei Ziniy, isskyrus atvejus, kai Sie asmenys
yra prizidrimi arba juos apmoko asmuo, atsakingas uZ jy sauga.

« Vaikai turi bOti prizirimi, kad nezaisty su prietaisu.

» Nedeékite uzsidegandiy, nailoniniy ar medziaginiy daikty $alia irfarba
ant kompresoriaus.

» Mevalykite kompresoriaus su degiais skysciais ar tirpikliais. Valykite
tik su drégnu audeklo gabalgliu, jsitikinus, kad elektros kistukas
istrauktas i$ maitinimo tinklo.

« Kompresorius skirtas tiekti suspausta ora. Nenaudokite jo kity dujy
suspaudimui.

* Suspaustas oras, pagamintas $iuo kompresoriumi, nenaudotinas
farmacijos, maisto, ligoniniy sektoriuose ar oro baliony uzpildymui.
Naudojant org Siems tikslams, jis turi biti specialiai apdorojamas
(filtruojamas, sausinamas).

* Kad nenusidegintumete, niekada nelieskite cilindro galvutés daliy ar
vamzdziy darbo metu ar iskart po jo.

o Atkreipkite démesj | darba, kuris yra atliekamas. Naudokités sveiku
protu. Niekada nelipkite ant kompresoriaus. Neleiskite kompresoriui
veikti be priezitros.

uget
2

/\ PRIVALOMA ZINOTI )

e Kad elektros variklis naperkaistu, 3is kompresorius skirtas
darbui su pertr is (ner iau nei 50% ciklo. Jei
is oro kompresorius dirba daugiau nei 50% valandos, jo galia yra
mazZesné nei oro poreikis. Jungties ar priedo reikalavimai oro srautui
turi atitikti kompresaoriaus tiekiamo oro kiekj). Perkaitimo atveju variklio
Siluminiai atskyrikliai automatiskai atjungia jtampa, kai temperatira per
auksta. Variklis automatiskai pasileidzia i$ naujo, atsta&ius normalios
temperatiros salygas.

* Versijose, kuriose jrengtas elektromagnetinis voZtuvas, yra
voztuvelis, kuris iSleidzia ora i$ galvutés, kad baty palengvintas kitas
kompresoriaus paleidimas i$ naujo. Todel normalu keleta sekundziy
stebetii$leidziama ora, kai kompresorius pasiekia ribin| slégj (gamintojo
nustatyta bandymu metu). Tas pats reiskinys pasireiskia ir tada, kai
kompresorius yra ijungtas.

« (Tam numatytiems modeliams; Pav. 1c): kompresoriuje yra slegio
jungiklis, turintis oro i§leidimo voZtuvel] su uzdelstu uzdarymu, kuris
palengvina variklio paleidima ir todel normalu, kal bakas tuscias, kad
kelias sekundes yra idleidZziamas oras.

e Jei b p ius prijung prie elektros Saltinio, o On/
Off jungiklis nustatytas ant “ON", kompresorius pasileis
automatiskai.

— Niekada nelieskite judanéiy daliy.

— Stenkités, kad kino dalys, plaukai, drabuziai ir papuosalai
nebty arti judanéiy daliu,

— Niekada nenaudokite oro kompresoriaus, jei visos apsaugos ir
gaubtai néra savo vietose.

— Niekada nestovékite ant kompresoriaus.

« Kompresoriuje yra apsauginis voztuvas, kuris suveikia, jei blogai veikia
slégio jungiklis, kad utikrinty jrenginio sauguma.

* Raudona manometro padala rodo maksimaly rezervuaro darbinj
slégj, bet ne nustatyta sleégi.

» Morint prijungti pneumatinj jrankj prie Zarnos, sujungtos su
kompresoriumi, batina uZsukti iSeinandio i$ resiverio oro ventilj arba
reikia i saugias greitasias jungtis, jungi jrankj su Zarma.

* Naudojant suspaustg org skirtingiems tikslams (nupatimas,
pneumatiniai frankiai, lakavimas, plovimas naudojant plovimo skyséius
irt.t) relkla 2|not| |r Ia|kyt|s atskmems atvejams numatyty normatyvy.

e Ni nevirsykite m 15 lei ) slégio, nuradyto jungéiy
ar priedy, naudojamy su Siuo kompresoriumi, gamintojo.

» |sitikinti, kad oro sunaudojimas ir maksimalus norimo naudoti
preumatinio rankio ir jungiamuyjy vamzdziy (su kompresoriumi)darbo
slegis atitinka slégio reguliatoriaus nustatyty slegj bei kompresoriaus
tiekiama oro kiekj.

+ Kompresoriaus nasumas garantuojamas veikimui tarp 0 ir 1 000
metry virs jOros lygio.




. SANDARA (Pav. 1)

On/Off (1/0) Jungiklis: Jungiklis yra aktyvinimo mechanizmas,
naudojamas jjungti ir iI5jungti kompresoriui. Kai jungiklis yra
nustatytas ant "On", variklis ir siurblys suspaus ora tol, kol bako
slégis p virsutinigja gamykloj ytg darbinio slegio riba.
Slegiui nukritus 2emiau gamykloje nustatytos ribos, kompresorius
vel automatiskai jsijungs ir spaus org.

Reguliuojamo slégio matuoklis: Reguliucjamo slégio matuoklis
rodo slégj, leidziamg | iSleidimo kanala, pagal reguliatoriaus
nustatymus.

P

g g rar

naudojama reguliuoti oro slegiui iSleidimo kanale. 15leidimo oro

slegis didinamas, sukant rankenele pagal laikrodZio rodykle,

mazinamas, sukant jg pries laikrodZio rodykle.

I5leidimo voituvas: Rutulinis voZtuvas, atidarius iSleidzia

susikaupusia drégme i$ bako.

. Greitoji jungtis: Greitoji jungtis naudojama sujungti oro kanalg su
jrankiu.

Apsauginis voZtuvas: Apsauginis voztuvas apsaugo oro baka
nuo virgslegio. Sis voztuvas gamykloje nustatytas ir nesuveiks,
kol bako slégis nepasieks Sio lygio. Nebandykite reguliuoti ar
pasalinti §io apsaugos jtaiso.

Bet kokie $io voztuvo pakeitimai gali sukelti didelés zalos.
Jei Siam jtaisui reikia taisymo ar technings priezitros, kreipkités |
igaliota aptarnavimo centra.

i ir per
Atraminé kojelé.

Oro filtro jsiurbimas.

. Slégio rodiklis: Rodo dabartin indo slégj.

3. NAUDOJIMO SRITIS

Kompresorius yra skitas gaminti  suspausta org [rankiams,
veikiantiems suspaustu oru.

Prasome jsidemeti, kad misy jrangg neskita naudoti reklamos,
prekybos ar pramones tikslams. Maudojant masy jrangg reklamai,
prekybai arba pramonei, misy garantija nebus taikoma.

|ranga gali bati naudojama tik nurodytiems tikslams. Bet koks kitas
naudojimas yra laikomas netinkamu naudojimu. Netinkamai naudojant
ranga pats naudotojas arba operatorius, bet ne gamintojas bus
atsakingas uz padaryta Zala, traumas ir visss kitas pasekmes.

4. |TAMPA

Kompresorius yra apripintas pagrindiniu kabeliu, su nuo elekiros
apsauganéiu jungikliu. Elektros laido kistukg jungti | rozete, tinkama
pagal forma, jtampa ir daznj ir atitinkanéia galiojanéius normatyvus,
Pries pradédami naudoti masina isitikinkite ar pagrinding srove
atitinka srove, nurodyta jtampos lenteléje. [sitikinkite, kad ON / OFF
jungiklis nebity .1 (ON)" padétyje. ligi jungiamieji kabeliai, ilgintuvai,
kabeliy rités ir Lt. gali sumazZinti elekiros srove. Tai gali stabdyti variklj.
Prie Zemesnés nei +5°C temperatOros su3alusi variklio sistema gali
neleisti paleisti variklj.

5. PARUOSIMO DARBAI

« Patikrinkite ar masina po transportavimo néra apgadinta. Jei
pastebésite Zala, nedelsiant susisiekite su kompresoriy pristaciusia
imone.

« Patikrinkite, kad bakas istustintas ir jame néra drégmeés ar ne$varumu.

* Kompresorius turi biti pastatytas $alia dirbanéio vartotojo.

« enkite ilgy oro ir elektros tiekimo linijy (ilgintuvy).

® |sitikinkite, kad |siurbiamas oras yra sausas ir $varus.

» Mestatykite kompresoriaus nestabiliose ir dregnose vietose.

« Kompresorius gali boti naudojamas tik tam skirtose vietose (gera
ventiliacijairtinkama temperatira nuo +5°C iki+40°C). Tose patalpose
negali bt dulkiy, rdgséiu, gary, sprogiy arba degiy dujuy.

+ Kompresorius yra sukurtas naudoti sausose patalpose. DraudZziama
kompresoriy naudoti vietose, kuriose gali bt purskiamas vanduo.
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5.1 Oro filtro montavimas

Pasalinkite transportavimo fiksatoriy atsuktuvu arba kitu panasiu
{rankiu ir atsargiai pritvirtinkite kompresoriy prie jrangos (Pav. 2a-2b).
|statykite siurbimo vamazdelj | filtro dangtelj (2c pav.), jei pridedamas.

5.2 Greitosios jungties montavimas (Jei dar néra
surinktas)

Jei numatyta, prisukite greitajg jungti reguliuojamam slégiui prie

iSleidimo jungties, kaip parodyta paveiksléliuose 4a ir 4b.

6. DARBO INSTRUKCIJOS

6.1 On/Off (jjungti / iSjungti) jungiklis (A nuor.)

6.1.1 Pav. 1a, pav. 1b
Naorint jjungti prietaisa, nustatyti jungiklj ON/OFF (A nuor.) | padétj 1.
Norint iSungti prietaisa, nustatyti jungikl] ON/OFF (A nuor.) | padét] O.

/N Demesior

Isjungus kompresoriy, batina p i bent tris pries
ijungiant masing dar karta.

6.1.2 Pav. 1c

Kompresorius jjungiamas pastumiant raudong jungiklj (A nuor.) | 1
padét] (On).

Norint iSjungti kompresoriy, reikia pastumti raudona jungikl (A nuor.)
| O padeét] (Off).

6.2 Sleégio reguliavimas

« Slégjgalite regulivoti naudodami ant skydelio esantj slégio reguliatoriy
(C nuor.).

« Nustatytas slégis gali biti naudojamas i$ greito blokavimo movos.
({E nuor.).

6.3 Slégio jungiklio nustatymas

Slegio jungiklis yra nustatomas gamykloje.

e Pasiekes auk3giausia gradacijos laipsnj (nustatyto gamintojo
patikrinimo metu) kompresorius sustoja.
Naudodamas ora kompresorius automatiskai vél pradeda dirbti kai
pasiekiamas Zemiausias gradacijos laipsnis.

* Kompresorius toliau dirba atlikdamas automatin ciklg, kol jis néra
pertraukiamas jungikliu /O (jjungti / idjungti).

7. VALYMAS IR PRIEZIORA

A Démesio!

Pries atlikdami prieziGros ir valymo darbus, i§junkite visus
prietaisus.

I\ Démesior

Palaukite kol kompresorius visiSkai atvés. Galite nudegti!

I\ Demesiot

Pries atlikdami prieZidros ir valymo darbus, isleiskite visa org is

sléginio indo.

7.1 Valymas

* Apsaugos priemones laikykite kuo toliau nuo nesvarumy ir purvo.
Valykite jrangg su Svariu skudureliu arba nup0Oskite nesvarumus bei
dulkes suspaustu Zemo slégio oru.

* Mes rekomenduojame jums iSvalyti jrenginius i§ kart kai baigsite
juos naudoti.

» Menaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy; jie gali paZeisti jrenginio
plastikines dalis. Saugokite, kad | jrenginio vidy nepratekety vanduo.

* Pries valymo darbus privalote nuo kompresoriaus atjungti Zarng ir

Skimo ranki lykite kompresoriaus vandeniu arba tirpikliais.

7.2 Bako istustinimas

Kondensatas turi biti iSleidZziamas kiekvieng dieng, atidarant isleidimo

voZiuvg (D) (slegio indo apacioje) (kaip parodyta 3 paveiksiélyje).

1. Patikrinkite, kad kompresorius bity iSjungtas.

2. Laikydami uz rankenos, paverskite kompresoriy | igleidimo
voZtuvo puse, kad jis atsidurty bako apacioje.

3. Pasukite ileidimo voZtuva, kad jj atidarytumeéte.



4. Laikykite kompresoriy paversta, kol iSbegs skystis.
5. Uzsukti idleidimo voZtuva,

A Démesio!

[8pitkite kond tenj | saugi plinkai nekenkiancias
vietas.

7.3 Apsauginis voituvas (F nuor.)

Apsauging sklendé sumontuota aukStiausiame leistiname sléginio
indo lygyje.

Draudziama reguliuoti apsaugine sklende. Norédami uztikrinti tinkama.
darba, kaskart jjunkite apsauginj voztuva. Traukite Ziedg atitinkama
jega tol, kol isgirsite iSleidZziama suslegta ora (kaip parodyta 5
paveikslelyje). Tuomet Zieda paleiskite.

7.4 Laikymas

A oumsi

IStraukite kistuka i$ lizdo,

org i5 pri
gto oro jrankiy, prijungty prie jo, ir

Isjunkite kompresoriy ir jsitikinkite, kad jis yra apsaugotas ir joks

pasalinis asmuo negalés jo jjungti.

I\ emesio!
Kompresoriy laikykite tik sausose vietose, jis negali bati
pr pasalini g

ir visy

8. SALINIMAS IR PERDIRBIMAS

Vadovaujantis Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (EEJA) Salinimo.
Uzbraukto konteinerio simbolis, esantis ant jrangos ar jos pakuotés
nurodo, kad toks produkias eksploatacijos pabaigoje turi boti
Salinamas atskirai nuo kitu atlieku.
Del Sios priezasties vartotojas privalés pasirdpinti nebenaudojamos
jrangos pristatymu | specializuotus elektroniniy ir elekirotechniniy
atlieky surinkimo centrus arba graZinimu platintojui naujos analogikos
jrangos pirkimo metu (santykis vienas prie vieno).
Tinkamas diferencijuctas  atlieky surinkimas bei pakartotinis
nebenaudojamos jrangos utilizavimas yra labai reikSmingas ir padeda
isvengti galimy neigiamu pasekmiy aplinkai ir asmeny sveikatai, be to
skatina medzZiagy, naudojamy jrangos gamyboje, perdirbima,.
Del neleistino Sio produkto pasalinimo gali bati taikomos galiojancios
administracinés sankcijos.

9. GALIMI SUTRIKIMAI IR VEIKSMAI JUOS PASALINTI

P ba: Atjunkite jtampa ir isleiski

bako slégj pries atlikdami bet kokius taisy ar reguliavii

darbus.

Sutrikimas

Priezastis

Veiksmai

Kompresorius sustoja ir po keletos minuciy

automatiskal pradeda veikti. perkaito variklis.

|sijungia terminé apsauga; priezastis -

ISvalyti oro pragjimo takus transpaorteryje.
I$vedinti patalpas.

A

orius po keletos bandy

Komp
sustoja.

y isijungti,

sijungia terminé apsauga del variklio
perkaitimo (kiStuko atsijungimas darbo
metu, menka maitinimo jtampa).

Paspausti jjungimo-i$jungimo jungiklj.
ISvedinti patalpa. Palaukti keleta minugiy ir
kompresaorius pasileis automatiskai.

Kompresorius nesustoja ir suveikia
apsauginis voztuvas.

Nereguliarus kompresoriaus veikimas arba
slegio jungiklio veikimo sutrikimas.

Istraukti kistuka ir kreiptis | paslaugy centra.

Bet koks kitas remontas turi biti atliktas jgalioty Aptarnaujancios j

n P Ani

dalis.

t tik originali

Savavaliskas kompresoriaus ardymas,

Garantija ir remontas.

kelia p ju, o

s
tija galioji

Jei preke su defektu ar reikia atsarginiy daliy, kreipkités | parduotuve, kuricje pirkote &j gaminj.



E Hoidke kdesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada.

1,

Koik kasutajad peavad selles k i 1i:

teabe ldbi lugema ja se.‘l'est taielikult aru saama, enne .‘wr nad

kompressori kokku p I, seda k I vai

Lugege jargmised reeghd hoolikalt Idbi, et saaksite seadet
hutult kasutada ja moistak koiki hoi i

1. ETTEVAATUSEESKIRJAD

See slimbol nditab dra
kasutamist selleks, et viltida

& Surudhk on iaalselt ohtlik
| P ja

ikalt I3t
fldsilisi

mis tuleb h

enne toote

selle pirast tuleb
olla eriti ettevaatiik.

Q Tdh L il
elektrivoolu sisselilitumisel uuesti kiivituda,

iskuda ja

4 m kauguselt avaviljakul méodetud AKUSTIKA ROHU véirtus
vastab AKUSTIKA VOIMSUSE viértusele, mis on &ra toodud
kompressori etiketil, miinus 20 dB.

/\ MIDA TULEKS TEHA

« Kompressorit tuleb da lksnes sobivas (hésti
ventileeritud, temperatuuriga, mis jaiab +5l:l c ja +400 C vahele)
tobkeskkonnas, kus puudub j péds t , h ning
siittimis- ja sGovitusohtlikele g I

» Soovituslik vahemaa kompfessori ning téékoha vahel on ca 4 m.

* Varvimistotdel annavad kompressori liga l3hedasest asukohast
t6okoha suhtes marku varvipritsmed rihmaratta labadel (selleks
ettendhtud mudelite puhul).

» Sisestage elektrijuhtme pistik oma kuju, pinge ja sageduse ning
kehtivatele normatiividele vastavasse pesasse.

* Pikendusjuhtmed ei tohi olla pikemad kui 5 m ja juhtmev@imsus
mitte alla 1.5mm?.

« Samuti pole soovitatav kasutada erineva pikkusega pikendusjuhtmeid,
adaptereid ja mitmepistikulisi pesasid.

o Kompressori véljaliliatamiseks kasutage alati ja ainult 1/O |0liti.

= Kompressori ligutamiseks kasutage kaepidet.

« Alati enne transportimist Uhendage ke ori kiljest lahti toi
ja dhuvoolik.

« Kompressor peab tdétades aselsema horisontaalsel jatasasel pinnal.

/\ MIDA EI TOHIKS TEHA

» Arge suunake surudhku inimeste, loomade ega ka enda kehaosade
suunas. (Tottades | ge kaitseprille silmi surve poolt
Ules puhutud vGorkehade ees!.}.

» Arge suunake suruBhutdtriistadega pihustatavaid vedelikke
kompressori suunas.

« Elektrilbtgi valtimiseks drge puudutage kompressorit margade kdtega
ega paljajalu olles.

« Kompressori toitekaabli pistikupesast valjatdmbamiseks vii seadme
umberpaigutamiseks hoidke kinni pistikust, mitte juhtmest.

. i-‘\rge jatke komp yrit vinma, paik lume vms meelevalda.

» Arge transportige kompressarit siis, kui paak on réhu all.

» Arge tehke paagi kallal keevitus- ega mehaanilisi toid. Defektide voi
korrosiooni mérkide ilmnedes tuleb paak t3ielikult vélja vahetada.

. ﬁlgelubage kompressoril4hedale lapsi egaloomi. Ebakompetentsetel
isikutel on kompressori kasutamine keelatud.

e See seade ei ole méeldud kasutamiseks inimeste poolt (kaasa
arvatud lapsed), kelle fllisilised, sensoriaalsed v&i vaimsed voimed
on ebapiisavad, vii puudub kogemus ja teadmised, valja arvatud
juhul, kui seadme kasulamist puudutavates kisimustes neid jalgib
v0i juhendab nende ohutuse eest vastutav isik.
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* Laste puhul peab toimuma jarelvalve, et nad seadmega e mangiks,

+ Arge asetage siftivaid, nailonist vai riidest esemeid kompressori
korvale ega peale.

» Arge puhastage masinat sGttivate vedelike ega lahustega. Kasutage
Uksnes niisket lappi, olles eelnevalt veendunud, et pistik on
elektrikontaktist vaijas.

» Kompressoron ette ndhtud ainult Shu kokkusurumiseks. Arge kasutage
seadme puhul mingit muud tiopi gaasi.

* Kompressoriga toodetud suruGhk ei ole piisavalt kvaliteetne
kasutamaks seda toiduainete - vdi ravimitddstuses voi haiglates.
Selleks tuleb kasutada lisaseadmeid (filtrid jne). Samuti on keelatud
taita hingamishu surudhuballoone.

» Tosiste poletuste valtimiseks arge kunagi puudutage silindri pea
detaile voi torusid té6 ajal voi vahetult parast seda.

» Olge tood tehes tahelepanelik. Kasutage ratsionaalset matlemist.
Kompressori peale minemine on keelatud, Arge jatke tddtavat
kompressarit iima jarelevalveta.

/\ MIDA PEAB KINDLASTITEADMA

e Elektri ise viltimiseks on see kompressor
loodud vahelduvaks totks (drge todtage rohkem kui 50%
kaidutsaklist. Kui komp r pumpab Shku kauem kui 50% tunnist,
siis on kompressori vaimsus vaiksem kui seadme vajatav Shuedastus,
Jalglgealatu etUhenduse voitarviku dh uvajadus vastaks kompressori
mahule. Ulek iemise korral k mootori
termokaitse toite, kui temperatuur on liiga kirge. Mootor taaskaivitub
automaatselt, kui normaalne temperatuur taastub.
Solenoidklapiga seadmed on varustatud ventiiliga, mis voimaldab
Ghu valjutamist seadme (laosa kaudu, et lihtsustada kompressori
taaskaivitamist. Seetdttu on normaalne dhu valjavool mane sekundi
véltel, kui kompressor on saavutanud cut-off rohutaseme (tootja
poolt testfaasi ajal seadistatud). Sama nahtus iimneb ka siis, kui
kompressor vélja lilitatakse
(Selleks ettenahtud mudelite puhul; joonis 1c): kompressor
on varustatud rdhuldlitiga, mis on varustatud aeglustatud Ghu
véljalaskeklapiga, mis hdlbustab mootori kadivitamist ja seetdttu on
normaalne, tithja mahuti puhul, 8hu véljavool mane sekundi valtel.
Kuib on iihendatud elektritoiteallikaga ja sisse-/vilja
liiliti on asendis ON (Sees), kdivitub kompressor automaatseit.
— Arge kunagi puudutage liikuvaid osi.
— Hoidke koik kehaosad, juuksed, riided ja ehted liikuvatest
osadest eemal.
— lrge kaitage kompressorit kunagi ilma, et kdik kaitsmed ja katted
oma kohal oleksid.
— Arge kunagi seiske kompressori peal.
Kompressor on varustatud ohutusventiiliga, mis vabastatakse juhul,
kui rahultliti ei thota, et tagada masina ohutus.
Manomeetril olev punane piigal viitab paagi maksimaalsele toérohule.
See ei naita reguleeritud réhku.
Todriistade Ghendamisel surudhuvoolikuga kompressori kilge
peate meeles pidama, et voolikus vdib olla rohk. Lisaseadeldiste
monteerimise ajal on rangelt kohustuslik katkestada Shuvoo valjumine.
Surubhu kasutamisel erinevatel ettenghtud kasutamisjuhtudel
(puhumine, pneumaatilised tGériistad, varvimine, pesemine
vesilahustegajne. ) tuleb tunda ja pidada kinni igat erijubtu puudutavast
normatiivist.
Arge kunagi Uletage kompressoriga kasutatava mis tahes kinnituse
vii tarviku tootja soovitatud lubatud réhku.
Kontrollige, et éhu tarbimine ning pneumaatilise instrumendi ja
Ohendustorude (ja kompressori) kasutatav maksimaalne taorohk
vastavad rdhu regulaatoril valitud réhu ja kompressori poolt jaotatava
Ghu kogusele.
* Kompressori tbdomadused on tagatud 0-1000 meetri kdrgusel
merepinnast.

ri lilekL




. ULEVAADE (joonis 1)
. Sisselvilja (1/O) liliti: 10liti toimib aktiveerimismehhanismina,
millega saab kompressori kaivitada ja seisata. Kui Idliti on
sisselllitatud asendis, tihendavad mootor ja pump &hku kuni
mahuti réhk saavutab tehases maaratus dlemise piiri. Kui mahuti
rdhk langeb alla tehases maaratud rohu, hakkab kompressor jalle
automaatselt dhku tihendama.
Reguleeritud réhu ndidik: reguleeritud réhu naidikult
naete réhku, mis on regulaatori seadistuse jargi lubatud
tihjendusvoolikusse lasta.
Reguleerimisnupp: reguleerimisnupu abil saate requleerida
tihjendusvoolikus olevat réhku. Valjundréhku saate thsta nuppu
paripaeva keerates ja vahendada vastupéeva keerates.
Tihjendusventiil: kuulventiil, mis tihjendab avamisel mahutist
niiskuse.
. Kiirliitmik: kiirliitmiku abil saab dhuvooliku teie seadmega
(ihendada.
Turvaventiil: turvaventiili abil saate valtida Shumahutite (lerdhku.
Ventiil on ja ei rakendu enne, kui mahuti
réhk selle vaartuse saavutab. Arge piilidke seda turvaseadist

N

5.1 Ohufiltri paigaldamine
Eemaldage transpordikork kruvikeeraja vms-ga ja keerake ohufilter
(viite |) seadme kilige klnm {|00n|5tel 2a-2b).

Kui see on ga | ge imitoru filtri kattesse (joonis

2c).

5.2 Kiirliitmiku paigaldamine (Kui see pole juba
iihendatud)

Kinnitage reguleeritud rdhu Kiirliitmik valjumisava liitmikule, nagu
naidatud joonistel 4a ja 4b.

6. KAITAMISJUHISED

6.1 Toiteliiliti (viite A)

6.1.1 Joonis 1a, Joonis 1b
Seadme kaivitamiseks vii ON/OFF 10iiti (viite A) asendisse 1.
Seadme valja |Ulitamiseks vii ON/OFF I0liti (viite A) asendisse O.

/N Tan p

Pdrast kompressori véljalilitamist on vajalik oodata vdhemalt
kolm sekundit enne, kui te masina uuesti kdivitate.

reguleerida ega eemaldada. Selle ventiili mis tahes i
vaib pohjustada tosiseid vigastusi. Kun SEE seadls vajab

hooldust, vtke Ghendust volitatud teer g
G. Kdepide tostmiseks/liigutamisek
H. Tugijalas.
I. Ohufilter.
J. Manomeeter: Paagi surve nait.

3. KASUTUSVALDKOND

Kompressor on ette nahtud suruGhu tootmiseks surudhutttriistade
jacks.

Vétke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud
ettevitiuses, kasitbonduses ega todstuses kasutamise otstarbel.
Me ei anna mingit garantiid, kui seadet kasutatakse ettevblluses,
kasitbonduses voi todstuses jt sarnastel tegevusaladel.

Masinat v&ib kasutada ainult sihipdrasel otstarbel. Igasugune teisel
ofstarbel kasutamine ei ole sihiparane. Kdigi sellest tulenevate
kahjude vdi vigastuste eest vastutab kasutajakaitaja ja mitte tootja.

4. VORGUUHENDUS

Kompressori toitejuhe on varustatud maandusega pistikuga. Sisestage
elektrijuhtme pistik oma kuju, pinge ja sageduse ning kehtivatele
normatiividele vastavasse pesasse.. Enne kasutuselevottu veenduge,
et wvirgupinge vastab masina andmesildil toodud toopingele.
Veenduge, et I0liti ON/OFF ei ole asendis 1 (ON). Pikad toitejuhtmed,
pikendusjuhtmed, kaablitrumlid jms pdhjustavad pingelangust ja
viivad mootori kdivitumist takistada. Temperatuuridel alla +5 “C hairib
mootori kaivitamist hddrdumine.

5. KAIVITAMISEELSED TOIMINGUD

« Kontrollige, kas seadmel on transpordikahjustusi. Teavitage
vaimali kahj koheselt transpordi Gtet, mille kaudu
kompressor tarniti.

« Veenduge, et mahutid on tihjendatud ja puhtad mis tahes niiskusest
Vi mustusest.

» Kompressor tuleb (lles seada tarbija lahedusse.

» Valtige pikki Shuvoolikuid ja pikki toitejuhtmeid (pikendusjuhet).

» Hoolitsege selle eest, et sisseimetav Ghk oleks kuiv ja tolmuvaba.

« Arge pange kompressorit (les niiskesse vBi marga ruumi.

e Kompressorit voib kaitada ainult sobivates ruumides (hasti
ventileeritud, temperatuurid +5°C kuni 40 °C). Ruumis ei tohi olla
tolmu, happeid, aure ega plahvatavaid vi sittivaid gaase.

« Kompressor sobib kuivades ruumides kasutamiseks. Seadet ei tohi
kasutada kohtades, kus tbttatakse veepihustiga.
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6.1.2 Joonis 1c

Kompressor kaivitatakse tdmmates punast nuppu (viite A) 1 asendisse
(sisse).

Kompressori valja |Ulitamiseks tuleb vajutada punane nupp (viite A)
0 asendisse (valja).

6.2 Rohu seadistamine

e Rohu saab seadistada manomeetri (viite B) kiljesasuva
rohuregulaatoriga (viite C).

« Seadistatud rdhku saab kirGhendusest (viite E).

6.3 Rohuliiliti seadistus

Ré&huldliti on tehases seadistatud.

e Saavutades kalibreeritud k@rgeima taseme (maaratud tootja poait
testimise kaigus) kompressor seiskub.
Kasutades Ghku kaivitub kompressor taas automaatselt, kui on
saavutatud kalibreeituse madalaim tase.

* Kompressor jatkab automaatselt samas tsiiklis funktsioneerimist seni,
kuni vajutatakse 1/O ldlitile (sisse/valja).

7. PUHASTAMINE JA TEHNILINE HOOLDUS

A Tadhelepanu!

pistik pistikupesast

Enne igat put Jja hooldustééd té K

viélja.

& Téheleg !

Qodake kuni komp on tiiesti maha jahtunud! Péletusoht!
A Téheleg !

Enne koiki p Jja hool tuleb paak réhu alt

vabastada.

7.1 Puhastamine

« Hoidke kaitseseadeldised nii tolmu- jamustusevabad kui vaimalik.
Pilhkige seadetpuhta lapiga voi kasutage madala survegasurudhku.

* Soovitame seadet parast iga kasutamist kohepuhastada.

o Argekasutagepuhastusvahendeidvailahusteid; need vaivadkahjustada
seadme plastdetaile. Arvestagesellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda.

« Enne puhastamist tuleb voolik ja pihustikompressori kiljest ara vitta.
K it ei vdipuh da vee, lahustite vms-ga.

7.2 Tiihjenduspaak
Kondensvesi tuleb iga p&ev valja lasta, avades tlhjendusventiili (D)
{rohumahuu pdhjas) (nagu ndidatud joonisel 3).
1. Veenduge, et kompressor on vélja lUlitatud.
2. Hoidke pidemest kinni ja kallutage kompressorit tUhjendusventiili
suunas nii, et see jadks mahuti pdhja alla.

3. Keerake ventiili avamiseks tUhjendusventiili.



4. Hoidke kompressorit kallutatult kuni kegu niiskus on eemaldatud. 8. JAATMEKAITLUS JA TAASKASUTUS
5. Sulgege tuhjenduskraan.

A Tahelepanu!

Viige kond: i keskk ilikult vastavasse

kogumiskohta. Vabandust, éige lause on siin: Kooskdlas direktiiviga
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jidtmete kohta.

7.3 Kaitseventiil (viite F) Labi kriipsutatud prigikonteineri kujutis seadmel voi selle pakendil

Kaitseventiil on seadistatud paagi suurimale lubatud réhule. tahendab, et toode peab oma kasutusaja Ioppedes saama eraldatud

Kaitseventiili ei tohi reguleerida. Et kaitseventiil vajadusel digesti  muudest jastmetest.

funktsioneeriks, tuleb seda aeg-gjalt rakendada. Tommake ringast Seega peab kasutaja kasulusaja labinud toote edastama

nii tugevasti, et surudhk valjub kuuldavalt (nagu naidatud joonisel 5).  diferentseeritud, elektroonika ja elekirotehniliste seadmetega tegeleva

Seejarel laske rongas lahti. jaatmekailuskeskusesse, vai siis tagastama selle uue samatiibilise

toote ostmisel edasimiljale, vastavalt Uks Uhele.

Diferentseeritud  j33tmekogumine, millele  jargneb  seadme

Umbertbdtiemine ja kaitlemine aitab valtida negatiivseid mdjusid

A Tihel < keskonnale jatervisele ning soodustab materjalide taaskasutuselevitiu
it - — - jalvai imbertaotiust.

Eemaldage pistik vooluvorgust, avage seadme ja koigi selle kiilge ks taja poolne tootest seadusevastaselt vabanemine toob endaga

7.4 Hoiustamine

ihendatud osade ventilatsioon ja tihjendage kaasa kehtivate normatiivide poolt ette nahtud administratiivseid
Pange kompressor nii, et kdrvalised isikud ei saaksseda loata  5nkisioone.
kasutada.

I\ Tahetepanu!

Hoidke kompressorit ainult kuivas ja korvalistele isikutele
ligipddsmatus kohas. Arge kallutage, hoidke ainult pisti

9. VEAD JA NENDE KORVALDAMINE

Mérkus. Enne mis tahes remonttédde voi reguleerimise teostamist eemaldage toiteallikas ja vabastage mahuti réhu alt.

VIGA POHJUS TEGEVUS
Kompressor jaab seisma ja hakkab paani Lilitub sisse termokaitse; pdhjus — mootor Puhastage konveier Ghu labukaigurajad.
minuti parast automaatselt tbole. kuumenes Ole. Tuulutage ruumi.
Kompressor jaab peale paari Seoses mootori Glekuumenemisega (pistiku | Vajutage sisse-valjalilitamise l0litit.
sisselllitumiskatset seisma. eemaldamine 160 ajal, halb toitepinge) Tuulutage ruum. Oodake mdned minutid ja
|oiitub sisse termokaitse. kompressor kaivitub automaatselt.
Kompressor ei jaa seisma ja kaivitub Kompressori ebaregulaarne téd vai réhuldliti | Tommake pistik valja ja poorduge
ohutusklapp. torge. teeninduskeskusesse.
Ulejaanud kompressoriga tud r ditéodeks tuleb iihendust votta aja poolt volitatud hooldusfirmaga.
o] liline d taaz voib ta garantiitingi i
Garantii ja remont.

Vigaste toodete puhul véi varuosade vajamisel vitke palun Ghendust midgipunktiga, kust oma ostu tegite.
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LV

Visiem lietotajiem ir jaizlasa un pilnigi jasaprot visa informécija,

kas ietverta .ia;é ﬁstoti,ra rokasgrémata pirms gaisa kompresora

saliks

Uzmamgf izlasiet zemak lzk.fﬁstrms drosibas noteikumus un
ies, ka jus pilniba visus bridinajumus.

1. DROSIBAS NOTEIKUMI

A

Sis simbols norida uz nep gi izlasit p

pirms
IIIieMé]s no i fiziski

muﬁ;nmiem.

Sasplests galss ir potenciili bistama forma, tadé|
. Tpasi uzmantties, lietojot kompresoru un paptldus Iekanas

parddas elektriba.

var |a pazid un no jauna

AKUSTISKA SPIEDIENA izmérita uz 4 m brivaja laukad vértiba
ir identiska AKUSTISKAS JAUDAS vértibai, kas ir pazinota uz
birkas, kas ir uz kompresora, minuss 20 dB.

/\ KO DRIKST DARIT

* Kompresors irjélieto piemérotas vietds (labi védinamas, kur gaisa
temperatiira ir starp +5 C un +40 C), to nekad nedrikst lietot, kad
ir putekli, skdbes, tvaiki, eksplozivas vai uzliesmojosas gazes.

» Vienmér ieverot vismaz 4 m. drou attalumu starp kompresoru un
darba vietu,

» Krasas, kas var atrasties uz kompresora siksnas aizsarga lakosanas
operacijas laikd, norada, ka attalums ir par mazu (modelos, kuros,
tas ir paredzéts).

» lespraust kontaktdaksu, p&c formas, sprieguma un frekvences spéka
esosiem normativiem atbilstoSa elektriska tikla rozets.

« Lietot pagarinatajus ar elekirisko vadu, kas nav garaks par 5 m. un
ar vada jaudigumu ne mazaku ka 1.5 mm?.

« Nav ieteicams lietot pagarinataju, kas atskiras péc garuma, vairdkus
savienojumus vai sekcijas.

« Vienmeér lietojiet 1/0 slédzis, vEloties kompresoru izslégt.

» Ja vélieties kompresoru parvietot citur, vienmer lietojiet rokturi.

« Pirms transporté$anas vienmér atvienojiet baroanas vadu un gaisa
$|0teni no gaisa kompresora.

« Kompresoram stradajot, tam ir jab0t novietotam uz stabila un
horizontala atbalsta.

/\ KO NEDRIKST DARIT

« Nekad nepavérsiet gaisa striklu pret cilvékiem, dzTvniekiem vai pret
sevi (Lietojiet aizsargbrilles, lai pasargatu acis no gaisa pldsmas
pacelto sveSkermenu iek|dSanas acls).

e Nekad nepavérsiet smidzindmo Skidrumu, kas pievienots
kompresoram, pret pasu kompresoru.

» Nelietojiet mehanismu, ja ir basas kajas, vai tad, ja rokas vai kajas
ir mitras.

e Meraut aizbaroSanas vada, ja jaizrauj kontaktdak$a vai japavelk
kompresors.

« Neatstdt mehanismu laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, migla,
sniegs).

o MNenogazt kompresoru ar baku, kas atrodas kompresora.

« Neveikt metindSanas darbus vai mehaniskus labojumus baka.
Gadijuma jair defekts vai korozijas pazimes, nekavéjoties to nomanit.

» Neatlaut nekompetentdm personam stradat ar kompresoru. Neat|aut
bé&rniem un dzivniekiem atrasties darba vietas tuvuma.

« 57 jerfce nav paredzéta lieto3anai personam (tostarp b&miem) ar
fiziskiem, sensoriem vai mentaliem trauc&jumiem vai personam, kuram
pietrikst pieredzes un zinasanu, izpemaot, ja par vinu drosTbu atbildigais
veic uzraudzibu vai ir apmacijis Ts personas par 57s ierfces lietoSanu.

« Bémni jauzrauga, lai vini nerotaldjas ar $o ierfci.
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Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma.

* Meliktuzliesmojodus objektus, neilona vai audekla priekSmetus blakus
{ vai uz kompresora.

o Nefirit ierici ar uzliesmojosiem Skidrumiem vai SkTdinatajiem. Tirt
tikai ar mitru auduma gabalinu pé&c tam, kad parliecinajaties par to,
ka kontaktdaksa ir izrauta no elektrotikla.

« Kompresora darbs ir tiesi saistits ar gaisa spiedienu. Nelietot ierici
nevienam citam gazes tipam.

« Saspiesto gaisu, ko razo ierice, nedrikst lietot farmacijas, partikas vai
slimnicu sektoros, iznémums var bit tikai péc specidlas apstrades,
to nedrikst izmantot gaisa balonu uzpildei.

e Lai izvairitos no nopietnu apdegumu gisanas, nekada gadijuma
nepieskarieties cilindra galvas dalam vai caurulgém darbibas laika
vai uzreiz péc ierices izslégsanas.

* Koncentréjiet uzmanibu uz veicamo darbu. Rikojieties sapratigi.
Nekad nekapt uz kompresora. Neatstdt darbojosos kompresoru
bez uzraudzibas.

/\ LIETAS, PAR KURAM IR JAZINA

e Lai izvairitos no elektromotora parkarsanas, kompresors ir
paredzéts partraukumainam darbam (nestradajiet ar darba cikiu
augstaku par 50%. Ja Sis gaisa kompresors padod gaisu ilgak par
50% no kopéja laika vienas stundas laika, tad kompresora razigums
klust zemaks par lietojumam nepieciesamo limeni, Vienmér sekojiet,
lai botu atbilstiba starp piederumam nepiecie$amo gaisa apjomu
un kornprasora padodamo gaisa apjomu). Parkarianas gadijuma

ardziba, automatiski izslédzot barosanu,
kad temperatira k|0st parak augsta. Motors automatiski atsak darbibu,
kad temperatOra atgriezas pielaujama diapazona.

« Versijas, kas aprikotas ar solenoida varstu, ir aprikotas ar varstu,
kas |auj izvadit gaisu no galvinas, lai atvieglotu ndkamo kompresora
restarté$anu. Tapéc ir normali bridinat par gaisa pitienu izvadé,
dazas sekundes, ja kompresors sasniedz izslégSanas spiedienu
(test&sanas fazé razotaja iestatits). Tada pati paradiba rodas pat
tad, ja kompresors ir izslégts.

* (Modelos, kuros, tas ir paredzets; 1c. att.): versijas tiek piegadatas ar
spiediena slédzi, kas aprikots ar varstu gaisa novadi$anai ar aizkavétu
noslégsanos, lai atvieglotu motora iedarbindsanu, un tadé| ir normali,
ka, tvertnei esot tuk3ai, dazas sekund@s no tas izplist gaiss.

e Péc komp 1as pie elektribas avota un lesl/
Izsl. slédza uzstadisanas pozicija “lesl.” (ON), kompresors
autométiski sak darboties.

— Nekada gadijuma nepieskarieties nekadam kusfigajam dalam.

— Sekojiet tam, lai visas kermena dalas, mati, apgérbs un
rotaslietas bitu drosa attdluma no kustigajam dalam.

— Nekada gadijuma neizmantojiet gaisa kompresoruy, ja visi
aizsargi nav uzstaditi attiecigas vietas.

— Nekada gadijuma nestaviet uz kompresora.

« Kompresors ir aprikots ar drosTbas varstu, kas ieslédzas spiediena
releja defekta gadijuma un nodrosina ierfices drosibu.

« Manometra sarkana iezime atbilst tvertnes maksimalajam darba
spiedienam. Ta neattiecas uz noreguléto spiedienu.

» Jebkuras pneir ierices piesl piekompresoraizp
saspiesta gaisa, caurules Dperact]as laika ir stingri aizliegts pértraukl
gaisa padevi, kas izplist no caurules.

« Lietojot saspiestu gaisu lietodanai paredzétos, bet atskirigos procesos
(plst, pneimatiskajam iericém, lako$anai, mazgasanai tikai ar
GOdeni u.t.t) nepiecieams zinat un ievérot katram darbibas veidam
paredzétos normativus.

. Nekada gad_ uma neparsniedziet iekartas vai piederuma razotdja

i ) spiedienu, kuru jOs izmantojat ar

tora ai.

p
a piev

J ¢ I
S0 kcrnpresoru
« Parbaudit vai gaisa patérin$ un pielietojams pneimatiska instrumenta
un savienojuma caurulu (ar kampresoru) maksimélais ekspluatacijas
spiediens ir savienojams ar spiedienu, uzstdditu uz spiedeiena
regulétaja, un ar piegadata no kompresora gaisa daudzumu.
« Kompresora izpildes raditaji ir garantéti darbam no 0 dz 1000
metriem virs jiras Tmena.



2, ELEMENTI (att. 1)

A. lesl.flzsl. (1/O) slédzis: Sis mehaniskais slédzis Jauj ieslégt un
izslegt kompresoru. Kamér slédzis ir pozicija “On” (lesl.), motors
un soknis saspiedis gaisu lidz spiediens tvertng sasniegs rapnica
iestatita darba spiediena aug3éjo robezu. Kad spiediens tvertng
klost mazaks par ripnica iestatito “ieslég3anas” spiedienu,
kompresors atkartoti automatiski sak saspiest gaisu.

B. Reguléjams manometrs: Regul&jams manomeirs uzrada
spiedienu, kas ir pielaujams padeves [Tnija atbilstosi regulatora
iestatfjumam.

C. Regulatora rokturis: Regulatora rokturi izmanto gaisa spiediena
regulésanai padeves Iinija. Lai palielinatu padeves gaisa
spiedienu, pagrieziet rokturi pulkstenraditaja virziena, bet lai
samazinatu — pagrieziet rokturi pretsji pulkstenraditaja virzienam.

D. Drenazas varsts: Lodveida drenazas varsts, atverot kuru no
tvertnes var izliet Skidrumu,

E. Atrdarbigs savienotdjs: Atrdarbigu savienotaju izmanto gaisa
vada pievienoSanai pie josu instrumenta.

F. Drosibas varsts: Drodibas varsts ir iestatits tada veida, lai
izvairftos no parmériga spiediena rasanas gaisa tvertnés. Sis
varsts ir iestatits ripnica un neieslédzas, kamér spiediens tvertné
T iedz 30 Mmeni. Nemaginiet regulét vai nonemt o0
dro&ibas ierici. 51 varsta jebkida veida reguléana var izraisit
smagas traumas. Ja ir javeic 57s ierices remonts vai apkope,
vérsieties pilnvarotaja servisa centra,

G. Paceldanas/parvietosanas rokturis.

H. Vadritenitis (vai atbalsta kaja).

I. leplades gaisa filtrs.

J. Manometrs: Tvertnes spiediena nolasidanai.

3. PIELIETOJUMS

Kompresors paredzéts saspiesta gaisa raZoSanal pneimatiskajiem
instrumentiem.

Ladzu, nemiet véra, ka misu aprikojums nav paredzéts komercialiem
vai ripnieciskiem pielietojumiem. Garantija zaudés spéku, ja
masina tiks izmantota komercidliem, rdpnieciskiem vai lidzvértigiem
pielietojumiem.

Masinu drikst izmantot tikai tas paredzétajam pielietojumam. Jebkurs
cits pielietojums tiek uzskatits par neatbilstosu pielietojumu. Par
materidliem zaud&jumiem vai traumam, kas radusas neatbilstoda
pielietojuma rezultata, atbild lietotajs/operators, nevis raZotajs.

4. SPRIEGUMS

Kompresors ir aprikots ar barodanas kabeli ar drodu kontaktdaksu.
lespraust kontaktdakSu, péc formas, sprieguma un frekvences
spéka esoSiem normativiem atbilsto3a elektriska tikla rozet&. Pirms
masinas lietoSanas péarliecinieties, ka baro3 spriegums atbilst
specifikacijdm datu plaksnité. Parliecinieties, vai ieslégSanas/
izslegsanas slédzis nav stavokli 1 (ieslégts). Gari baroSanas
vadi, pagarinataji, vadu rulli utt. var izraisit sprieguma kritumu un
traucét motora iedarbind$anu. Ja temperatdra ir zem +5°C, motora
iedarbina3anu var traucét sakerfanas.

5. DARBIBAS PIRMS PALAISANAS

« Parbaudiet, vai madinai nav transporté8anas bojdjumu pazimju.
Nekavéjoties zinojiet par bojajumiem uznémumam, kas piegadaja
kompresoru.

= Parliecinieties, ka tvertnes tika iztukSotas un tajas nav (dens vai
netirumu.

+ Kompresors jAuzsidda netdlu no patérétaja.

e |zvairieties lietot garus gaisvadus un elektropadeves Iinijas
(pagarinatajus).

« Parliecinieties, ka ieplides gaiss ir sauss un bez putekliem.

» Neuzstadiet kompresoru mitas telpas.

« Kompresoru var izmantot tikai piemérotas telpds (ar l[abu ventilaciju
un apkart&jo temperatiru no +5 °C Nldz +40 °C). Telpa nedrikst bt
puteklu, skabju, tvaiku un eksplozivu vai uzliesmojosu gazu.

* Kompresors paredzéts lietoSanai sausas telpas. Aizliegis lietot
kompresoru vietds, kuras tiek izsmidzinats Odens.

5.1 Gaisa filtra uzstadisana

Ar skrivgriezi vai [fdzigu priekSmetu izskrivéjiet transportéSanas
aizturi un kartigi ieskrivéjiet iekarta (2a-2b. att.) gaisa filtru (1. poz.).
Ja tas ir piegadats, ievietojiet iestksanas cauruli filtra vacina (2.c att.).

5.2 Atrdarbiga savienojuma montaZa (Ja tas vél nav
samontéts)

Ja fas ir paredzéts, pieskrivéjiet regulétd spiediena atrdarbigo

savienojumu pie izejas savienojuma, k& paradits attdlos 4a un 4b.

6. EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA

6.1 lesl./fizsl. slédzis (A. poz.)

6.1.1 1a. att. - 1b. aft.
Lai ieslégtu iekartu, parsiédziet lesl./izsl. sl&édzi (A. poz.) pozicija 1.
Parslédziet lesl.fizsl. sl&dzi (A. poz.) pozicija O, lai izslégtu iekartu.

A Bridinajums!

Péc kompresora izslégsanas uzgaidiet vismaz tris sekundes,
pirms ieslédzat masinu no jauna.

6.1.2 1c. att.

Lai ieslégtu kompresoru, pavelciet sarkano pogu (A. poz.) pozicija 1

(lesl.).

Lai izslégtu kompresoru, vélreiz iespiediet sarkano pogu (A. poz.) lidz

pozicijai O (Izsl.).

6.2 Spiediena regulésana

« JOsvaratregulét manometra (B. poz.) spiediena radijumu, izmantojot
spiediena regulatoru (C. poz.).

« lestatitais spiediens tiks iegOts no atrd savienojuma vietas (E. poz.).

6.3 Piediena releja regulésana

Spiediena relejs tiek iestatits rOpnica.

e Sasniedzot augstako darba spiediena lielumu (noteiktu raZotaja
parbaudes laikd) kompresors apstajas.
Tad, kad tiek sasniegs zemakais gradacijas lielums kompresors
automatiski vél atsak stradat, izmantojot gaisu.

* Kompresors turpina darboties atbilstosi Sim automatiskajam ciklam,
ITdz tiek pagriezts barodanas slédzis.

7. TIRISANA UN APKOPE

A Bridinajums!
Atvelciet elektroapgades vadu, pirms veikt iekartas tiriSanas un
apkopes darbus.

& Bridindjums!
Pagaidiet, [idz kompresors ir pilnibd atdzisis. Apdegumu
bistamibal

A Bridindjums!
Vienmér izlaidiet no tvertnes spiedienu, pirms veikt tirisanas vai
apkopes darbus.

7.1 Tirisana

« Turiet drodibas ierices péc iespéjas talu no netirumiem un putekliem.
MNoslaukiet iekartu ar tiru dranu vai izpitiet ar saspiestu gaisu ar
zemu spiedienu.

* Més iesakam tirlt iekartu uzreiz péc lietodanas.

« Neizmantojiet tiriSanas lidzek|us vai 8kidinatajus, kas var bt agresivi
pret iekartas plastmasas dalam. NodroSiniet, lai iekartas iekSpusé
nevarétu iek|0t Odens.

® Pirms tiri$anas jaatvieno §|0tene un izsmidzinasanas instrumenti no
kompresora. Netiriet kompresoru ar Odeni, $kidinataju vai lidzigam
vielam.

7.2 Tvertnes drenaza

Katru dienu ir jaizlej 0dens kondensats, atverot drenazas varstu (poz.

D) (spiediena tverines apaksdala) (ka paradits 3. attala). L
1. Parliecinieties, ka kompresors ir izslégts.



2. Turot kompresoru aiz roktura, nolieciet kompresoru drenazas 8. UTILIZACIJA UN OTRREIZEJA PARSTRADE
varsta virziena, lai tas atrastos tverines apaksdala.

3. Pagrieziet drenazas varsiu, lai to atvértu.

4. Turiet kompresoru noliekta stavokli, kamer viss Gdens neiztecés
ara.

5. Aizvert drenaZas varstu.
Saskand ar Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un

I\ Bridingjumst elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).
Utilizéjiet kondensata ideni videi dr izigd veids atbilstos Parsvitrotas kastes simbols uz iekartas vai uz iepakojuma nozimé,
savaksanas punkta. G ka raZojumu, ekspluaticijas termina beigas, vajag izmest atseviski no

citiem atkritumiem.
Lietotdjam tatad vajag nodot izmantoto iekartu kompetentiem Skirtas

7.3 Drosibas varsts (F poz.) elektrisko un elektronisko atkritumu parstradasanas centriem, vai
Drosibas varsts ir iestalits uz augstako pielaujamo spiedirauka  atdot to pardevéjam jaunas ekvivalentas iekartas pirkuma bridi, vienu
spiedienu. par vienu.

Aizliegts regul@t drodibas varstu. Laiku pa laikam attaisiet droSbas  Adekvata Skirta atkritumu parstrddadana, virzita uz atkariotu
varstu, lai pariecinatos, ka tas darbojas, kd paredzéts. Pavelciet  izmantoSanu un videi draudzigo apstradasanu, palidz izvairfties no
gredzenu ar pietiekamu spéku, Tdz izdzirdat saspiesta gaisaizpli%anu  negativam sekam dabai un veselibai, un |auj atkartoti izmantot un/vai

(ka paradits 5. attéla). P&c tam atlaidiet gredzenu atkal. dro3i parstradat matiridlus, no kuriem sastav iekarta.
Pretlikumiga raZojuma parsiradasana provocg likumd paredzéto
7.4 Glabasana administrativo sankciju piemérosanu prét lietotaju.

A Bridinajums!

(i} no Kk ktligzdas, Jztukéu;le: ierici
un visus piesta gaisa instr 1 kas p tai, un
iztuksojiet kondensatu. lzslédziet kompresoru un pérliecinieties,
ka tas ir nodrosinats, lai to nevarétu iedarbinat nepilnvarota
persona.

Glabajiet kompresoru tikai sausa vietd, kura tam nevar piekjat
nepilnvarotas personas. Vienmér glabajiet taisni, nekada
gadijuma ne sagaztu!

9. IESPEJAMAS ANOMALIJAS UN AR TO SAISTITAS PIELAUJAMAS DARBIBAS

Piezime: Pirms jebkada veida farbu veik vai regulés fenojiet ferici no elektribas avota un samaziniet spiedienu
tvertné.
Anomalija lemesli Darbibas
Kompresors apstajas un péc dazam leslédzas termodrosinatajs; iemesls — |ztirit gaisa caurejas takas transporterf,
mindtém automatiski uzsak darbibu. parkarséja dzingjs. Izvédinat telpas.
Kompresors péc daziem méginajumiem leslédzas termodroginatajs dzingja MNospiest ieslégsanas — izslégsanas slédzi.
ieslégties, apstajas. parkarsésanas dé| (kontaktdaksinas lzvédinat telpu. Pagaidiet dazas mindtes un
atslégsana darba laika, nepietiekams kompresors uzsaks darblbu automatiski.
baro$anas spriequms).
Kompresors neapstajas un sak darboties Kompresora neregulara darbiba vai Izraut kontaktdaksinu un griezties
drosibas ventilis. spiediena sled2a darbibas traucgjumi. Pakalpojumu centra.

Jeb kada cita veida laboSanu drikst veikt tikai pllmrarotﬁ Pakalpojumu Centra, pieprasot originilas rezerves dalas.

Nepielauj ierices var radit d dus lietotaj un jebkura gadijuma padara garantiju par spéka neesosu.

Garantijas apkope un remonts.
Gadijuma, ja izstradajums ir defektivs vai, ja ir japasita rezerves dalas, versieties veikala, kura Jis iegadajaties izstradajurmu.
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AREE0RRAERORELEARERERERERE®E

Conservare questo manuale d'istruzioni per poterlo consultare in futuro

Preserve this handbook for future reference

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Diese Bedienungsanleitung firr spateres Nachschlagen sorgféltig aufbewahren

Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt
Forvara denna bruksanvisning fér framtida konsultation

Séilyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

DuAd&ETe TO TIPSV EYXEIPIBIO OBNYIWV Yia HEANOVTIKA Xpron

Przechowywac¢ niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci
Sacuvajte ovaj prirucnik s uputama da biste ga mogli konzultirati u buduénosti

Skrbno shranite ta priro¢nik

Orizze meg a kézikdnyvet a jovében vald tanulmanyozashoz

UloZte tuto pFirucku s pokyny pro pouZiti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouZit

Uschovaijte tuto priru¢ku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnat
CoxpaHsiiTe faHHOe pyKOBOLCTBO B TEYEHUE BCEro Nepuoaa Kenyatauuy komnpeccopa

Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak igin muhafaza ediniz

Pastrati manualul de instructiuni pentru a-I putea citi i pe viitor

3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO MO eKCrroaTaumsiTa, 3a Aa MoXeTe [a ro U3nonseate v B Gbaelle
Sacuvajte ovaj prirucnik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u budu¢nosti

Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma

Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

I8saugoti $ig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti
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